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Vážený zákazníku, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Před uvedením tohoto přístroje 
do provozu si velmi pozorně přečtěte návod k obsluze a tento návod spolu se záručním listem, 
pokladním dokladem a podle možností i s obalem a vnitřním obsahem obalu dobře uschovejte.

VšEOBECNé BEzPEčNOSTNÍ POKyNy
–  Spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti a podobné účely (ne obchodní nebo 

lékařské účely)!
–  Děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními 

schopnostmi mohou váhy obsluhovat, pokud jsou pod dozorem.
–  Váhu nikdy neponořujte do vody ani nemyjte pod tekoucí vodou!
–  Pokud byla váha skladována při nižších teplotách, nejprve ji aklimatizujte.
–  Váhu používejte pouze ve vodorovné poloze na místech, kde nehrozí její převrhnutí, 

v dostatečné vzdálenosti od tepelných zdrojů (např. sporák, kamna, krb, tepelné zářiče), 
vlhkých povrchů (např. dřez) a zařízení se silným elektromagnetickým polem (např. MV trouba 
rádio, mobilní telefon).

–  Nevystavujte váhu přímému slunci, nízkým nebo vysokým teplotám, ani nadměrné vlhkosti.
–  Nestabilní nebo měkká podložka pod váhou může negativně ovlivnit přesnost vážení.
–  Váhu chraňte proti prachu, vlhku, chemikáliím a velkým změnám teplot.
–  S váhou manipulujte opatrně, aby nedošlo k jejímu poškození (neházejte s ní ani ji 

nepřetěžujte).
–  Váhu nerozebírejte a nevyjímejte z ní žádné součástky.
–  Neumísťujte žádné předměty na povrch váhy při skladování, mohlo by dojít k jejímu 

poškození.
–  Pokud váhu nebudete dlouhodobě používat, vyjměte z ní baterii.
–  Pokud z baterie uniká elektrolyt, okamžitě ji vyměňte, v opačném případě může poškodit 

váhu.
–  Vybitou baterii zlikvidujte vhodným způsobem.
–  Spotřebič nikdy nepoužívejte pro žádný jiný účel, než pro který je určen a popsán v tomto 

návodu!
–  Výrobce neručí za škody způsobené nesprávným používáním spotřebiče a příslušenství 

(např. znehodnocení potravin, poškození spotřebiče apod.) a není odpovědný ze záruky za 
spotřebič v případě nedodržení výše uvedených bezpečnostních upozornění.

NUTRIčNÍ VÁHA - NÁVOD K OBSLUzE       
BATERIE:
3 AAA

INSTALACE BATERIÍ:
Vložte 3 baterie AAA do přihrádky na baterie a dbejte přitom na správnou polaritu.

DISPLEJ:
Následující obrázek zobrazuje funkce displeje.
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T1 Kód potravin
T2 Ukazatel stavu baterie
T3 Hlavní displej
T4 Ukazatel paměti

T5 Číslo paměti
T6 Nutriční hodnoty
T7  Hmotnost
T8 Jednotky hmotnosti

zAPNUTÍ:

   Stiskněte tlačítko ON

VyPNUTÍ:

Stiskněte tlačítko OFF

POzNÁMKA: Bude-li se na displeji 0.0 nebo stejná hmotnost po dobu zhruba 1 minuty,  
dojde k automatickému vypnutí. 
TIP: Použitím tlačítka OFF k vypnutí váhy prodloužíte životnost baterií.

PŘEVOD JEDNOTEK HMOTNOSTI:
Váha měří v jednotkách imperiálních (oz a lb:oz), metrických (g) a jednotkách pro tekutiny (ml). 
Chcete-li převést jednotky na g/oz/lb:oz/ml, stiskněte v režimu vážení kdykoliv tlačítko UNIT.

VÁŽENÍ:
1) Zapněte váhu stiskem tlačítka ON
2) Vyčkejte, dokud se na displeji nezobrazí 0.0
3) Umístěte vážený předmět na vážící plochu
4) Zobrazí se hmotnost

PŘIDÁVÁNÍ A VÁŽENÍ:
Chcete-li zvážit několik různých potravid, stiskněte tlačíto TARE. Tím vynulujete displej.

POzNÁMKA: Po zvednutí váženého předmětu se na displeji zobrazí záporné číslo.  
Pro vynulování před dalším vážením stiskněte tlačítko TARE.

zOBRAzENÍ NUTRIčNÍCH HODNOT:
1) Zapněte váhu stiskem tlačítka ON
2) Umístěte vážený předmět na vážící plochu
3) Je-li to nutné, smažte stiskem tlačítka CLR kód potravin – zobrazí se kód potravin 000.
4) Podívejte se do tabulky v tomto návodu a vyhledejte 3 místný kód pro vážený druh potraviny 

(např. 755 pro med).
5) Tento 3 místný kód zadejte pomocí numerických kláves (0-9).
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6) Po stisku 3. číslice se na displeji zobrazí hodnoty kalorií (CAL), soli (SALT), proteinu (PROT), 
tuku (FAT), sacharidy (CARB), cholesterolu (CHOL) a vlákniny (FIB) pro daný druh potraviny.

ULOŽENÍ NUTRIčNÍCH HODNOT POTRAVIN DO DATABÁzE PAMĚTI:
1) Postupujte dle kroků 1 – 6 v sekci „Zobrazení nutričních hodnot“.
2) Stiskem tlačítka M+ přidáte vážený druh potraviny do paměti.
3) V levém horním okraji displeje se zobrazí M01, což znamená, že se do paměti uložila jedna 

skupina hodnot. Chcete-li do paměti přidat další druhy potravin, opakujte předchozí kroky.

POzNÁMKA: Do paměti této váhy lze ukládat pouze potraviny z již existující databáze.  
Uživatel nemůže přidávat nové potraviny.
POzNÁMKA: Paměť je neustále uložená, i je-li váha vypnutá. Toto neplatí při vyjmutí baterií.
POzNÁMKA: Maximální počet druhů potravin, jež lze přidat do paměti, je 99.  
Chcete-li přidat další, musíte nejdříve paměť smazat dle návodu v sekci „Mazání paměti“.

VyVOLÁNÍ PAMĚTI:
1) Celkový součet nutričních hodnot potravin uložených v paměti zobrazíte stiskem tlačítka MR.
2) Na displeji se zobrazí celkové nutriční hodnoty kalorií, soli, proteinů, tuku, sacharidů,  

cholesterolu a vlákniny pro druhy potravin uložených v paměti.

POzNÁMKA: Není možné zobrazit celkovou hmotnost potravin uložených v paměti.

VyMAzÁNÍ PAMĚTI:
1) V režimu vážení stiskněte tlačítko TARE
2) Stiskněte tlačítko CLR a přidržte po dobu zhruba 3 vteřin
3) Paměť je smazaná, když z displeje zmizí ukazatel paměti a číslo paměti.

POzNÁMKA: Do paměti váhy lze uložit pouze 99 druhů potravin.

FUNKčNÍ TLAčÍTKA:
ON  Zapnutí váhy
OFF  Vypnutí váhy
TARE  Nastavení hodnoty na nulu – funkce dovažování
M+  Uložení nutričních hodnot do paměti (maximálně 99 položek)
MR  Vyvolá celkový počet nutričních hodnot uložených v paměti
CLR  Smaže kód potravin
UNIT  Převod jednotek mezi g/oz/lb:oz/ml

VAROVNé UKAzATELE:

Výměňte baterie Přetížení Nutriční hodnota 
přesáhla max. limit
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FUNKCE AUTOMATICKé VyPNUTÍ
Neproběhne-li žádná operace během jedné minuty, váha se automaticky vypne.

POzNÁMKy K čIšTĚNÍ/ÚDRŽBĚ:
Vnější části váhy čistěte měkkým vlhkým hadříkem. K odstranění skvrn použijte neagresivní 
čistící prostředek. Nidky nepoužívejte mycí prostředky, příliš vody, agresivní čisticí prostředky 
či spreje. Vyhněte se kontaktu váhy s kyselinami, jako např. citronová šťáva. Váha není určena 
k mytí v myčce na nádobí.

Baterie nevhazujte do ohně, mohly by explodovat či vytéct. Nemíchejte staré a nové baterie. 
Nemíchejte baterie alkalické, karbon-zinkové (standardní) či nikl-kadmiové (nabíjecí). 
Nebudete-li váhu delší dobu používat, baterie z ní vyjměte.

PyRAMIDA POTRAVIN

PRŮVODCE DENNÍ SPOTŘEBOU POTRAVIN
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TECHNICKÁ SPECIFIKACE
• Elektronická kuchyňská váha s výpočtem 

nutričních hodnot
• Měřící rozsah 5 kg
• Měřící rozdělení 1 g
• Kompletní databáze 7 nutričních hodnot pro 

935 potravin: kalorie, sůl, bílkoviny, tuky, 
sacharidy, cholesterol, vláknina

• Možnost sčítání až 99 naměřených nutrič-

ních hodnot 
• Manuální /automatické vypínání (za 1 min)
• Automatické vynulování

• Skleněná vážící plocha
• Velký modře podsvícený LCD displej
• Dotykové ovládání
• Jednotky g/lb:oz/ml
• Funkce dovažování (tara)
• Indikátor přetížení
• Indikátor slabé baterie
• Provoz na baterii 3 x AAA (součást balení)
• Rozměry: 15,7 x 2 x 22,5 cm
• Hmotnost (NETTO): 0,6 kg

změna technické specifikace výrobku vyhrazena výrobcem.

VAROVÁNÍ: NEVYSTAVUJTE SPOTŘEBIČ DEŠTI NEBO VLHKOSTI ABYSTE  
PŘEDEŠLI VZNIKU POŽÁRU NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. VŽDY 
SPOTŘEBIČ VYPNĚTE ZE ZÁSUVKY KDYŽ JEJ NEPOUŽÍVÁTE NEBO PŘED 
OPRAVOU. V PŘÍSTROJI NEJSOU ŽÁDNÉ ČÁSTI OPRAVITELNÉ  

SPOTŘEBITELEM. VŽDY SE OBRACEJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. 
PŘÍSTROJ JE POD NEBEZPEČNÝM NAPĚTÍM.

Informace o ochraně životního prostředí
Udělali jsme to nejlepší pro snížení množství obalů a zajistili jsme jejich snadné rozdělení na  
3 materiály: lepenka, papírová drť a roztažený polyetylén. Tento přístroj obsahuje materiály,  
které mohou být po demontáži specializovanou společností recyklovány. Dodržujte prosím  
místní nařízení týkající se nakládání s balícími materiály, vybitými bateriemi a starým zařízením.

Likvidace starého elektrozařízení a použitých baterií a akumulátorů
Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo na jeho obalu označuje, že 

s výrobkem nesmí být nakládáno jako s domácím odpadem. 
Po ukončení životnosti odevzdejte prosím výrobek nebo baterii (pokud je 
přiložena) v příslušném místě zpětného odběru, kde bude provedena recyklace 
tohoto elektrozařízení a baterií. V Evropské unii a v ostatních evropských zemích 
existují místa zpětného odběru vysloužilého elektrozařízení. Tím, že zajistíte 
správnou likvidaci výrobku, můžete předejít možným negativním následkům pro 

životní prostředí a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě projevit jako důsledek 
nesprávné manipulace s tímto výrobkem nebo baterií či akumulátorem. Recyklace materiálů 
přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Z tohoto důvodu prosím nevyhazujte vysloužilé 
elektrozařízení a baterie / akumulátory do domovního odpadu. 

Informace o tom, kde je možné vysloužilé elektrozařízení zdarma odložit, získáte u vašeho 
prodejce, na obecním úřadě nebo na webu www.elektrowin.cz. Informace o tom, kde můžete 
zdarma odevzdat použité baterie nebo akumulátory, získáte také u vašeho prodejce, na 
obecním úřadě a na webu www.ecobat.cz.

Dovozce zařízení je registrován u kolektivního systému Elektrowin a.s. (pro recyklaci 
elektrozařízení) a u kolektivního systému ECOBAT s.r.o. (pro recyklaci baterií a akumulátorů).

Výrobce: HP TRONIC Zlín, spol. s r.o., Prštné-Kútiky 637, Zlín, 760 01
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Vážený zákazník, ďakujeme Vám za zakúpenie nášho produktu. Pred uvedením tohto prístroja do 
prevádzky, si veľmi pozorne prečítajte návod na obsluhu a tento návod spolu so záručným listom, 
dokladom o predaji a podľa možností aj s obalom a vnútorným vybavením obalu dobre uschovajte.

VšEOBECNé BEzPEčNOSTNé POKyNy
—  Spotrebič je určený len na použitie v domácnostiach a podobné účely (nie na obchodné alebo 

lekárske účely)!
—  Deti a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 

schopnosťami môžu váhu obsluhovať, ak sú pod dozorom.
—  Váhu nikdy neponárajte do vody ani ju neumývajte tečúcou vodou!
—  Ak bola váha skladovaná pri nižších teplotách, najskôr ju nechajte zaklimatizovať.
—  Váhu používajte iba vo vodorovnej polohe na mieste, kde nehrozí jej prevrátenie, v dostatočnej 

vzdialenosti od tepelných zdrojov (napr. sporáka, kachlí, krbu, tepelných žiaričov) a zariadení 
so silným elektromagnetickým poľom (napr. mikrovlnná rúra, rádio, mobilný telefón).

—  Nevystavujte váhu priamemu slnku, nízkym alebo vysokým teplotám, ani nadmernej vlhkosti.
—  Nestabilná alebo mäkká podložka pod váhou môže negatívne ovplyvniť presnosť váženia.
—  Váhu chráňte pred prachom, vlhkom, chemikáliami a veľkými zmenami teplôt.
—  S váhou manipulujte opatrne, aby sa nepoškodila (nehádžte ju ani ju nepreťažujte).
—  Váhu nerozoberajte a nevyberajte z nej žiadne súčiastky.
—  Pri skladovaní na povrch váhy nič neukladajte. Váha by sa mohla poškodiť.
—  Ak váhu nebudete dlhšie používať, vyberte z nej batérie.
—  Ak z batérií uniká elektrolyt, okamžite ich vyberte, v opačnom prípade môžu váhu poškodiť.
—  Vybité batérie zlikvidujte vhodným spôsobom.
—  Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním spotrebiča (napríklad 

znehodnotenie potravín, poškodenie spotrebiča) a nie je povinný poskytnúť záruku na 
spotrebič v prípade nedodržania zhora uvedených bezpečnostných upozornení.

NUTRIčNÁ VÁHA - NÁVOD NA OBSLUHU       
BATéRIE: 3 AAA

INšTALÁCIA BATéRIÍ:
Vložte 3 batérie AAA do priehradky na batérie a dbajte pritom na správnou polaritu.

DISPLEJ:
Nasledujúci obrázok zobrazuje funkcie displeja.



SK - 8

T1 Kód potravín
T2 Ukazovateľ stavu batérie
T3 Hlavný displej
T4 Ukazovateľ pamäte

T5 Číslo pamäte
T6 Nutričné hodnoty
T7  Hmotnosť
T8 Jednotky hmotnosti

zAPNUTIE:

   Stlačte tlačidlo ON

VyPNUTIE:

Stlačte tlačidlo OFF

POzNÁMKA: Ak bude na displeji 0.0 alebo rovnaká hmotnosť po dobu zhruba 1 minúty,  
dôjde k automatickému vypnutiu. 
TIP: Použitím tlačidla OFF k vypnutiu váhy predĺžite životnosť batérií.

PREVOD JEDNOTEK HMOTNOSTI:
Váha meria v jednotkách imperiálnych (oz a lb:oz), metrických (g) a jednotkách pre tekutiny 
(ml). Ak chcete previesť jednotky na g/oz/lb:oz/ml, stlačte v režime váženia kedykoľvek tlačidlo 
UNIT.

VÁŽENIE:
1) Zapnite váhu stiskom tlačidla ON
2) Vyčkajte, dokiaľ sa na displeji nezobrazí 0.0
3) Umiestnite vážený predmet na vážiacu plochu
4) Zobrazí sa hmotnosť

PRIDÁVANIE A VÁŽENIE:
Ak chcete zvážiť niekoľko rôznych potravín, stlačte tlačidlo TARE. Tým vynulujete displej.

POzNÁMKA: Po zdvihnutí váženého predmetu sa na displeji zobrazí záporné číslo.  
Pre vynulovanie pred ďalším vážením stlačte tlačidlo TARE.

zOBRAzENIE NUTRIčNÝCH HODNÔT:
1) Zapnite váhu stlačením tlačidla ON
2) Umiestnite vážený predmet na vážiacu plochu.
3) Ak je to potrebné, vymažte stlačením tlačidla CLR kód potravín - zobrazí sa kód potravín 

000.
4) Pozrite sa do tabuľky v tomto návode a vyhľadajte 3 miestny kód pre vážený druh potraviny 

(napr. 755 pre med).
5) Tento 3 miestny kód zadajte pomocou číselných tlačidiel (0-9).
6) Po stlačení 3. číslice sa na displeji zobrazia hodnoty kalórií, soli, proteínu, tuku, sacharidy, 

cholesterolu a vlákniny pre daný druh potraviny.

ULOŽENIE NUTRIčNÝCH HODNÔT POTRAVÍN DO DATABÁzE PAMÄTE:
1) Postupujte podľa krokov 1 - 6 v sekcii „Zobrazenie nutričných hodnôt“.
2) Stlačením tlačidla M pridáte vážený druh potraviny do pamäte.
3) V ľavom hornom okraji displeja sa zobrazí M01, čo znamená, že sa do pamäti uložila jedna 

skupina hodnôt. Ak chcete do pamäte pridať ďalšie druhy potravín, zopakujte  
predchádzajúce kroky.
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POzNÁMKA: Do pamäte tejto váhy sa môžu ukladať len potraviny z už existujúcej databázy. Uží-
vateľ nemôže pridávať nové potraviny.
POzNÁMKA: Pamäť je neustále uložená, i ak je váha vypnutá. Toto neplatí pri vybratí batérií.
POzNÁMKA: Maximálny počet druhov potravín, ktoré možno pridať do pamäti, je 99. Ak chcete 
pridať ďalšie, musíte najskôr pamäť zmazať podľa návodu v sekcii „Mazanie pamäte“.

VyVOLANIE PAMÄTE:
1) Celkový súčet nutričných hodnôt potravín uložených v pamäti zobrazíte stlačením tlačidla MR.
2) Na displeji sa zobrazia celkové nutričné hodnoty kalórií (CAL), soli (SALT), proteínov (PROT), 

tuku (FAT), sacharidov (CARB), cholesterolu (CHOL) a vlákniny (FIBR) pre druhy potravín 
uložených v pamäti.

POzNÁMKA: Nie je možné zobraziť celkovú hmotnosť potravín uložených v pamäti.

VyMAzANIE PAMETE:
1) V režime váženia stlačte tlačidlo TARE
2) Stlačte tlačidlo CLR a pridržte po dobu zhruba 3 sekúnd
3) Pamäť je vymazaná, keď z displeja zmizne ukazovateľ pamäte a číslo pamäte.

POzNÁMKA: Do pamäte váhy možno uložiť len 99 druhov potravín.

FUNKčNé TLAčIDLA:
ON Zapnutie váhy
OFF Vypnutie váhy
TARE Nastavenie hodnoty na nulu – funkcie dovažovania
M+ Uloženie nutričných hodnôt do pamäte (maximálne 99 položiek)
MR Vyvolá celkový počet nutričných hodnôt uložených v pamäti
CLR Vymaže kód potravín
UNIT Prevod jednotiek medzi g/oz/lb:oz/ml

VAROVNé UKAzOVATELE:

Vymeňte batérie Preťaženie Nutričná hodnota presiahla 
max. limit

Funkcia automatické vypnutie
Ak neprebehne žiadna operácia v priebehu jedné minúty, váha sa automaticky vypne.

POzNÁMKy K čIšTENIU/ÚDRŽBE:
Vonkajšie časti váhy čistite mäkkou vlhkou handričkou. Na odstránenie škvŕn použite 
neagresívny čistiaci prostriedok. Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky, príliš vody, agresívne 
čistiace prostriedky alebo spreje. Vyhnite sa kontaktu váhy s kyselinami, ako napríklad citrónová 
šťava. Váha nie je určená na umývanie v umývačke riadu.
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Batérie nevhadzujte do ohňa, mohli by explodovať alebo vytiecť. Nemiešajte staré a nové 
batérie. Nemiešajte batérie alkalické, karbon-zinkové (štandardné) alebo nikel-kadmiové 
(nabíjací). Ak nebudete váhu dlhší čas používať, batérie z nej vyberte.

PyRAMÍDA POTRAVÍN

SPRIEVODCA DENNOU SPOTREBOU POTRAVÍN

TECHNICKÁ SPECIFIKÁCIE
• Elektronická kuchynská váha s výpočtom 

nutričných hodnôt
• Merací rozsah 5 kg 
• Merací rozdelenie 1 g
• Kompletná databáza 7 nutričných hodnôt 

pre 935 potravín: kalórie, soľ, bielkoviny, 
tuky, sacharidy, cholesterol, vláknina

• Možnosť sčítania až 99 namierených nutrič-

ných hodnôt 
• Manuálne /automatické vypínanie (za 1 min)
• Automatické vynulovanie

• Sklenená vážiaca plocha
• Veľký modro podsvietený LCD displej
• Dotykové ovládanie
• Jednotky g/lb:oz/ml
• Funkcia dovažovania (tara)
• Indikátor preťaženie
• Indikátor slabej batérie
• Prevádzka na batériu 3 x AAA (je súčasťou 

balenia)
• Rozmery: 15,7 x 2 x 22,5 cm
• Hmotnosť (NETTO): 0,6 kg
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Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu technickej špecifikácie výrobku.

VAROVANIE: NEVYSTAVUJTE SPOTREBIČ DAŽĎU ALEBO VLHKOSTI, ABY STE 
PREDIŠLI VZNIKU POŽIARU ALEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. PRED 
OPRAVOU ALEBO VŽDY, KEĎ SPOTREBIČ NEPOUŽÍVATE, VYPNITE HO ZO  
ZÁSUVKY V PRÍSTROJI NIESÚ ŽIADNE ČASTI OPRAVITEĹNÉ SPOTREBITEĹOM. 

VŽDY SA OBRACAJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. SPOTREBIČ JE POD  
NEBEZPEČNÝM NAPÄTÍM.

Informácie o ochrane životného prostredia 
Urobili sme to najlepšie pre zníženie množstva obalov a zaistili sme ich jednoduché rozdelenie 
na 3 materiály: lepenka, papierová drť a roztiahnutý polyetylén. Tento prístroj obsahuje  
materiáli, ktoré môžu byť po demontáži špecializovanou spoločnosťou recyklované. Dodržujte 
prosím miestne nariadenia týkajúce sa nakladania s baliacimi materiálmi, vybitými batériami  
a starým zariadením.

Likvidácia starého elektrozariadenia a použitých batérií a akumulátorov 
Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo na jeho obale označuje, že  
s výrobkom nesmie byť nakladané ako s domácim odpadom. 
Po skončení životnostiodovzdajte prosím výrobok alebo batériu (ak je priložená)  
v príslušnom mieste spätného odberu, kde bude vykonaná recyklácia tohto 
elektrozariadenia a batérií. V Európskej únii a v ostatných európskych krajinách 
existujú miesta spätného odberu odslúženého elektrozariadenia. Tým, že zaistíte 
správnu likvidáciu výrobku, môžete predísť možným negatívnym následkom pre 

životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré sa môže v opačnom prípade prejaviť ako dôsledok 
nesprávnej manipulácie s týmto výrobkom alebo batériou, alebo akumulátorom. Recyklácia 
materiálov prispieva k ochrane prírodných zdrojov. Z tohto dôvodu prosím nevyhadzujte 
odslúžené elektrozariadenie a batérie / akumulátory do domového odpadu.

Informácie o tom, kde je možné odslúžené elektrozariadenie zadarmo odložiť, získate u 
vášho predajcu, na obecnom úrade alebo na webe www.envidom.sk. Informácie o tom, kde 
môžete bezplatne odovzdať použité batérie alebo akumulátory, získate aj u vášho predajcu, na 
obecnom úrade a na webe www.sewa.sk.

Dovozca zariadenia je registrovaný u kolektívneho systému ENVIDOM (pre recykláciu 
elektrozariadení) au kolektívneho systému SEWA, a.s. (pre recykláciu batérií a akumulátorov).

Výrobca: HP TRONIC Zlín, spol. s r.o., Prštné-Kútiky 637, Zlín, 760 01, Česká republika
Výhradný dovozca: ETA - Slovakia, spol s r.o., Stará Vajnorská 8, 831 04, Bratislava 3
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Dear customer, thank you for purchasing our product. Please read the operating instructions 
carefully before putting the appliance into operation and keep these instructions including  
the warranty, the receipt and, if possible, the box with the internal packing.

GENERAL SAFETy INSTRUCTIONS
–  The appliance is designed for household and similar use (not for commercial or medical 

operation)!
–  The appliance can use by people (including children) whose physical, 

sensual or mental inability or lack of experience and knowledge 
prevents safe use of the appliance if they are supervised.

–  Do not immerse the appliance into water and wash under running water!
–  Acclimatize the scale first if stored at lower temperature.
–  Use the scale horizontally only on places without danger of turning over, keep the appliance 

sufficiently far from heat power sources (e.g. oven, stove, fireplace, heat radiators) and strong 
electro-magnetic field (e.g. microwave oven, radio, mobile phone).

–  Do not expose the appliance to direct sunlight, low or high temperatures and high moisture.
–  Unstable or soft pad under the appliance may influence accuracy of the appliance negatively.
–  Protect the scale against dust, moisture, chemicals and abrupt temperature changes.
–  Handle the scale with care not to damage it (do not overload and throw it).
–  Do not disassemble the scale and do not remove any components.
–  Do not put anything on the scale when storing it; the appliance may get damaged.
–  Remove batteries if you will not use the appliance for longer time.
–  Replace leaking batteries, otherwise the scale may get damaged.
–  Dispose off flat batteries in a proper way.
–  The manufacturer is neither liable for damage caused by improper use of the appliance (e.g. 

degradation of foods, damage to the appliance etc.) nor for damage caused by failure to 
observe the safety precautions by operation of the warranty.

NUTRITIONAL SCALE - OPERATING INSTRUCTIONS         

BATTERy:  3 AAA

TO INSTALL BATTERy:
Insert the 3 AAA batteries into the battery compartment Ensure the + and - terminals 
are the correct way round.

THE DISPLAy:
The diagram below explains the various features of the display.
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T1 Food code
T2 Low battery indicator
T3 Main display
T4 Memory indicator 

T5 Memory number
T6 Nutritional values
T7 Weight
T8 Units of weight

TO SWITCH ON:

   Press the ON button

TO SWITCH OFF:

Press the OFF button

NOTE: Auto switch-off occurs if display shows 0.0 or the same weight reading for approximately 
1 minutes. 
TIP: Using the OFF button to switch the scale off after use will prolong the battery life.

TO CONVERT WEIGHT UNITS:
The scale measures in imperial (oz & lb:oz), metric (g) and liquid measure-ments (ml). 
In weighing mode press the unit button to convert between g/oz/lb:oz/ml at any time.

TO WEIGH:
1) Press the ON button to turn the scale on
2) Wait until display shows 0.0
3) Place item to be weighed on the platform
4) Weight is displayed

TO ADD & WEIGHS
To weigh several different ingredients, press the TARE button to reset the display to zero.

NOTE: When weights have been tared out, the display will show a negative number when 
the items are removed from the scale.To reset the scale back to zero for a new measurement, 
press the TARE button.

TO DISPLAy NUTRITIONAL READINGS:
1) Press the ON button to turn the scale on
2) Place food item to be weighed on the platform.
3) Clear the food code if necessary by pressing the CLR button- the food code 000  

is displayed.
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4) Refer to the table in this manual and identify the 3 digit code for the food item being weighed 
(e.g. 755 for honey).

5) Using the numerical buttons (0 - 9) enter the 3 digit code
6) When the 3rd digit is pressed, the values for calories (CAL), salt (SALT), protein (PROT), fat 

(FAT), carbohydrates (CARB), cholesterol (CHOL) and fiber (FIBR) for the food item will all 
appear on the screen.

TO SAVE NUTRITIONAL VALUES OF FOODS IN THE DATABASE  
TO MEMORy:
1) Follow steps I - 6 of the ‘To Display Nutritional Readings‘ section.
2) Press M+ key to add the food item being weighed to memory.
3) M01 will be shown at the upper left of the display to indicate that one set of values has been 

saved to memory.To add additional food items to memory, repeat the previous steps.

NOTE:  The scale can only save foods in the existing database to memory.  
New foods cannot be user-added.

NOTE:  The memory is saved permanently, even if the scale is switched off except when  
the batteries are removed.

NOTE:  The maximum number of food items that can be added to the memory is 99. The 
memory must be cleared by following the instructions in the ‘To Clear Memory‘ section.

TO RECALL MEMORy:
1) Press MR button to see the total ingredients of the food items stored to memory.
2) The total values for calories, salt, protein, fat, carbohydrates, cholesterol,  

and fiber for the food items stored in memory will all appear on the screen.

NOTE: It is not possible to display the total weight of the food items stored to memory.

TO CLEAR MEMORy:
1) Press the TARE button to weighting mode.
2) Press the CLR button and last approx 3 seconds
3) The memory is cleared when the memory indicator arid memory number are no longer  

displayed. 

NOTE: the scale can only stone up to 99 foods in memory.

FUNCTION BUTTONS:
ON Switch scale on
OFF Switch scale off
TARE Set weight to zero
M+ Save nutritional values to memory (up to a maximum of 99 values)
MR Recall the total nutritional values stored in memory
CLR Clear food code
UNIT Convert between g/oz/lb:oz/ml 
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WARNING INDICATORS:

Repleace battery Weight overload Nutritional value exceeds 
maximum limit 

AUTO SHUT-OFF
If no operation for one minute, the weight is automatically turned off.

NOTES FOR CLEANING/CARE:
Clean exposed parts with a soft, slightly damp cloth.To remove stains, use a mild soap. 
Never use detergents, excess water, treated cloths, harsh cleaning agents, or sprays. 
Avoid contact with acids, such as citrus juices. Scale is not dishwasher safe.

Do not dispose of batteries in fire. Batteries may explode or leak. Do not mix old and new 
batteries. Do not mix Alkaline, carbon-zinc (standard) or Nickel-Cadmium (rechargeable) 
batteries. Remove the batteries if the scale will not be used for a long period of time. 

FOOD GUIDE PyRAMID
A GUIDE TO DAILy FOOD CHOICE
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
• Electronic nutritional kitchen scale
• Capacity 5 kg
• Division 1 g
• Complete database on 7 nutritional values 

of 935 foods, ingredients and liquids: calo-

ries, salt, proteins, fat, carbohydrates, chole-

sterol, fibere.
• Summation of 99 nutritional values
• Manual and automatic switch off (in 1 minu-

te)
• Automatic zero adjustment

• Glass furface
• Clearly readable display LCD display
• Blue backlight LCD
• Touch button
• Measuring units g/lb:oz/ml
• Tare function
• Overload indicator
• Low battery indicator
• 3 x AAA battery operated (included)
• Size: 15,7 x 2 x 22,5 cm
• Weight (NETTO): 0,6 kg

We reserve the right to change technical specifications.

WARNING: Do not use this product near water, in wet areas to avoid fire or injury of  
electric current. Always turn off the product when you don’t use it or  before a revision. 
There aren’t any parts in this appliance which are reparable by consumer. Always 
appeal to a qualified authorized service. The product is under a dangerous tention.

Old electrical appliances, used batteries and accumulators disposal
This symbol appearing on the product, on the product accessories or on  
the product packing means that the product must not be disposed as household 
waste. When the product/ battery durability is over, please, deliver the product  
or battery (if it is enclosed) to the respective collection point, where the electrical 
appliances or batteries will be recycled. The places, where the used electrical 
appliances are collected, exist in the European Union and in other European 
countries as well. By proper disposal of the product you can prevent possible 

negative impact on environment and human health, which might otherwise occur  
as a consequence of improper manipulation with the product or battery/ accumulator. Recycling 
of materials contributes to protection of natural resources. Therefore, please, do not throw  
the old electrical appliances and batteries/ accumulators in the household waste. Information, 
where it is possible to leave the old electrical appliances for free, is provided at your local  
authority, at the store where you have bought the product. Information, where you can leave  
the batteries and accumulators for free, is provided to you at the store, at your local authority.
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Szanowny kliencie, dziękujemy za zakup naszego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie 
się z tą instrukcją zanim uruchomisz urządzenie. Prosimy również o zachowanie tej instrukcji, 
gwarancji, rachunku (jeżeli to możliwe) oraz opakowania.

OGóLNE WARUNKI BEzPIECzEńSTWA
 - Przed pierwszym wprowadzeniem urządzenia do eksploatacji należy dokładnie przeczytać 

instrukcję obsługi, przeglądnąć rysunki i instrukcję zachować do późniejszego wglądu. 
Wskazówki podane w instrukcji należy uważać za część urządzenia i przekazać dalszemu 
użytkownikowi urządzenia.

 - Urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach domowych  
i podobnych! Nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego i medycznego!

 - Z urządzenia mogą korzystać osoby (w tym dzieci) z różnego rodzaju 
ograniczeniami tylko w przypadku gdy są one pod stałym nadzorem.

 - Nigdy nie należy zanurzać wagi do wody (ani częściowo) lub myć pod bieżącą wodą!
 - Jeśli waga była przechowywana w niskich temperaturach, najpierw należy ją 

zaaklimatyzować.
 - Wagę należy używać tylko w pozycji poziomej, w miejscach, gdzie nie istnieje możliwość jej 

przewrócenia, z dala od źródeł ciepła (np. kuchenka, kominek, lampy ciepło), powierzchni 
wilgotnych (np. umywalka) oraz urządzeń z silnym polem elektromagnetycznym (np. 
mikrofalówka piekarnik, radio, telefon komórkowy).

 - Wagę należy chronić przed kurzem, substancjami chemicznymi, nadmierną wilgocią, dużymi 
zmianami temperatury i nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

 - Niestabilna lub miękka podkładka pod wagą może mieć negatywny wpływ na dokładność 
ważenia.

 - Wagę należy chronić przed kurzem, wilgocią, chemikaliami i dużymi wahaniami temperatury.
 - Z wagą należy obchodzić ostrożnie, aby uniknąć jej uszkodzenia (nie rzucić lub nie obciążać).
 - Urządzenia nie należy demontować lub nie należy wyjmować z niego części.
 - Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów na powierzchnię wagi podczas 

przechowywania, może dojść do jej uszkodzenia.
 - Jeśli waga nie jest długo używana, należy z niej wyjąć baterie.
 - Jeżeli z baterii wycieka elektrolit, należy je wymienić natychmiast, ponieważ może to 

spowodować uszkodzenie wagi.
 - Zużyte baterie należy zlikwidować w odpowiedni sposób.
 - Urządzenia nie należy używać do celów innych niż, do których jest przeznaczone, oraz 

opisane w niniejszej instrukcji obsługi!
 - Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane przez niewłaściwe 

traktowanie urządzenia (np. pogorszenie jakości żywności, uszkodzenie urządzenia, itp.) i nie 
ponosi odpowiedzialności za gwarancje dotyczące urządzenia w przypadku nieprzestrzegania 
wyżej przedstawionych zasad bezpieczeństwa.

INSTRUKCJA UŻyTKOWANIA
BATERIA:
3 AAA

INSTALOWANIE BATERII
Proszę włożyć 3 baterie typu AAA do slotu baterii tak aby znaki + i – baterii korespondowały  
z tymi w slocie.

WyśWIETLACz
Rysunek poniżej wyjaśnia funkcje jakie reprezentuje wyświetlacz urządzenia
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T1 Kod pożywienia
T2 Wskaźnik niskiego poziomu baterii
T3 Główny wyświetlacz
T4 Wskaźnik pamięci

T5 Wskaźnik numeru pamięci
T6 Wskaźnik wartości odżywczej
T7 Waga
T8 Jednostka w jakiej wyświetlana jest waga

WŁąCzANIE

  W celu włączenia  
   wybierz przycisk ON

WyŁąCzANIE

W celu wyłączenia wybierz przycisk OFF

UWAGA: Automatyczne wyłączenie urządzenia nastąpi w chwili gdy wyświetlacz wskaże 0.0 
lub ten sam wynik przez około 1 minutę.

PORADA: Wyłączanie urządzenia za pomocą przycisku OFF po każdym ważeniu, znacznie 
wydłuży żywotność baterii.

zMIANA WyśWIETLANyCH JEDNOSTEK
W celu wyświetlania jednostek US (oz i lb:oz), metrycznych (g) i płynnych (ml). Podczas 
ważenia wybierz przycisk „unit button”, który pozwoli na zmianę wyświetlanych jednostek.

WAŻENIE
1) Wybierz przycisk ON w celu włączenia urządzenia
2) Poczekaj aż wyświetlacz jednostek ważenia wskaże 0.0
3) Umieść produkt na platformie służącej do ważenia
4) Waga produktu zostanie wskazana na wyświetlaczu

DODAWANIE PRODUKTóW PODCzAS WAŻENIA
W celu dodawania kolejnych produktów podczas ważenia i uzyskiwania oddzielnych wyników 
wybierz przycisk TARE.

UWAGA: Po zdjęciu produktu ważonego z wagi, kiedy był wykorzystany przycisk TARE, scala 
wagi pokaże wartość ujemną. W celu wyzerowania wartości na wyświetlaczu należy ponownie 
wybrać przycisk TARE.
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WyśWIETLANIE WARTOśCI ODŻyWCzyCH:
1) Wybierz przycisk ON w celu włączenia urządzenia
2) Umieść produkt na platformie służącej do ważenia
3) Jeżeli to konieczne wyzeruj kod produktu wybierając przycisk CLR – kod produktu wskaże 

wartość 000
4) Z tabeli dołączonej do urządzenia odczytaj 3 cyfrowy kod produktu jaki jest ważony (np. 755 

to kod miodu)
5) Za pomocą przycisków numerycznych (0 – 9) wprowadź 3 cyfrowy kod ważonego produktu
6) W chwili wprowadzenia 3 cyfrowego kodu produktu na wyświetlaczu ukażą się następujące 

wartości : kalorie (CAL), sól (SALT), proteiny (PROT), tłuszcz (FAT), węglowodany (CARB), 
cholesterol (CHOL), błonnik (FIBR).

zAPISyWANIE WARTOśCI ODŻyWCzyCH PRODUKTóW W PAMIęCI 
URząDzENIA:
1) Postępuj zgodnie z krokami wymienionymi w punkcie „wyświetlanie wartości odżywczych”
2) Wybierz przycisk M+ w celu dodania informacji o produkcie ważonym do pamięci
3) W górnym lewym rogu zostanie wyświetlona wartość M01 która informuje o tym, iż jedna wartość 

została dodana do pamięci. Aby dodać kolejną wartość do pamięci postępuj analogicznie.

UWAGA
Urządzenie może zachować informacje o produktach tylko znajdujących się bazie danych 
urządzenia, nie można dodać samodzielnie nowych rodzajów produktów.

UWAGA
Pamięć jest zapisywana na stałe, zostaje zachowana nawet po wyłączeniu urządzenia. Znika  
w chwili czyszczenia bazy danych urządzenia.

UWAGA
Maksymalna ilość informacji zapisanych w pamięci to 99. Aby ją wyczyścić proszę zapoznać się  
z punktem „czyszczenie pamięci urządzenia”.

SPRAWDzANIE zAWARTOśCI PAMIęCI
1) W celu sprawdzenia zawartości pamięci urządzenia wybierz przycisk MR

2) Na wyświetlaczu zostaną wyświetlone w kolejności wszystkie zapisane wartości

UWAGA - Nie ma możliwości wyświetlenia totalnej wartości wagi zapisanych w pamięci produktów.

CzySzCzENIE PAMIęCI URząDzENIA
1) Wybierz przycisk TARE gdy urządzenie jest gotowe do ważenia
2) Wybierz przycisk CLR i przytrzymaj go przez około 3 sekundy
3) W chwili gdy wskaźnik zawartości pamięci zniknie z wyświetlacza pamięć zostaje 

wyczyszczona.
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PRzyCISKI FUNKCyJNE:
ON przycisk włączania
OFF przycisk wyłączania
TARE zerowanie skali
M+ Dodawanie wartości odżywczych do pamięci (maksymalnie 99)
MR Wyświetlanie wartości zapisanych w pamięci
CLR Wyczyszczenie kodów produktu
UNIT Zmiana jednostek urządzenia

zNAKI OSTRzEGAWCzE

Wymień baterię Przeładowanie urządzenia Wartości odżywcze produk-

tu osiągnęły maksymalny 
pułap

AUTOMATyCzNE WyŁąCzANIE URząDzENIA
Jeżeli urządzenie nie jest wykorzystywane przez 1 minutę, wyłącza się automatycznie.

UWAGI DOTyCząCE CzySzCzENIA I PIELęGNACJI URząDzENIA
Zewnętrzne części urządzenia należy czyścić za pomocą miękkiej delikatnej lekko wilgotnej 
ściereczki. W celu usunięcia powstałych podczas użytkowania plam, można użyć lekko 
namydlonej wody. Pod żadnym pozorem proszę nie stosować detergentów, gorącej wody, 
twardych ściernych materiałów czy też produktów sprężonych. Unikaj kontaktu urządzenia z 
kwasami, takim jak soki owoców cytrusowych. Urządzenie nie może być myte w zmywarce do 
naczyń.

Pod żadnym pozorem nie wolno umieszczać baterii w ogniu. Mogą wtedy ulec eksplozji lub 
dojdzie do wycieku kwasu z baterii. Proszę nie mieszać nowych i starych baterii. Proszę 
stosować tego samego rodzaju bateria razem. W sytuacji gdy urządzenie nie będzie 
wykorzystywane przez długi czas należy wyciągnąć z niego baterie.
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PIRADIMDA ŻyWIENIA
PRzEWODNIK DzIENNEGO WyBORU ŻyWNOśCI

SPECyFIKACJA TECHNICzNA
• Elektroniczna waga kuchenna z przeliczniki-

em wartości odżywczych
• Maksymalna wartość ważenia 5kg
• Skala błędu 1g
• Pełna baza danych dla 7 rodzajów wartości 

odżywczych dla 935 produktów (kalorie, sól, 
proteiny, tłuszcz, węglowodany, cholesterol, 
błonnik)

• Możliwość zapisania w pamięci 99 wartości
• Ręczne i automatyczne wyłączanie urządze-

nia (w 1 minutę)
• Automatyczne zerowanie skali

• Szklana powierzchnia urządzenia
• Wielki czytelny wyświetlacz LCD
• Niebieskie podświetlenie wyświetlacza LCD
• Przyciski dotykowe
• Możliwość zmiany jednostek
• Funkcja TARE
• Wskaźnik przeładowania
• Wskaźnik niskiego poziomu baterii
• Urządzenie zasilane 3 bateriami typu AAA 

(dołączone do zestawu)
• Wymiary 15,7 X 2 X 22,5 cm
• Waga urządzenia (netto) 0,6 kg
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Rezerwujemy sobie prawo do zmiany danych specyfikacji technicznej urządzenia.We 
reserve the right to change technical specifications.

OSTRzEŻENIE: ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO WYSTAWIAĆ SPRZĘTU NA DZIAŁANIE 
DESZCZU BĄDŹ WILGOCI. URZĄDZENIE ODBIORCZE ZAWSZE WYŁĄCZYĆ  
Z GNIAZDKA, KIEDY NIE JEST UŻYWANE LUB PRZED NAPRAWĄ.

W URZĄDZENIU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE BY MÓGŁ ODBIORCASAMODZIELNIE 
NAPRAWIAĆ.NAPRAWĘ SPRZĘTU NALEŻY ZLECIĆ ODPOWIEDNIO PRZYGOTOWANEMU 
SERWISU AUTORYZACYJNEMU. URZĄDZENIE ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZNYM 
NAPIĘCIEM.

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Materiały służące do zapakowania tego urządzenia zostały wykonane z materiałów łatwo 
rozdzielających się na 3 elementy: tektura, masa papierowa i rozciągnięty polietylen. 
Materiały te po demontażu mogą zostać zutylizowane przez wyspecjalizowaną spółkę. 
Prosimy, aby Państwo dotrzymywali miejscowe przepisy dotyczące obchodzenia się 
z papierami pakowymi, wyładowanymi bateriami i starymi urządzeniami.

Likwidacja zużytego sprzętu elektrycznego/elektronicznego oraz utylizacja baterii  
i akumulatorów

Ten symbol znajdujący się na produkcie, jego wyposażeniu lub opakowaniu 
oznacza, że z produktem nie można obchodzić jak z odpadami domowymi. 
Kiedy urządzenie lub bateria / akumulator będą nadawały się do wyrzucenia 
prosimy, aby Państwo przewieźli ten produkt na odpowiednie miejsce zbiorcze, 
gdzie zostanie przeprowadzona jego utylizacja 
Na terenie Unii Europejskiej oraz w innych europejskich krajach znajdują się 
miejsca zbiórki zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii  
i akumulatorów.

Dzięki zapewnieniu właściwej utylizacji produktów mogą Państwo zapobiec możliwym 
negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. Mogłyby one wystąpić 
w wypadku nieodpowiedniego postąpienia z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi lub 
zużytymi bateriami i akumulatorami.
Utylizacja materiałów pomaga chronić źródła naturalne. Z tego powodu, prosimy nie wyrzucać 
starych elektrycznych i elektronicznych urządzeń oraz akumulatorów i baterii razem z odpadami 
domowymi.
Aby uzyskać więcej informacji o sposobach utylizacji starych urządzeń, należy skontaktować się 
z władzami lokalnymi, przedsiębiorstwem zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem,  
w którym został produkt kupiony

Producent: HP TRONIC Zlín, spol. s r.o., Prštné-Kútiky 637, Zlín, 760 01, Republika Czeska
Importer: DIGISON Polska sp. z o.o., ul. Krzemieniecka 46, Wrocław 54 613 Poland
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  Cz  NUTRIčNÍ TABULKy - SKUPINy POTRAVIN A HODNOTy   
  SK  NUTRIčNé TABULKy - SKUPINy POTRAVÍN A HODNOTy   
  ENG NUTRITIONAL SCALE - FOOD GROUPS & VALUES           
  PL   WSKAźNIKI ŻyWIENIOWE – GRUPy ŻyWNOśCI                 

KóD NÁZEV POTRAVINY ● NÁZOV POTRAVINY ● FOOD NAME ● NAZWA ŻYWNOŚCI
NÁPOJE ● NÁPOJE ● BEVERAGES ● NAPóJ
1 Pivo, standard ● Pivo, štandard ● Beer, regular ● piwo, stałe
2 Pivo, nízkokalorické ● Pivo, nízkokalorické ● Beer, Lite ● piwo, z obniżoną ilości kalorii
3 Gin, rum, vodka, whiskey (40%) ● Gin, rum, vodka, whisky (40%) ● Gin, rum, vodka, 

whiskey (80 proof) ● gin, rum, wódka, whiskey (80 mocne)
4 Likér, káva (25%) ● Likér, káva (25%) ● Liqueur, coffee (53 proof) ● likier, kawa (53 

mocne)
5 PinaColada ● PinaColada ● Pina Colada ● Pina Colada
6 Víno, červené ● Víno, červené ● Wine, red ● wino, czerwone
7 Víno, bílé ● Víno, biele ● Wine, white ● wino, białe
8 Cola a podobné ● Cola a podobné ● Cola type ● typ coli

DIETNÍ ● DIéTNE ● DIET ● DIETETyCzNA
9 Zázvorový tonik ● Zázvorový tonik ● Ginger ale ● piwo imbirowe
10 Hroznová limonáda ● Hroznová limonáda ● Grape soda ● Napój winogronowy
11 Citronová a limetová limonáda ● Citrónová a limetová limonáda ● Lemon lime soda ● 

Napój cytrynowo limonkowy
12 Pomerančová limonáda ● Pomarančová limonáda ● Orange soda ● Napój pomarańc-

zowy
13 Kofola ● Kofola ● Root beer soda ● piwo korzenne
SMĚS S čOKOLÁDOVOU PŘÍCHUTÍ ● zMES S čOKOLÁDOVOU PRÍCHUťOU ● CHOCO-

LATE FLAVORED MIx ● MIKS CzEKOLADOWEGO SMAKU
14 Čokoládový prášek ● Čokoládový prášok ● Chocolate powder mix ● puder czekola-

dowy – miks
15 Kakaový prášek ● Kakaový prášok ● Cocoa powder ● puder kakaowy

KÁVA ● KÁVA ● COFFEE ● KAWA
16 Káva, turecká ● Káva, turecká ● Coffee, brewed ● kawa, parzona
17 Káva, espresso ● Káva, espresso ● Coffee, expresso ● kawa z expresu
18 Káva, instantní ● Káva, instantná ● Coffee, instant prepared ● kawa, nie wymagająca 

przygotowania
OVOCNé šťÁVy ● OVOCNé šťAVy ● FRUIT DRINKS ● NAPóJ OWOCOWy

19 Brusinkový koktejl ● Brusnicový kokteil ● Cranberry juice cocktail ● koktajl żurawinowy
20 Ovocný punč ● Ovocný punč ● Fruit punch drink ● poncz owocowy
21 Nápoj z hroznů ● Nápoj z hrozna ● Grape drink ● napój winogronowy
22 Citronáda, mražený koncentrát ● Citronáda, mrazený koncentrát ● Lemonade, frozen 

concentrate, prepared ● lemoniada, mrożony koncentrat, gotowy
23 Citronáda, prášek, obyčejná s vodou ● Citronáda, prášok, obyčajná s vodou ● Lemona-

de, powder, regular with water ● lemoniada, puder, normalny z wodą
čAJ ● čAJ ● TEA ● HERBATA

24 Čaj, černý ● Čaj, čierny ● Tea, black ● czarna herbata
25 Čaj, heřmánkový ● Čaj, harmančekový ● Tea, chamomile ● herbata rumiankowa
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26 Čaj, jiný než heřmánkový ● Čaj, iný ako harmančekový ● Tea, other than chamomile ● 
herbata inne niż rumiankowa

27 Čaj, instantní, práškový, hotový, neslazený ● Čaj, instantné, práškový, hotový, nesla-

dený ● Tea, instant powder; prepared, unsweetened ● herbata, puder instant, gotowy, 
niesłodzona

28 Čaj, slazený, s citronem ● Čaj, sladený, s citrónom ● Tea, sweetened, lemon flavor ● 
herbata, słodzona, o smaku cytrynowym

29 Čaj, slazený se sacharinem, citronová příchuť ● Čaj, sladený sa sacharínom, citrónová 
príchuť ● Tea, sweetened with saccharin, lemon flavor ● herbata, słodzona sacharyną, 
o smaku cytrynowym

MLéčNé VÝROBKy ● MLIEčNE VÝROBKy ● DAIRy PRODUCTS  
● PRODUKTy ROLNE

SÝR, PŘÍRODNÍ ● SyR, PRÍRODNé ● CHEESE, NATURAL ● SER, NATURALNy
30 Sýr, Niva ● Syr, Niva ● Cheese, Blue ● ser, Blue
31 Sýr, Camembert ● Syr, Camembert ● Cheese, Camembert ● ser, Camembert
32 Sýr, Cheddar ● Syr, Cheddar ● Cheese, Cheddar ● ser, Cheddar
33 Sýr, strouhaný ● Syr, strúhaný ● Cheese, shredded ● ser, strzępiony
34 Sýr, Cottage, (4%) velké hrudky ● Syr, Cottage, (4%) veľké hrudky ● Cheese, Cottage, 

(4%) large curd ● ser, wiejski, (4%) duży twaróg 
35 Sýr, Cottage, (4%) malé hrudky ● Syr, Cottage, (4%) malé hrudky ● Cheese Cottage, 

(4%) small curd ● ser, wiejski, (4%) mały twaróg 
36 Sýr, Cottage, nízkotučný (2%) ● Syr, Cottage, nízkotučný (2%) ● Cheese, Cottage, low 

fat (2%) ● ser, wiejski, niskotłuszczowy (2%)
37 Sýr, Cottage, nízkotučný (1%) ● Syr, Cottage, nízkotučný (1%) ● Cheese, Cottage, low 

fat (1 %) ● ser, wiejski, niskotłuszczowy (1%)
38 Sýr, krémový, standard ● Syr, krémový, štandard ● Cheese, Cream, regular ● ser, 

krem, normalny
40 Sýr, krémový, nízkotučný ● Syr, krémový, nízkotučný ● Cheese, Cream, low fat ● ser, 

krem, niskotłuszczowy
41 Sýr, krémový, bez tuku ● Syr, krémový, bez tuku ● Cheese, Cream, fat free ● ser, 

krem, beztłuszczowy
42 Sýr, Feta ● Syr, Feta ● Cheese, Feta ● ser, feta
43 Sýr, nízkotučný, Cheddar či Colby ● Syr, nízkotučný, Cheddar alebo Colby ● Cheese, 

low fat, Cheddar or Colby ● ser, niskotłuszczowy
44 Mozzarella, plnotučná ● Mozzarella, plnotučná ● Mozzarella, whole milk ● mozzarela, 

mleko pełnotłuste
45 Mozzarella, částečně odstředěná (nízká vlhkost) ● Mozzarella, čiastočne odstredené 

(nízka vlhkosť) ● Mozzarella, part skim milk (low moisture) ● mozzarela, częściowo 
odtłuszczone mleko ( mała wilgotność)

46 Sýr, Muenster ● Syr, Muenster ● Cheese, Muenster ● ser, muenster
47 Sýr, Neufchatel ● Syr, Neufchatel ● Cheese, Neufchatel ● ser, neufchatel
48 Sýr, Parmazán, strouhaný ● Syr, parmezán, strúhaný ● Cheese, Parmesan, grated ● 

ser, parmezan, ztarty
49 Sýr, Provolone ● Syr, Provolone ● Cheese, Provolone ● ser, provolone
50 Sýr, Ricotta, plnotučný ● Syr, Ricotta, plnotučné ● Cheese, Ricotta, whole milk ● ser, 

ricotta, mleko pełnotłuste
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51 Sýr, Ricotta, částečně odstředěný ● Syr, Ricotta, čiastočne odstredené ● Cheese, Ri-
cotta, part skim milk ● ser, ricotta, mleko częściowo odtłuszczone

52 Sýr, Ementál ● Syr, Ementál ● Cheese, Swiss ● ser, szwajcarski
PASTERIzACE ● PASTERIzÁCIA ● PASTEURIzED PROCESS  

● PROCES PASTERyzACJI
53 Sýr, americký, standard ● Syr, americký, štandard ● Cheese, American, regular ● ser, 

amerykański, normalny
54 Sýr, americký, bez tuku ● Syr, americký, bez tuku ● Cheese, American, fat free ● ser, 

amerykański, odtłuszczony
55 Sýr, Ementál ● Syr, Ementál ● Cheese, Swiss ● ser, szwajcarski

SMETANA, SLADKÁ ● SMOTANA, SLADKÁ ● CREAM, SWEET ● śMIETANA, SŁODKA
56 Půl na půl ● Pol na pol ● Half and half ● częściowo jedna rzecz, częściowo inna●mies-

zanka śmietanki i mleka
58 Lehká do kávy ● Ľahká do kávy ● Light coffee, or table ● Słaba kawa lub bezkofeinowa
59 Ke šlehání, nešlehaná ● Na šľahanie, nešlehaná ● Whipping, unwhipped ● bita śmieta-

na, bez bitej śmietany
60 Lehká ● Ľahká ● Light ● lekka
MLéčNé VÝROBKy POKR. ● MLIEčNE VÝROBKy POKR  
● DAIRy PRODUCTS CONT. ● PRODUKTy ROLNE CIąG DALSzy
62 Těžká ● Ťažká ● Heavy ● ciężki
64 Šlehaná (pod tlakem) ● Šľahané (pod tlakom) ● Whipped topping (pressurized) ● do-

datkowa bita śmietana ( ciśnieniowa)
SMETANA, KySANÁ ● SMOTANA, KySLÁ ● CREAM, SOUR ● KWAśNA śMIETANA

65 Standard ● Štandard ● Regular ● normalna
67 Nízkotučná ● Nízkotučná ● Reduced fat ● obniżona zawartość tłuszczu
68 Bez tuku ● Bez tuku ● Fat free ● odtłuszczone

SMETANOVÝ VÝROBEK, SLADKÝ ● SMOTANOVÝ VÝROBOK, SLADKÝ ● CREAM  
PRODUCT, SWEET ● PRODUKT KREMOWy, SŁODKI

69 Práškový ● Práškový ● Powdered ● sproszkowany
70 Šlehaný ● Šľahaný ● Whipped topping, frozen ● dodatkowa bita śmietana , mrożona
72 Práškový plnotučný ● Práškový Plnotučný ● Powdered with whole milk ● sproszkowa-

ne i pełnotłuste mleko
74 Vyrobený pod tlakem ● Vyrobený pod tlakom ● Pressurized ● pod ciśnieniem 
MRAŽENé DEzERTy ● MRAzENé DEzERTy ● FROzEN DESSERT ● MROŻONy DESER

76 Jogurt, tekutý, čokoládový ● Jogurt, tekutý, čokoládový ● Yogurt, soft serve, chocolate 
● Jogurt, podawany na lekko, czekolada

77 Jogurt, tekutý, vanilkový ● Jogurt, tekutý, vanilkový ● Yogurt, soft serve, vanilla ● Jo-

gurt, podawany na lekko, wanilia
78 Zmrzlina, čokoládová ● Zmrzlina, čokoládová ● Ice cream, chocolate ● lody, czekolada
79 Zmrzlina, vanilková ● Zmrzlina, vanilková ● Ice cream, vanilla ● lody, wanilia
80 Zmrzlina dietní, vanilkový ● Zmrzlina diétna, vanilková ● Ice cream light, vanilla ● lody, 

lekkie, wanilia
81 Zmrzlina, nízkotučná, čokoládová ● Zmrzlina, nízkotučná, čokoládová ● Ice cream, low 

fat, chocolate ● lody, niskotłuszczowe, czekolada
82 Zmrzlina, vanilková ● Zmrzlina, vanilková ● Ice cream, vanilla ● lody, wanilia
83 Zmrzlina, točená, vanilková ● Zmrzlina, točená, vanilková ● Ice cream, soft serve, va-

nilla ● Lody, podawany na lekko, waniliowe
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84 Sorbet, pomerančový ● Sorbet, pomarančový ● Sherbert, orange ● shebert, pomarańc-

zowy
MLéKO ● MLIEKO ● MILK ● MLEKO
TEKUTé ● TEKUTé ● FLUID ● PŁyN

85 Plnotučné (3,3% tuku) ● Plnotučné (3,3% tuku) ● Whole (3.3% fat) ● Pełnotłusty ( 3.3% 
zawartości tłuszczu)

86 Snížený obsah tuku (2%) ● Znížený obsah tuku (2%) ● Reduced fat(2%) ● Odtłuszczo-

ne ( 2%)
87 Nízkotučné (1%) ● Nízkotučné (1%) ● Lowfat (1 %) ● niska zawartość tłuszczu (1%)
88 Bez tuku (odstředěné) ● Bez tuku (odstredené) ● Nonfat (skim) ● Beztłuszczowy ( od-

tłuszczone)
89 Podmáslí ● Cmar ● Buttermilk ● maślanka
90 Konzervované, kondenzované, slazené ● Konzervované, kondenzované, sladené ● 

Canned, condensed, sweetened ● puszkowane, skondensowane, słodzone
91 Dehydrované mléko plnotučné ● Dehydratovaná mlieko plnotučné ● Evaporated whole 

milk ● skondensowane pełnotłuste mleko
92 Dehydrované mléko odstředěné ● Dehydratovaná mlieko odstredené ● Evaporated 

skim milk ● skondensowane niskotłuszczowe mleko
93 Sušené, podmáslí ● Sušené, cmar ● Dried, Buttermilk ● suszone, maślanka

MLéčNé NÁPOJE čOKOLÁDOVé, KUPOVANé ● MLIEčNE NÁPOJE čOKOLÁDOVé, 
KUPOVANé ● MILK BEVERAGE CHOCOLATE, COMMERCIAL  

● NAPóJ MLECzNy CzEKOLADOWy, HANDLOWy
94 Plnotučné ● Plnotučné ● Whole ● pełnowartościowy
95 Snížený obsah tuku (2%) ● Znížený obsah tuku (2%) ● Reduced fat(2%) ● Odtłuszczo-

ny ( 2%)
96 Nízkotučné (1%) ● Nízkotučné (1%) ● Lowfat (1%) ● Niskotłuszczowy (1%)

MLéčNé NÁPOJE ● MLIEčNE NÁPOJE ● MILK BEVERAGE ● NAPóJ MLECzNy 
97 Vaječný likér (kupovaný) ● Vaječný likér (kupovaný) ● Eggnog (commercial) ● Ajerkoni-

ak ( handlowy)
98 Shake, hustý, čokoládový ● Shake, hustý, čokoládový ● Shake, thick, chocolate ● kok-

tajl mleczny, gęsty, czekoladowy
99 Shake, hustý, vanilkový ● Shake, hustý, vanilkový ● Shake, thick, vanilla ● koktajl 

mleczny, gęsty, waniliowy
JOGURT ● JOGURT ● yOGURT ● JOGURT

100 Nízkotučné mléko, ovocná příchuť ● Nízkotučné mlieko, ovocná príchuť ● Lowfat milk, 
fruit flavored ● niskotłuszczowe mleko, o smaku owocowym

101 Nízkotučné mléko, bez příchuti ● Nízkotučné mlieko, bez príchuti ● Lowfat milk, plain ● 
niskotłuszczowe mleko, zwyczajne

102 Odtučněné mléko, ovocná příchuť ● Odtučnené mlieko, ovocná príchuť ● Nonfat milk, 
fruit flavored ● beztłuszczowe mleko, o smaku owocowym

103 Odtučněné mléko, bez příchuti ● Odtučnené mlieko, bez príchuti ● Nonfat milk, plain ● 
beztłuszczowe mleko, zwyczajne

104 Plnotučné mléko, bez příchuti ● Plnotučné mlieko, bez príchuti ● Whole milk, plain ● 
pełnotłuszczowe mleko, zwyczajne

105 Odtučněné mléko, sladidlo s nízkými kaloriemi, vanilkový či citronový ● Odtučnené 
mlieko, sladidlo s nízkymi kalóriami, vanilkový alebo citrónový ● Nonfat milk, low cal 
sweetener, vanilla or lemon ● beztłuszczowe mleko, niskokaloryczny słodzik, wanilia 
lub cytryna
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VEJCE ● VAJCIA ● EGGS ● JAJKA
106 Syrové, celé ● Surové, celé ● Raw, whole ● surowy, całkowity
109 Syrové, bílek ● Surové, bielok ● Raw, white ● surowy, biały
110 Syrové, žloutek ● Surové, žĺtok ● Raw, yolk ● surowy, żółtko
111 Natvrdo, bez skořápky ● Natvrdo, bez škrupiny ● Hard cooked, no shell ● gotowane na 

twardo, bez skorupki
112 Naměkko, se solí ● Namäkko, so soľou ● Poached, with salt ● gotowane bez skorupki, 

solone
113 Míchaná, margarín, plnotučné mléko, sůl ● Miešané, margarín, plnotučné mlieko, soľ ● 

Scrambled, margarine, whole milk, salt ● smażone, margaryna, pełnotłuszczowe mle-

ko, sól
114 Náhražka, tekutá ● Náhražka, tekutá ● Substitute, liquid ● zamiennik, płyn
TUKy A OLEJE ● TUKy A OLEJE ● FATS & OILS ● TŁUSzCzE I OLEJE

MÁSLO ● MASLO ● BUTTER ● MASŁO
115 Solené ● Solené ● Salted ● solone
118 Nesolené (1 kostka) ● Nesolené (1 kocka) ● Unsalted (1 stick) ● niesolone
119 Sádlo ● Sadlo ● Lard ● smalec

MARGARÍN, SŮL ● MARGARÍN, SOĽ ● MARGARINE, SALT ● MARGARyNA, SóL
121 Standard (80% tuku), tvrdé ● Štandard (80% tuku), tvrdé ● Regular (80% fat), hard ● 

Zwyczajny ( 80% tłuszczu), twardy
124 Standard (80% tuku), měkké ● Štandard (80% tuku), mäkké ● Regular (80% fat), soft ● 

Zwyczajny ( 80% tłuszczu), miękki
126 Na mazání (60% tuku), tvrdé ● Na mazanie (60% tuku), tvrdé ● Spread (60% fat), hard 

● do smarowania (60% tłuszczu), twardy
129 Na mazání (60% tuku), měkké ● Na mazanie (60% tuku), mäkké ● Spread (60% fat), 

soft ● do smarowania (60% tłuszczu), miękki
131 Na mazání (40%) ● Na mazanie (40%) ● Spread (40%) ● do smarowania (40%)
133 Máslová směs ● Maslová zmes ● Butter blend ● zmiksowane masło

OLEJE, DO SALÁTŮ čI NA VAŘENÍ ● OLEJE, DO šALÁTOV ALEBO NA VARENIE ● 
OILS, SALAD OR COOKING ● OLEJE, SAŁATA Czy GOTOWANIE

135 Canola ● Canola ● Canola ● rzepak
137 Kukuřičný ● Kukuričný ● Corn ● kukurydza
139 Olivový ● Olivový ● Olive ● oliwa
141 Arašídový ● Arašidový ● Peanut ● orzech ziemny
143 Světlicový ● Požltový ● Saffiower ● krokosz barwierski
145 Sezamový ● Sezamový ● Sesame ● sezam
147 Sojový hydrogenovaný ● Sójový hydrogenovaný ● Soybean hydrogenated ● 
149 Slunečnicový ● Slnečnicový ● Sunflower ● słonecznik
SALÁTOVé DRESINKy ● šALÁTOVé DRESINGy ● SALAD DRESSINGS, COMMERCIAL 

● SOS SAŁADKOWy, HANDLOWy
151 Modrý sýr, standard ● Modrý syr, štandard ● Blue cheese, regular ● ser blue, zwyczaj-

ny
152 Modrý sýr, nízké kalorie ● Modrý syr, nízke kalórie ● Blue cheese, low cal ● ser blue, 

niskokaloryczny
153 Caesar, standard ● Caesar, štandard ● Caesar, regular ● caesar, zwyczajny
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154 Caesar, nízkokalorický ● Caesar, nízkokalorický ● Caesar, low cal ● caesar, niskokalo-

ryczny
155 Francouzský, standard ● Francúzsky, štandard ● French, regular ● francuski, zwyczaj-

ny
156 Francouzský, nízkokalorický ● Francúzsky, nízkokalorický ● French, low cal ● fran-

cuski, niskokaloryczny
157 Italský, standard ● Taliansky, štandard ● Italian, regular ● włoski, zwyczajny
158 Italský, nízkokalorický ● Taliansky, nízkokalorický ● Italian, low cal ● włoski, niskokalo-

ryczny
159 Majonéza, standard ● Majonéza, štandard ● Mayonaisse, regular ● Majonez normalny
160 Majonéza, lehká, bez cholesterolu ● Majonéza, ľahká, bez cholesterolu ● Mayonaisse, 

light, cholesterol free ● Majonez delikatny, bez cholesterolu
161 Majonéza, bez tuku ● Majonéza, bez tuku ● Mayonaisse, fat free ● Majonez beztłuszc-

zowy
162 Ruský, standard ● Ruský, štandard ● Russian, regular ● rosyjski, zwyczajny
163 Ruský, nízkokalorický ● Ruský, nízkokalorický ● Russian, low cal ● rosyjski, niskokalo-

ryczny
164 Tisíc ostrovů, standard ● Tisíc ostrovov, štandard ● Thousand Island, regular ● Tysiąca 

Wysp, normalny
165 Tisíc ostrovů, nízkokalorický ● Tisíc ostrovov, nízkokalorický ● Thousand Island, low cal 

● Sos Tysiąca wysp, delikatny
166 Salátové zálivky, recepty, francouzské ● Šalátové zálievky, recepty, francúzske ● Salad 

dressings, recipes, French ● Dressing do sałatki, francuski
167 Salátové zálivky, recepty, ocet a olej ● Šalátové zálievky, recepty, ocot a olej ● Salad 

dressings, recipes, Vinegar & oil ● Dressing do sałatki, ocet i oliwa
168 Hydrogenovaný sojový a bavlníkový ● Hydrogenovaný sójový a bavlníkový ● Hydroge-

nated soybean & cottonseed oil ● 
RyBy A KORÝšI ● RyBy A KÔROVCE ● FISH & SHELLFISH  
● RyBy I MIęCzAKI
169 Sumec, obalený, smažený ● Sumec, obalený, vyprážaný ● Catfish, breaded, fried ● 

sum, w panierce, smażony
170 Střenka, syrová ● STRENK, surový ● Clam raw meat ● mięso małż
171 Střenka, obalená, smažená ● STRENK, obalený, vyprážaný ● Clam, breaded, fried ● 

małża, w panierce, smażona
172 Střenka, konzerv., vysáté mušle ● STRENK, konzerv., Vysáta mušľa ● Clam, canned, 

drained solids ● małża w puszce, suszone plastry
173 Treska, pečená či na rožni ● Treska, pečená alebo na ražni ● Cod, baked or broiled ● 

dorsz, upieczony lub opieczony
174 Krab, aljašský, pařený ● Krab, aljašský, parený ● Crab,Alaskan King, steamed ● Krab, 

Król Alaski, parowany
175 Konzervované krabí maso ● Konzervované krabie mäso ● Canned crab meat ● Mięso 

kraba w puszce
176 Krabí koláč, vejce, cibule, margarín, smažený ● Krabí koláč, vajcia, cibuľa, margarín, 

vyprážaný ● Crab cake, egg, onion, margarine, fried ● Ciasto z kraba, jajko, cebula, 
margaryna, usmażony

177 Rybí filety, klepané, obalené či smažené ● Rybie filety, tepovanie, obalené alebo vyprá-

žané ● Fish fillet, battered or breaded or fried ● Filet z ryby, w maśle lub pieczony lub 
smażony
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178 Rybí prsty, obalené, mražené, ohřívané ● Rybie prsty, obalené, mrazené, ohrievané 
● Fish stick & portion, breaded, frozen, reheated ● Paluszki rybne i porcja, pieczona, 
mrożona, odgrzewana

179 Platýs či mořský jazyk, pečený či na roštu ● Platesa či morský jazyk, pečený alebo na 
rošte ● Flounder or Sole, baked or broiled ● Flądra lub Sola, pieczona lub opiekana

180 Treska, pečená či na roštu ● Treska, pečená alebo na rošte ● Haddock, baked or 
broiled ● Łupacz, pieczony lub opiekany

181 Platýz, pečený či na roštu ● Platýz, pečený alebo na rošte ● Halibut, baked or broiled ● 
Halibut, pieczony lub opiekany

182 Sleď, nakládaný ● Sleď, nakladaný ● Herring, pickled ● Śledź, marynowany
183 Humr, pařený ● Homár, parený ● Lobster, steamed ● Homer, parowany
184 Mořské ryby sázené, pečené či na roštu ● Morské ryby stávkovanie, pečené alebo na 

rošte ● Ocean perched, baked or broiled ● Okoń, pieczony lub opiekany
185 Ústřice, syrové maso ● Ustrice, surové mäso ● Oyster, raw meat only ● Ostryga, suro-

we mięso tylko
186 Ústřice, obalené, smažené ● Ustrice, obalené, vyprážané ● Oyster, breaded, fried ● 

Ostryga, pieczony, smażony
187 Treska Pollachius, pečená či na roštu ● Treska Pollachius, pečená alebo na rošte ● Po-

llock, baked or broiled ● Mintaj, pieczona lub opiekana
188 Ropušnice, pečená či na roštu ● Ropušnice, pečená alebo na rošte ● Rockfish, baked 

or broiled ● Skorpena, Pieczona lub opiekana
189 Červenice, oranžová, pečená či na roštu ● Hoplostethus, oranžová, pečená alebo na 

rošte ● Roughy, orange, baked or broiled ● pomarańcz, pieczony lub opiekana
190 Losos, pečený či na roštu ● Losos, pečený alebo na rošte ● Salmon, baked or broiled ● 

łosoś, pieczony lub opiekany
191 Losos, konzerv. (růžový), včetně pevných částí a kostí ● Losos, konzerv. (Ružový), vrá-

tane pevných častí a kostí ● Salmon, canned (pink), solids & liquid (incl.bones) ● łosoś, 
w puszce (różowy), kawałki w sosie(zawiera ości)

192 Uzené (chinook) ● Údené (Chinook) ● Smoked (chinook) ● Wędzony (na sucho)
193 Sardinky, atlantské, konzerv. v oleji, včetně pevných části a kostí ● Sardinky, atlantický, 

konzerv. v oleji, vrátane pevných častí a kostí ● Sardine, Atlantic, canned in oil, drained 
solids (incl. bones) ● Sardynka, Atlantyk, w oleju w puszce, osuszone kawałki (zawiera 
ości)

194 Mušle vařená, obalená, smažená ● Mušle varené, obalené, vyprážané ● Scallop 
cooked, breaded, fried ● Przegrzebek, smażony, upieczony

195 Mušle pařená ● Mušle parenie ● Scallop steamed ● Przegrzebek, parowany
196 Garnát, obalený, smažený ● Garnát, obalený, vyprážaný ● Shrimp, breaded, fried ● 

Krewetka, smażona, upieczona
197 Garnát, konzerv, bez pevných částí ● Garnát, konzerv, bez pevných častí ● Shrimp 

canned, drained solids ● Krewetka w puszce, osuszone kawałki
198 Mečoun, pečený či na roštu ● Mečúň, pečený alebo na rošte ● Swordfish, baked or 

broiled ● Miecznik, pieczona lub opiekana
199 Pstruh, pečený či na roštu ● Pstruh, pečený alebo na rošte ● Trout, baked or broiled ● 

Pstrąg, pieczony lub opiekany
200 Tuňák, pečený či na roštu ● Tuniak, pečený alebo na rošte ● Tuna, baked or broiled ● 

Tuńczyk, pieczony lub opiekany



  - 30

201 Tuňák konzerv., bez pevných částí, v oleji, jemný ● Tuniak konzerv., bez pevných častí, 
v oleji, jemný ● Tuna canned, drained solids, oil pack, chunk light ● Tuńczyk w puszce, 
osuszone kawałki, w oleju, małe kawałki

202 Tuňák konzerv., bez pevných částí, ve vodě, jemný ● Tuniak konzerv., Bez pevných 
častí, vo vode, jemný ● Tuna canned, drained solids, water pack, chunk light ● tuńczyk 
w puszce, osuszone kawałki, w wodzie, małe kawałki

203 Tuňák konzerv., bez pevných částí, ve vodě, bílý ● Tuniak konzerv., Bez pevných častí, 
vo vode, biely ● Tuna canned, drained solids, water pack, solid white ● tuńczyk w pusz-

ce, osuszone kawałki, w wodzie, w całości
204 Salát z tuňáka: lehký tuňák v oleji, nálev, majonézový typ salátové zálivky ● Šalát z 

tuniaka: ľahký tuniak v oleji, nálev, majonézový typ šalátové zálievky ● Tuna salad: light 
tuna in oil, pickle relish, mayo type salad dressing ● Sałatka z tuńczyka: lekki tuńczyk w 
oleju, marynowana przyprawa, dressing w stylu majonezu

OVOCE A OVOCNé šťÁVy ● OVOCIE A OVOCNé šťAVy ● FRUITS & FRUI-
TJUICES ● OWOCE I SOKI OWOCOWE
205 Jablka syrová, neloupaná ● Jablká surové, nelúpaná ● Apples raw, unpeeled ● surowe 

jabłka, nieobrane
206 Jablka syrová, loupaná, na plátky ● Jablká surové, lúpané, na plátky ● Apples raw, 

peeled, sliced ● surowe jabłka, obrane, pokrojone
207 Jablka sušená ● Jablká sušené ● Apples dried ● suszone jabłka
208 Jablečná štáva, v lahvi či v konzervě ● Jablková šťava, vo fľaši alebo v konzerve ● 

Apple juice, bottled or canned ● sok jabłkowy, butelkowany lub w puszce
209 Jablečná omáčka, v konzervě, slazená ● Jablková omáčka, v konzerve, sladená ● 

Applesauce, canned, sweetened ● przecie jabłkowy, w puszce, słodzony
210 Jablečná omáčka, v konzervě, neslazená ● Jablková omáčka, v konzerve, nesladená ● 

Applesauce, canned, unsweetened ● przecie jabłkowy, w puszce, niesłodzony
211 Broskve, syrové, bez pecek ● Broskyne, surové, bez kôstok ● Apricots, raw, without 

pits ● Morele, surowe, nie drylowane
212 Broskve konzerv., půlky, s hustou šťávou ● Broskyne konzerv., Polovičky, s hustou šťa-

vou ● Apricot canned, halves, fruit & liquids, heavy syrup ● Morela w puszce, połówki, 
owoce i sok, gęsty syrop

213 Broskve konzerv., půlky, s řídkou šťávou ● Broskyne konzerv., Polovičky, s riedkou 
šťavou ● Apricot canned, halves, fruit & liquids, juice pack ● Morela w puszce, połówki, 
owoce i sok, w soku

214 Broskve, sušené ● Broskyne, sušené ● Apricots, dried, sulfured ● Morele, suszone
215 Asijská hruška, syrová ● Ázijská hruška, surové ● Asian pear, raw ● Gruszka chińska, 

surowa
216 Avokádo, syrové, bez slupek a semínek ● Avokádo, surové, bez šupiek a semienok ● 

Avocados, raw, without skin & seed ● Awokado, surowe, bez skórki i pestek
OVOCE A OVOCNé šťÁVy POKR. ● OVOCIE A OVOCNé šťAVy POKR ● 
FRUITS & FRUITJUICES CONT ● OWOCE I SOKI OWOCOWE CIąG DALSzy
217 Banány, syrové ● Banány, surové ● Bananas, raw ● Banany, surowe
219 Ostružiny, syrové ● Černice, surové ● Blackberries, raw ● jeżyny, surowe
220 Borůvky, syrové ● Čučoriedky, surové ● Blueberries, raw ● jagody, surowe
221 Borůvky, zmražené ● Čučoriedky, G555mrazené ● Blueberries, frozen, sweetened, 

thawed ● jagody, mrożone, słodzone, rozmrażane
222 Karambola, syrová ● Karambola, surová ● Carambola (starfruit), raw ● karambola (gwi-

ezdny owoc), surowa
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224 Třešně, kyselé, červené, s peckami, k nz., ve vodě ● Čerešne, kyslé, červené, s kôst-
kami, k NZ., Vo vode ● Cherries, sour, red, pitted, canned, water pack ● Wiśnie, kwaś-

ne, czerwone, drylowane, puszkowane, w wodzie
225 Třešně, sladké, syrové, bez pecek a stonků ● Čerešne, sladké, surové, bez kôstok a 

stoniek ● Cherries, sweet raw, without pits & stems ● Wiśnie, surowe słodkie, bez pest-
ek i ogonków

226 Náplň do třešňového koláče, konz. ● Náplň do čerešňového koláče, konz. ● Cherry pie 
filling, canned ● Nadzienie do placków wiśniowych, w puszce

227 Brusinky, sušené, slazené ● Brusnice, sušené, sladené ● Cranberries, dried, sweete-

ned ● Żurawina, suszona, słodzona
228 Brusinková omáčka, slazená, konz. ● Brusnicová omáčka, sladené, konz. ● Cranberry 

sauce, sweetened, canned ● Sos żurawinowy, słodzony, w puszce
229 Datle bez pecek, celé ● Ďatle bez kôstok, celé ● Dates without pits, whole ● Daktyle 

bez pestek, dziurawe
230 Fíky, sušené ● Figy, sušené ● Figs, dried ● Figi, suszone
231 Ovocný koktejl, konz. ovoce v hustém nálevu ● Ovocný koktail, konz. ovocia v hustom 

náleve ● Fruit cocktail, canned, fruit & liquid, heavy syrup ● Koktajl owocowy, w pusz-

ce, owoce i płyn, gęsty syrop
232 Ovocný koktejl, konz. ovoce v řídkém nálevu ● Ovocný koktail, konz. ovocia v riedkom 

náleve ● Fruit cocktail, canned, fruit & liquid, juice pack ● Koktajl owocowy, w puszce, 
owoce i płyn, paczka soku

233 Grep, syrový bez slupky, blan a pecek, růžový či červený ● Grep, surový bez šupky, 
blán a kôstok, ružový alebo červený ● Grapefruit, raw without peel, membrane & se-

eds, pink or red ● grejpfrut, surowy bez obierania, błona i pestki, różowy lub czerwony
234 Grep, syrový bez slupky, blan a pecek, bílý ● Grep, surový bez šupky, blán a kôstok, 

biely ● Grapefruit, raw without peel, membrane & seeds, white ● grejpfrut, surowy bez 
obierania, błona i pestki, biały

235 Grep, syrový bez slupky, blan a pecek, konz., dílky, řídký nálev ● Grep, surový bez šup-

ky, blán a kôstok, konz., Dieliky, riedky nálev ● Grapefruit raw without peel, membrane 
& seeds, canned, sections, light syrup ● grejpfrut, surowy bez obierania, błona i pestki, 
w puszce, delikatny syrop

236 Grepová šťáva, syrová, růžová ● Grepový džús, surová, ružová ● Grapefruit juice, raw, 
pink ● Sok grejpfrutowy, surowy, różowy

237 Grepová šťáva, syrová, bílá ● Grepový džús, surová, biela ● Grapefruit juice, raw, whi-
te ● Sok grejpfrutowy, surowy, biały

238 Grepová šťáva, syrová, konz. neslazená ● Grepový džús, surová, konz. nesladená ● 
Grapefruit juice, raw, canned unsweetened ● Sok grejpfrutowy, surowy, w puszce nie 
słodzony

239 Grepová šťáva, syrová, konz. slazená ● Grepový džús, surová, konz. sladená ● Grape-

fruit juice, raw, canned sweetened ● Sok grejpfrutowy, surowy, w puszce słodzony
240 Grepová šťáva, syrová, mrazená, neslazená, čirá ● Grepový džús, surová, mrazená, 

nesladená, číra ● Grapefruit juice, raw, frozen concentrate, unsweetened, undiluted ● 
Sok grejpfrutowy, surowy, zamrożony koncentrat, niesłodzony, nierozcieńczony

241 Grepová šťáva, syrová, mrazená, neslazená, zakalená ● Grepový džús, surová, mra-

zená, nesladená, zakalená ● Grapefruit juice, raw, frozen concentrate, unsweetened, 
diluted ● Sok grejpfrutowy, surowy, zamrożony koncentrat, niesłodzony, rozcieńczony

242 Grep, bez pecek, syrový ● Grep, bez kôstok, surový ● Grapes, seedless, raw ● Wino-

gorona, bez pestek, surowe
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243 Grepová šťáva, konz. či v lahvi ● Grepový šťava, konz. alebo vo fľaši ● Grape juice, 
canned or bottled ● Sok winogronowy, w puszce lub butelce

244 Grepová šťáva, mrazený koncentrát, slazená, ředědá ● Grepový džús, mrazený kon-

centrát, sladená, zakalená ● Grape juice, frozen concentrate, sweetened, undiluted ● 
Sok winogronowy, mrożony koncentrat, słodzony, nierozcieńczony

245 Grepová šťáva, mrazený koncentrát, slazená, neředěná ●  ● Grape juice, frozen con-

centrate, sweetened, diluted ● Sok winogronowy, mrożony koncentrat, słodzony, rozci-
eńczony

246 Kiwi, syrové, bez slupky ● Kivi, surové, bez šupky ● Kiwi fruit raw, without skin ● Kiwi 
surowe, bez skórki

247 Citron, syrový, bez slupky ● Citrón, surový, bez šupky ● Lemons raw, without skin ● 
Cytryny surowe, bez skórki

248 Citronová šťáva, syrová ● Citrónová šťava, surová ● Lemon juice, raw ● Sok cytry-

nowy, surowy
249 Citronová šťáva, konz. či v lahvi, neslazená ● Citrónová šťava, konz. alebo vo fľaši, 

nesladená ● Lemon juice, canned or bottled, unsweetened ● Sok cytrynowy, w puszce 
lub butelce, niesłodzony

251 Limetková šťáva, syrová ● Limetková šťava, surová ● Lime juice, raw ● Sok limonkowy, 
surowy

252 Limetková šťáva, konz., neslazená ● Limetková šťava, konz., nesladená ● Lime juice, 
canned, unsweetened ● Sok limonkowy, w puszce, niesłodzony

253 Mango, syrové, bez slupky a pecek, celé ● Mango, surové, bez šupky a kôstok, celé ● 
Mangos, raw, without skin & seed, whole ● Mango, surowe, bez skórki i pestek, całe

254 Kantalup, klínky, bez slupky ● Ananásový melón, klinky, bez šupky ● Cantaloupe, 
wedge, without rind ● Melon, wyciśnięty, bez skóry

255 Meloun cukrový, klínky, bez slupky ● Melón cukrový, klinky, bez šupky ● Honeydew, 
wedge, without rind ● Melon, wyciśnięty, bez skóry

256 Nektarinka, syrová ● Nektarinka, surová ● Nectarines, raw ● Nektarynki, surowe
257 Pomeranče, syrové, bez slupky a pecek ● Pomaranče, surové, bez šupky a kôstok ● 

Oranges, raw, without peel & seeds ● pomarańcze, surowe, bez skórki i pestek
258 Pomerančová šťáva, neupravená, všechny druhy ● Pomarančová šťava, neupravená, 

všetky druhy ● Orange juice, raw, all varieties ● Sok pomarańczowy, surowy, wszel-
kiego rodzaju

259 Pomerančová šťáva, konz., neslazená ● Pomarančová šťava, konz., nesladená ● 
Orange juice, canned, unsweetened ● Sok pomarańczowy, w puszce, niesłodzony

260 Pomerančová šťáva, chlazená ● Pomarančová šťava, chladená ● Orange juice, chilled 
● Sok pomarańczowy, schłodzony

261 Pomerančová šťáva, čirá ● Pomarančová šťava, číra ● Orange juice, undiluted ● Sok 
pomarańczowy, nierozcieńczony

262 Pomerančová šťáva, kalná ● Pomarančová šťava, zakalená ● Orange juice, diluted ● 
Sok pomarańczowy, rozcieńczony

263 Papája, syrové ● Papája, surové ● Papayas, raw ● Papaja, surowa
264 Broskve, syrové ● Broskyne, surové ● Peaches, raw ● Brzoskwinie, surowe
265 Broskve, konz., hustý nálev ● Broskyne, konz., hustý nálev ● Peaches, canned, heavy 

syrup ● Brzoskwinie, w puszce, gęsty syrop
266 Broskve, konz., řídký nálev ● Broskyne, konz., riedky nálev ● Peaches, canned, juice 

pack ● Brzoskwinie, w puszce, sok
267 Broskve, sušené ● Broskyne, sušené ● Peaches, dried ● brzoskwinie, suszone
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268 Hrušky, syrové ● Hrušky, surové ● Pears, raw ● Gruszki, surowe
269 Hrušky, konz., hustý nálev ● Hrušky, konz., hustý nálev ● Pears, canned heavy syrup ● 

Gruszki, w puszce, gęsty syrop
270 Hrušky, konz., řídký nálev ● Hrušky, konz., Rredky nálev ● Pears, canned, juice pack ● 

Gruszki, w puszce, sok
271 Ananas, syrový, kostky ● Ananás, surový, kocky ● Pineapple, raw, diced ● Ananas, 

surowy, w kawałkach
272 Ananas, konz., hustý nálev, rozmačkaný, plátky či kusy ● Ananás, konz., hustý nálev, 

rozmliaždený, plátky alebo kusy ● Pineapple, canned, heavy syrup, crushed, sliced or 
chunks ● ananas, w puszce, gęsty syrop, miażdżony, plastry lub kawałki

273 Ananas, konz., hustý nálev, plátky ● Ananás, konz., hustý nálev, plátky ● Pineapple, 
canned, heavy syrup, slices ● ananas,w puszce, gęsty syrop, plastry

274 Ananas, konz., řídký sirup, rozmačkaný, plátky či kusy ● Ananás, konz., riedky sirup, 
rozmliaždený, plátky alebo kusy ● Pineapple, canned, juice pack, crushed, sliced or 
chunks ● ananas, w puszce, sok, miażdżony, plastry lub kawałki

275 Ananas, konz., řídký sirup, plátky ● Ananás, konz., riedky sirup, plátky ● Pineapple, 
canned, juice pack, slices ● ananas, w puszce, sok, plastry

276 Ananasová šťáva, neslazená, konz. ● Ananásová šťava, nesladená, konz. ● Pineapple 
juice, unsweetened, canned ● Sok ananasowy, niesłodzony, w puszce

277 Banán, bez slupky, syrový ● Banán, bez šupky, surový ● Plantain, without peel, raw ● 
Figa, bez pestek, surowa

278 Švestky, syrové ● Slivky, surové ● Plums, raw ● Śliwki, surowe
279 Švestky, sušené, bez pecek, nevařené ● Slivky, sušené, bez kôstok, nevarené ● Pru-

nes, dried, pitted, uncooked ● Śliwki, suszone, drylowane, nieugotowane
280 Švestky, sušené, dušené, neslazené, v nálevu ● Slivky, sušené, dusené, nesladené, v 

náleve ● Prunes, stewed, unsweetened, fruit & liquid ● Śliwki, suszone, niesłodzone, 
owoc i płyn

281 Švestková šťáva, konz. či v lahvi ● Slivková šťava, konz. alebo vo fľaši ● Prune juice, 
canned or bottled ● Sok śliwkowy, w puszce lub butelce

282 Hrozinky, bez pecek ● Hrozienka, bez kôstok ● Raisins, seedless ● Rodzynki, bez pes-

tek
283 Brusinky, syrové ● Brusnice, surové ● Raspberries, raw ● Maliny, surowe
284 Maliny, mrazené, slazené, rozmrazené ● Maliny, mrazené, sladené, rozmrazené ● 

Raspberries, frozen, sweetened, thawed ● maliny, mrożone, słodzone, rozmrażane
285 Rebarbora, mrazená, vařená s cukrem ● Rebarbora, mrazená, varená s cukrom ● Rhu-

barb, frozen, cooked with sugar ● Rabarbar, mrożony, gotowany z cukrem
286 Jahody, syrové, velké ● Jahody, surové, veľké ● Strawberries, raw, large ● Truskawki, 

surowe, duże
287 Jahody, syrové, střední ● Jahody, surové, stredné ● Strawberries, raw, medium ● Trus-

kawki, surowe, średnie
288 Jahody, mrazené, slazené, na plátky, rozmrazené ● Jahody, mrazené, sladené, na plát-

ky, rozmrazené ● Strawberries, frozen, sweetened, sliced, thawed ● Truskawki, mrożo-

ne, słodzone, krojone, rozmrażane
289 Mandarinky, syrové, bez slupky a pecek ● Mandarínky, surové, bez šupky a kôstok ● 

Tangerines, raw, without peels & seeds ● Mandarynki, surowe, bez skórki i pestek
290 Mandarinky, řídký sirup ● Mandarínky, riedky sirup ● Mandarin oranges, light syrup ● 

Mandarynki, sok
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291 Vodní meloun, syrový, klínky ● Vodný melón, surový, klinky ● Watermelon, raw, wedge 
● Arbuz, surowy, wyciskany

OBILNé PRODUKTy ● OBILNé VÝROBKy ● GRAIN PRODUCTS  
● PRODUKTy zBOŻOWE
292 Bílé pečivo, suché ● Biele pečivo, suché ● Bagels, plain ● Bajgel, jasny
293 Bílé pečivo, skořicové ● Biele pečivo, škoricové ● Bagels, cinnamon raisin ● Bajgel, z 

cynamonem i rodzynkami
294 Bílé pečivo, vejce ● Biele pečivo, vajcia ● Bagels, egg ● Bajgel, jajko
295 Banánový chléb, margarín ● Banánový chlieb, margarín ● Banana bread, recipe, mar-

garine ● Chleb bananowy, przepis, margaryna
296 Ječmen, semínka, nevařený ● Jačmeň, semienka, nevarená ● Barley, pearled, un-

cooked ● Jęczmień, perłowy, niegotowany
297 Sušenky, suché či z podmáslí, 2% mléka ● Sušienky, suché alebo z cmaru, 2% mlieka 

● Biscuits, plain or buttermilk, recipe, 2% milk ● Ciastka, jasny lub maślane, przepis, 
2% mleka

298 Chlazené těsto, pečené, standard ● Chladené cesto, pečené, štandard ● Refrigerated 
dough, baked, regular ● Mrożone ciasto, wypiekane, normalne

OBOHACENé PEčIVO ● OBOHATENé PEčIVO ● BREADS ENRICHED ALL BRAN ● 
CHLEBy WzBOGACONE, WSzySTKIE OTRęBy

299 Drcená pšenice ● Drvená pšenica ● Cracked wheat ● Mielona pszenica
300 Vaječný chléb ● Vaječný chlieb ● Egg bread ● Chleb jajeczny
301 Francouzský či vídeňský (vč. kvašeného) ● Francúzsky či viedenský (vr. kvaseného) ● 

French or Vienna (ind. Sourdough) ● Francuskie lub Wiedeńskie (zawiera zakwas)
302 Indický smažený chléb ● Indický vyprážaný chlieb ● Indian fry bread ● Indyjski suchy 

chleb
303 Italský chléb ● Taliansky chlieb ● Italian bread ● Włoski chleb
304 Celozrnný, neopečený ● Celozrnný, neopečený ● Mixed grain, untoasted ● Mieszanka 

zbóż, nieopiekany
305 Vločky, neopečené ● Vločky, neopečené ● Oatmeal, untoasted ● Mąka owsiana, nieo-

piekany
306 Pita ● Pita ● Pita ● chlebek pita
307 Černý chléb, neopečený ● Čierny chlieb, neopečený ● Pumpernickel, untoasted ● 

Pumpernikiel, nieopiekany
308 Hrozinkový, neopečený ● Hrozinkový, neopečený ● Raisin, untoasted ● Rodzynka, 

nieopiekany
309 Žitný, neopečený ● Ražný, neopečený ● Rye, untoasted ● żyto, nieopiekane
310 Žitný, nízkokalorický ● Ražný, nízkokalorický ● Rye, reduced calorie ● żyto, zreduko-

wane kalorie
311 Pšeničný, neopečený ● Pšeničný, neopečený ● Wheat untoasted ● Pszenica, nieopie-

kane
312 Pšeničný, nízkokalorický ● Pšeničný, nízkokalorický ● Wheat, reduced calorie ● psze-

nica, zredukowane kalorie
313 Pšeničný, neopečený ● Pšeničný, neopečený ● White, untoasted ● białe, nieopiekane
314 Bílý, měkký ● Biely, mäkký ● White, soft crumbs ● białe, miękkie okruchy
315 Bílý, nízkokalorický ● Biely, nízkokalorický ● White, reduced calorie ● białe, zredukowa-

ne kalorie
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316 Celozrnný, neopečený ● Celozrnný, neopečený ● Whole wheat, untoasted ● pszenicz-

ne, nieopiekane
318 Strouhanka, suchá, strouhaná, obohacená ● Strúhanka, suchá, strúhaná, obohatená ● 

Bread crumbs, dry, grated, plain enriched ● Kawałki pieczywa, suche, tarte, bogate w 
jasne zboże

320 Strouhanka, suchá, strouhaná, kořeněná, neobohacená ● Strúhanka, suchá, strúhaná, 
korenistá, neobohatená ● Bread crumbs, dry, grated, seasoned, unenriched ● Kawałki 
pieczywa, suche, tarte, sezonowe, niewzbogacane

321 Chlebová nádivka, suchá směs ● Chlebová plnka, suchá zmes ● Bread stuffing, dry 
mix ● Farsz chlebowy, suchy miks

322 Snídaňové pečivo, cereální kůrka, ovocná náplň, bez tuku ● Raňajkové pečivo, cere-

álne kôrka, ovocná náplň, bez tuku ● Breakfast bar, cereal crust, fruit filling, ● Kostka 
śniadaniowa, piętka śniadaniowa, wypełniona owocami

CEREÁLIE, VAŘENé, KUKUŘIčNé OTRUBy, OBOHACENé ● CEREÁLIE, VARENIE, 
KUKURIčNé OTRUBy, OBOHATENIE ● BREAKFAST CEREAL, COOKED, CORN GRITS, 

ENRICHED ● PŁATKI śNIADANIOWE, GOTOWANE, KASzA KUKURyDzIANA, 
WzBOGACANE

323 Bílé ● Biele ● White ● biały
324 Žluté ● Žlté ● Yellow ● żółty
325 Instantní, suché ● Instantné, suché ● Instant, plain ● nie wymagające gotowania, jasne
326 Pšeničná kaše, standard ● Pšeničná kaša, štandard ● Cream ofWheat regular ● krem 

pszeniczny normalny
327 Pšeničná kaše, rychlá ● Pšeničná kaša, rýchla ● Cream of Wheat, quick ● krem psze-

niczny szybki
328 Pšeničná kaše, stačí zamíchat, suchá ● Pšeničná kaša, stačí zamiešať, suchá ● 

Cream of Wheat, Mix‘n Eat, plain ● krem pszeniczny, Mix‘n Eat, zwykły
329 Ovesná kaše, standard, rychlá či instantní, suchá, neobohacená ● Ovsená kaša, štan-

dard, rýchla či instantné, suchá, neobohatená ● Oatmeal, regular, quick or instant, 
plain, nontortified ● mąka owsiana, normalna, nie wymagająca gotowania, jasna, 
niewzbogacana

330 Ovesná kaše, instantní, obohacená, suchá ● Ovsená kaša, instantný, obohatená, 
suchá ● Oatmeal, instant fortified, plain ● mąka owsiana, nie wymagająca gotowania, 
wzbogacana, jasna

331 Ovesná kaše, instantní, jablka a skořice ● Ovsená kaša, instantné, jablká a škorica ● 
Quaker Instant Apples & Unnamon ● 

332 Ovesná kaše, instantní, javorový sirup a hnědý cukr ● Ovsená kaša, instantný, javorový 
sirup a hnedý cukor ● Quaker Instant Maple & Brown Sugar ● 

333 Ovesné cereálie ● Ovsené cereálie ● Wheatena ● pszeniczny
CEREÁLIE, INSTANTNÍ ● CEREÁLIE, INSTANTNé ● BREAKFAST CEREALS,  

READy TO EAT ● PŁATKI śNIADANIOWE, GOTOWE DO JEDzENIA
334 All Bran  ● All Bran ● BREADS ENRICHED All Bran ● chleb wzbogacany wszystkie 

otręby
335 Apple Cinnamon, Cheerio,  ● Apple Cinnamon, Cheerio, ● Apple Cinnamon, Cheerios 

● jabłka cynamon
336 Apple jacks  ● Apple jacks ● Apple Jacks ● Apple Jacks
337 Stale 4  ● Stale 4 ● Basic 4 ● fundamentalny 4
338 Cap’N Crunch  ● Cap‘n Crunch ● Cap‘N Crunch ● Cap‘N Crunch
339 Cheerios  ● Cheerios ● Cheerios ● Cheerios
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340 Ches, Corn  ● Chesa, Corn ● Chex, Corn ● chex, kukurydza
341 Chex, med a ořechy ● Chex, med a orechy ● Chex, Honey Nut ● chex, midowy orzech
342 Chex, Multi Bran  ● Chex, Multi Bran ● Chex, Multi Bran ● chex, wielo zbożowy
343 Chex, rýže ● Chex, ryža ● Chex, Rice ● chex, ryż
344 ChexWheat  ● ChexWheat ● Chex, Wheat ● chex, pszenica
345 Cinnamon Life  ● Cinnamon Life ● Cinnamon Life ● cynamonowe życie
346 Cocoa Krispies  ● Cocoa Krispies ● Cocoa Krispies ● 
347 Cocoa Puffs  ● Cocoa Puffs ● Cocoa Puffs ● kakaowy puder
348 Cornflakes, General Mlls,Total  ● Cornflakes, General Mlls, Total ● Cornflakes, General 

Mills,Total ● Płatki śniadaniowe, ogólnej produkcji
349 Cornflakes, Kellogg’s  ● Cornflakes, Kellogg‘s ● Cornflakes, Kelbgg‘s ● Płatki śniada-

niowe
350 Corn Pops  ● Corn Pops ● Corn Pops ● kukurydziane pops
351 Crispix  ● Crispix ● Crispix ● 
352 Celo-pšeničné otruby ● Celo-pšeničné otruby ● Complete Wheat Bran Flakes ● kom-

pletne pszenica otręby płatki
353 Froot loops ● Froot loops ● Froot Loops ● Pętelki owocowe
354 Frosted Flakes  ● Frosted Flakes ● Frosted Flakes ● Mrożone płatki
OBILNé PRODUKTy POKR. ● OBILNé PRODUKTy POKR.  
● GRAIN PRODUCTS CONT. ● PRODUKTy zBOŻOWE
355 Frosted Mini Wben, standard ● Frosted Mini Wben, štandard ● Frosted Mini Wheats, 

regular ● mrożone małe pszenice, standardowe
356 Frosted Mini Wbeste, kousky  ● Frosted Mini Wbeste, kúsky ● Frosted Mini Wheats, 

bite size ● mrożone małe pszenice, romiar gryzu
357 Golden Grthams  ● Golden Grthams ● Golden Grahams ● złoty graham
358 Cheerios, med a ořechy  ● Cheerios, med a orechy ● Honey Nut Cheerios ● Płatki 

orzechowo miodowe
359 Clusters, med a ořechy ● Clusters, med a orechy ● Honey Nut Clusters ● grudki orze-

chowo miodowe
360 Kix ● Kix ● Kix ● kix
361 Life  ● Life ● Life ● życie
362 Nature Valley, müsli ● Nature Valley, müsli ● Nature Valley, Granola ● Naturalna dolina, 

musli
363 100% Natural Cereal, vločky, med a hrozinky ● 100% Natural Cereal, vločky, med 

a hrozienka ● 100% Natural Cereal, oats, honey, & raisins ● 100% naturalne płatki, 
owies, miód i rodzynki

364 100% Natural Cereal, vločky, med a hrozinky, nízkotučné ● 100% Natural Cereal, vloč-

ky, med a hrozienka, nízkotučné ● 100% Natural Cereal, oats, honey, & raisins, low fat 
● 100% naturalne płatki, owies, miód i rodzynki, mało tłuszczu

365 Product l9  ● Product l9 ● Product 19 ● produkt 19
366 Pařená rýže ● Parená ryža ● Puffed Rice ● Ryż prażony
367 Pařené vločky ● Parené vločky ● Puffed Wheat ● prażona pszenica
368 Hrozinkové otruby, General Mills,Total ● Hrozienkové otruby, General Mills, Total ● Rai-

sin Bran, General Mills,Total ● rodzynki otręby
369 Hrozinkové otruby, Kellogg’s  ● Hrozienkové otruby, Kellogg‘s ● Raisin Bran, Kellogg‘s 

● rodzynki otręby
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370 Hrozinky, ořechy, otruby  ● Hrozienka, orechy, otruby ● Raisin Nut Bran ● rodzynki 
orzech otręby

371 Rice Krispiea  ● Rice Krispiea ● Rice Krispies ● 
372 Drcený ječmen ● Drvený jačmeň ● Shredded Wheat ● szatkowana pszenica
373 Special K  ● Špecial K ● Special K ● specjalne k
374 QuakerTossted vločky, med a ořechy ● QuakerTossted vločky, med a orechy ● Quaker 

Toasted Oatmeal, Honey Nut ● 
375 Toral, celozrnný ● Toral, celozrnný ● Total,Whole Grain ● totalne, całe zboże
376 Wheaties  ● Wheaties ● Wheaties ● 
377 Brownies, kupované, bez polevy, standard  ● Brownies, kupované, bez polevy, štan-

dard ● Brownies, commercial, without icing, ● ciasto czekoladowe, handlowe, bez 
polewy

378 Brownies, kupované, bez polevy, bez tuku ● Brownies, kupované, bez polevy, bez tuku 
● Brownies, commercial, without icing, fat free ● ciasto czekoladowe, handlowe, bez 
polewy, bez tłuszczu

379 Brownies, směs, nízkokalorické ● Brownies, zmes, nízkokalorické ● Brownies, dry mix, 
reduced cal ● ciasto czekoladowe, suchy miks, zredukowane kalorie

380 Pohanková mouka ● Pohánková múka ● Buckwheat flour, whole groat ● mąka grycza-

na, cała krupa
381 Dort, směs ● Tortu, zmes ● Cakes, dry mix, Angelfood ● Ciasta,suchy miks,Angelfood
382 Dort, směs, voda, bílky, bez polevy ● Tortu, zmes, voda, bielky, bez polevy ● Cakes, 

dry mix,Yellow, light, water, egg whites, no frosting ● Ciasta,suchy miks, żółty, jasny, 
woda, jajka białe, nie mrozić
DORTy, DOMÁCÍ ● TORTA, DOMÁCA ● CAKES, RECIPE ● CIASTA, PRzEPIS

383 Čokoládový, bez polevy ● Čokoládový, bez polevy ● Chocolate without frosting ● cze-

kolada bez mrożenia
384 Perníkový ● Perníkový ● Gingerbread ● piernik
385 Lehký ovocný ● Ľahký ovocný ● Shortcake, biscuit ● kruche ciasto, ciastko
386 Piškotový, bílý ● Piškótový, biely ● Sponge, white ● Biszkopt, biały

DORTY, KUPOVANÉ ● TORTA, kúpená ● CAKES, COMMERCIAL ● CIASTA, HAN-

DLOWE
387 Angelfood ● Angelfood ● Angelfood ● anielskie jedzenie
388 Boston Cream ● Boston Cream ● Boston Cream ● Boston Cream
389 Čokoládový s čokoládovou polevou ● Čokoládový s čokoládovou polevou ● Chocolate 

with chocolate frosting ● biała czekolada mrożona
390 Kávový ● Kávový ● Coffecake, crumb ● ciasto kawowe kruche
391 Ovocný ● Ovocný ● Fruitcake ● ciasto owocowe
392 Pound, máslový ● Pound, maslový ● Pound, Butter ● Funt, masło
393 Pound, bez tuku ● Pound, bez tuku ● Pound, fat free ● Funt, bez tłuszczu

zÁKUSKOVé DORTy ● zÁKUSKOVÁ TORTA ● SNACK CAKES ● PRzEKąSKI CIASTA
394 Čokoládový, plněný krémem, poleva ● Čokoládový, plnený krémom, poleva ● Chocola-

te, creme filled, frosting ● czekolada, nadziewana kremem, mrożona
395 Čokoládový, poleva, nízkotučný ● Čokoládový, poleva, nízkotučný ● Chocolate, fros-

ting, low fat ● czekolada, mrożona, mało tłuszczu
396 Žlutý s čokoládovou polevou ● Žltý s čokoládovou polevou ● Yellow, with chocolate 

frosting ● Żółty, z mrożoną czekoladą
397 Tvarohový ● Tvarohový ● Cheesecake ● sernik
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398 Chex Mix ● Chex Mix ● Chex Mix ● 
SUšENKy ● SUšIENKy ● COOKIES ● CIASTKA

399 Máslové, kupované ● Maslové, kupované ● Butter, commercial ● masło, handlowe
400 S kousky čokolády, kupované, standard ● S kúskami čokolády, kupované, štandard ● 

Chocolate chip, commercial, regular ● Kawałki czekolady, handlowe, regularne
401 S kousky čokolády, kupované, nízkotučné ● S kúskami čokolády, kupované, nízkotučné 

● Chocolate chip, commercial, reduced fat ● kawałki czekolady, handlowe, zredukowa-

ny tłuszcz
402 S kousky čokolády, kupované, chlazené těsto ● S kúskami čokolády, kupované, chla-

dené cesto ● Chocolate chip, commercial, refrigerated dough ● kawałki czekolady, 
handlowe, schłodzone ciasto

403 S kousky čokolády, domácí, margarín ● S kúskami čokolády, domáce, margarín ● Cho-

colate chip, recipe, margarine ● kawałki czekolady, przepis, margaryna
404 Fíkový ● Figový ● Fig fer ● figa
OVESNé KAšE, KUPOVANé, S čI BEz HROzINEK ● OVSENÁ KAšA, KÚPENÝ, S ALE-

BO BEz HROzIENOK ● OATMEAL, COMMERCIAL, WITH OR WITHOUT RAISINS ● 
MąKA OWSIANA, HANDLOWA, z LUB BEz RODzyNEK

405 Standard, velké ● Štandard, veľké ● Regular, large ● Regularne, duże
406 Měkké ● Mäkké ● Soft type ● Miękkiego rodzaju
407 Bez tuku ● Bez tuku ● Fat free ● beztłuszczowe
408 S hrozinkami ● S hrozienkami ● Recipe with raisins ● przepis z rodzynkami
409 Arašídové máslo, kupované ● Arašidové maslo, kupované ● Peanut butter, commercial 

● masło orzechowe, handlowe
410 Arašídové máslo, domácí, margarín ● Arašidové maslo, domáce, margarín ● Peanut 

butter, recipe with margarine ● masło orzechowe, przepis z margaryną
411 Čokoládové s krémovou náplní ● Čokoládové s krémovou náplňou ● Chocolate with 

creme filling ● czekolada z kremowym nadzieniem
412 Křehký chléb, kupované, suché ● Krehký chlieb, kupované, suché ● Shortbread, co-

mmercial, plain ● Bułka maślana, handlowa, jasna
413 Cukrové, kupované ● Cukrové, kupované ● Sugar, commercial ● cukier, handlowy
414 Cukrové, chlazené těsto ● Cukrové, chladené cesto ● Sugar, refrigerated dough ● cuk-

ier, schłodzone ciasto
415 Cukrové, domácí, margarín ● Cukrové, domáce, margarín ● Sugar, recipe, margarine ● 

cukier, przepis,margaryna
416 Vanilkové vafle, nízkotučné ● Vanilkové vafle, nízkotučné ● Vanilla wafer, lower fat ● 

waniliowy wafel, obniżony tłuszcz
417 Kukuřičné lupínky, suché ● Kukuričné lupienky, suché ● Corn chips, plain ● Kukurydzi-

ane kawałki, jasne
418 Kukuřičný chléb, směs ● Kukuričný chlieb, zmes ● Cornbread, mix ● Chleb kukurydzia-

ny, miks
419 Kukuřičný chléb, domácí, 2% mléka ● Kukuričný chlieb, domáci, 2% mlieka ● Corn-

bread, recipe, 2% milk ● chleb kukurydziany, przepis, 2% mleka
420 Kukuřičná kaše, žlutá, suchá, celozrnná ● Kukuričná kaša, žltá, suchá, celozrnná ● 

Cornmeal, yellow, dry, whole grain ● Mąka kukurydziana, żółta, sucha, całe ziarna
421 Kukuřičná kaše, odklíčná, obohacená ● Kukuričná kaša, odklíčná, obohatená ● Corn-

meal, degermed, enriched ● Mąka kukurydziana, wzbogacana
422 Kukuřičný škrob ● Kukuričný škrob ● Cornstarch ● Mąka kukurydziana
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423 Kuskus, nevařený ● Kuskus, nevarené ● Couscous, uncooked ● Kasza kuskus, niego-

towana
SUšENKy ● SUšENKy ● CRACKERS ● KRAKERSy

424 Sýrové ● Syrové ● Cheese ● ser
425 Grahamové, suché ● Grahamové, suché ● Graham, plain ● Graham, jasny
426 Grahamové, drcené ● Grahamové, drvené ● Graham, crushed ● Graham, kruszony
427 Toast melba, suchý ● Toast Melba, suchý ● Melba toast, plain ● Melba tost, zwykły
428 Žitná oplatka, celozrnná, suchá ● Žitná oplátka, celozrnná, suchá ● Rye wafer, whole 

grain, plain ● Wafel żytni, całe ziarna, jasne
429 Slaná oplatka ● Slaná oplátka ● Saltine ● słony krakers
430 Standardní sušenka, malá ● Štandardné sušienka, malá ● Standard cracker, bite sized 

● standardowy krakers, rozmiaru gryza
431 Standardní sušenka, kulatá ● Štandardné sušienka, okrúhla ● Standard cracker, round 

● standardowy krakers, okrągły
432 Pšeničná tenká ● Pšeničná tenká ● Wheat thin ● chuda pszenica
433 Celozrnná ● Celozrnná ● Whole wheat ● całą pszenica
434 Krutony, kořeněné ● Krutóny, korenené ● Croutons, seasoned ● grzanki, suszone
435 Plundrové koláče, sýrové ● Plundrové koláče, syrové ● Danish pastry, cheese ● słodki 

placek, serowy
436 Plundrové koláče, ovocné ● Plundrové koláče, ovocné ● Danish pastry, fruit ● słodki 

placek, owocowy
437 Kobliha ● Kobliha ● Doughnut, cake ● pączek, ciasto
438 Kobliha, kvašené těsto, poleva ● Kobliha, kvasené cesto, poleva ● Doughnut, yeast 

leavened, glazed ● pączek, drożdżowy, lukrowany
439 Muffin, suchý, neopečený ● Muffin, suchý, neopečený ● English muffin, plain, uncoas-

ted ● Angielskie babeczki, jasne, ?
440 Chléb ve vajíčku, domácí, 2% mléka, na margarínu ● Chlieb vo vajíčku, domáce, 2% 

mlieka, na margarínu ● French toast, recipe, 2% milk, fried in margarine ● Francuski 
tost, przepis, 2% mleka, smażone na margarynie

441 Chléb ve vajíčku, mrazený ● Chlieb vo vajíčku, mrazený ● French toast, frozen ● Fran-

cuski tost, mrożony
442 Müsli tyčinka, tvrdá, suchá ● Müsli tyčinka, tvrdá, suchá ● Granola bar, hard, plain ● 

Batonik musli, twardy, jasny
443 Müsli tyčinka, suchá, bez polevy, s kousky čokolády ● Müsli tyčinka, suchá, bez pole-

vy, s kúskami čokolády ● Granola bar, soft, uncoated, chocolate chip ● Batonik musli, 
miękki, bez polewy, kawałki czekolady

444 Müsli tyčinka, měkká, bez polevy, hrozinky ● Müsli tyčinka, mäkká, bez polevy, hrozien-

ka ● Granola bar, soft, uncoated, raisin ● Batonik musli, miękki, bez polewy, rodzynki
445 Makarony (kolínka), obohacené, vařené ● Makaróny (kolienka), obohatené, varené ● 

Macaroni (elbows), enriched, cooked ● Makaro rurki, wzbogacane, gotowane
446 Nekynutý chléb, suchý ● Nekysnutý chlieb, suchý ● Matzo, plain ● Maca, jasna

MUFFINY ● Muffin ● MUFFINS ● BABECZKI
447 Borůvkový, kupovaný ● Čučoriedkový, kupovaný ● Blueberry, commercial ● Czarna 

jagoda, handlowa
448 Borůvkový, ze směsi ● Čučoriedkový, zo zmesi ● Blueberry, mix ● Czarna jagoda, miks
449 Otruby s hrozinkami ● Otruby s hrozienkami ● Bran with raisins ● Otręby z rodzynkami
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450 Kukuřičný, kupovaný ● Kukuričný, kupovaný ● Corn, commercial ● Kukurydza, handlo-

wa
451 Kukuřičný, ze směsi ● Kukuričný, zo zmesi ● Corn, mix ● Kukurydza, miks
452 Ovesné otruby, kupovaný ● Ovsené otruby, kupovaný ● Oatbran, commercial ● Owsi-

ane otręby, handlowy
453 Nudle, chow mein, konz. ● Rezance, Chow mein, konz. ● Noodles, chow mein, canned 

● Kluski, chińska potrawa, w puszce
454 Nudle (vaječné), obohacené, vařené, standard ● Rezance (vaječné), obohatené, vare-

né, štandard ● Noodles (egg), enriched,cooked, regular ● Kluski (jajeczne), wzbogaca-

ne, gotowane, regularne
455 Nudle (vaječné), obohacené, vařené, špenát ● Rezance (vaječné), obohatené, varené, 

špenát ● Noodles (egg), enriched,cooked, spinach ● Kluski (jajeczne), wzbogacane, 
gotowane, hiszpańskie

456 Cereální tyčinka NUTRI GRAIN, ovocná ● Cereálna tyčinka NUTRI Grain, ovocná ● 
NUTRI GRAIN Cereal Bar, fruit ● NUTRI ZAIRNA Batony musli, owoce

457 Ovesné otruby, nevařené ● Ovsené otruby, nevarené ● Oat bran, uncooked ● owsiane 
otręby, niegotowany

458 Palačinky, mrazené, hotové ● Palacinky, mrazené, hotové ● Pancakes, frozen, ready ● 
Naleśniki, mrożone, gotowe

459 Palačinky, směs ● Palacinky, zmes ● Pancakes, complete mix ● naleśniki, kompletny 
miks

460 Palačinky, směs, 2% mléka, vejce a olej ● Palacinky, zmes, 2% mlieka, vajcia a olej ● 
Pancakes, mix, 2% milk, egg & oil ● naleśniki, miks, 2% mleka, jajka i olej

461 Dortová krusta, pečená, domácí ● Tortová krusta, pečená, domáca ● Pie crust baked, 
recipe ● Ciasto pieczone na skorupkę, przepis

462 Dortová krusta, pečená, mrazená ● Tortová krusta, pečená, mrazená ● Pie crust, ba-

ked, frozen ● Ciasto pieczone na skorupkę, mrożone
463 Dortová krusta, z grahamových sušenek ● Tortová chrastičky z grahamových sušienok 

● Pie crust, graham cracker ● Ciasto pieczone na skorupkę, graham kruszony
KOLÁč, KUPOVANÝ ● KOLÁč, KÚPENÝ ● PIE, COMMERCIAL ● CIASTO, HANDLOWE

464 Jablečný ● Jablkový ● Apple ● Jabłkowe
465 Borůvkový ● Čučoriedkový ● Blueberry ● Jagodowe
466 Třešňový ● Čerešňový ● Cherry ● Wiśniowe
467 Čokoládový krém ● Čokoládový krém ● Chocolate creme ● Czekoladowy krem
468 Citronový sníh ● Citrónový sneh ● Lemon meringue ● Na bazie cytryny
469 Pekanový ● Pekanový ● Pecan ● Orzesznik
470 Dýňový ● Tekvicový ● Pumpkin ● Dynia

KOLÁč, DOMÁCÍ ● KOLÁč, DOMÁCI ● PIE, RECIPE ● CIASTO, PRzEPIS
471 Jablečný ● Jablkový ● Apple ● Jabłkowe
472 Borůvkový ● Čučoriedkový ● Blueberry ● Jagodowe
473 Třešňový ● Čerešňový ● Cherry ● Wiśniowe
474 Citronový sníh ● Citrónový sneh ● Lemon meringue ● Na bazie cytryny
475 Pekanový ● Pekanový ● Pecan ● Orzesznik
476 Dýňový ● Tekvicový ● Pumpkin ● Dynia
477 Popcorn, nesolený ● Popcorn, nesolený ● Popcorn, air popped, unsalted ● Prażona 

kukurydza, na powietrzu, nie solona
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478 Popcorn, olej, solený ● Popcorn, olej, solený ● Popcorn, oil popped, salted ● Prażona 
kukurydza, na oleju, solona

479 Popcorn, karamel, ořechy ● Popcorn, karamel, orechy ● Popcorn, caramel, peanuts ● 
Prażona kukurydza, karmelowa, orzeszki ziemne

480 Popcorn, sýrový ● Popcorn, syrový ● Popcorn, cheese flavor ● Prażona kukurydza, o 
smaku sera

481 Slané tyčinky ● Slané tyčinky ● Pretzels, stick ● Precle, pałeczki
482 Slané preclíčky ● Slané praclíky ● Pretzels, twisted ● Precle, zwijane

RÝŽE ● RyŽA ● RICE ● RyŻ
483 Bílá, dlouhozrnná, syrová ● Biela, dlhozrnná, surová ● White, long grain, raw ● Biały, 

długie ziarna, surowy
484 Bílá, dlouhozrnná, vařená ● Biela, dlhozrnná, varená ● White, long grain, cooked ● 

Biały, długie ziarna, gotowany
485 Bílá, dlouhozrnná, instantní ● Biela, dlhozrnná, instantná ● White, long grain, instant ● 

Biały, długie ziarna, nie wymagający gotowania
486 Předvařená, syrová ● Predvarená, surová ● Parboiled, raw ● Paraboliczny, surowy
487 Předvařená, vařená ● Predvarená, varená ● Parboiled, cooked ● Paraboliczny, ugoto-

wany
488 Divoká, vařená ● Divoká, varená ● Wild, cooked ● Dziki, gotowany
489 Rýžový koláč, hnědá rýže, suchý ● Ryžový koláč, hnedá ryža, suchý ● Rice cake, 

brown rice, plain ● Ciasto ryżowe, brązowy ryż, jasny‘
490 Sladkost RICE KRISPIES ● Sladkosť RICE Krispies ● RICE KRISPIES Treat ● RYŻO-

WE PRZYSMAKI
491 Rohlík ● Rožok ● Rolls, dinner ● Bułka, obiad
492 Rohlík, hamburger či párek v rohlíku ● Rožok, hamburger alebo párok v rožku ● Rolls, 

hamburger or hotdog ● Bułka, hamburger lub hot dog
493 Špagety, vařené, obohacené ● Špagety, varené, obohatené ● Spaghetti, cooked, enri-

ched ● Spaghetti, gotowane, wzbogacane
494 Špagety, celozrnné ● Špagety, celozrnné ● Spaghetti, whole wheat ● Spaghetti, psze-

niczne
495 Sladké rohlíky, skořice, hrozinky, kupované ● Sladké rožky, škorica, hrozienka, kupo-

vané ● Sweet rolls, cinnamon, with raisins, commercial ● Słodkie bułki, cynamonowe, z 
rodzynkami, handlowe

496 Sladké rohlíky, skořice, chlazené těsto, pečené, poleva ● Sladké rožky, škorica, chla-

dené cesto, pečené, poleva ● Sweet rolls, cinnamon, refrigerated, dough, baked, with 
frosting ● Słodkie bułki, cynamonowe, schłodzone, pieczone z ciasta, z lukrem

OBILNé PRODUKTy POKR. ● OBILNé PRODUKTy POKR. ● GRAIN  
PRODUCTS CONT. ● PRODUKTy zBOŻOWE KONTyNUACJA
497 Taco, pečené ● Taco, pečené ● Taco shell, baked ● Muszelki taco, pieczone
498 Tapioka, zrnka, suchá ● Tapioka, zrnká, suchá ● Tapioca, pearl, dry ● ziarno manioku, 

owoce
499 Toustový chléb, ovocný ● Toustový chlieb, ovocný ● Toaster pastries, fruit ● Opiekane 

ciasto, owocowe
500 Toustový chléb, nízkotučný ● Toustový chlieb, nízkotučný ● Toaster pastries, low fat ● 

Opiekane ciasto, nisko tłuszczowe
501 Tortilla lupínky, suché, standard ● Tortilla lupienky, suché, štandard ● Tortilla chips, 

plain, regular ● Kawałki tortilli, jasne, regularne
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502 Tortilla lupínky, nízkotučné, pečené ● Tortilla lupienky, nízkotučné, pečené ● Tortilla 
chips, low fat, baked ● Kawałki tortilli, nisko tłuszczowe, opiekane

503 Tortilla lupínky, nacho, standard ● Tortilla lupienky, nach, štandard ● Tortilla chip, na-

cho, regular ● Kawałki tortilli, małe, regularne
504 Tortilla lupínky, nacho, lehké, nízkotučné ● Tortilla lupienky, nach, ľahké, nízkotučné ● 

Tortilla chip, nacho, light, reduced fat ● Kawałki tortilli, małe, lekkie, zredukowany tłusz-

cz
505 Tortilla, polotovar, kukuřičná ● Tortilla, polotovar, kukuričná ● Tortilla, ready to cook, 

corn ● Tortilla, gotowy do gotowania, kukurydziana
506 Tortilla, polotovar, pšeničná ● Tortilla, polotovar, pšeničná ● Tortilla, ready to cook, flour 

● Tortilla, gotowy do gotowania, mączona
507 Oplatky, suché, domácí ● Oblátky, suché, domáce ● Waffles, plain, recipe ● Wafle, 

jasne, przepis
508 Oplatky, suché, mrazené, opečené ● Oblátky, suché, mrazené, opečené ● Waffles, 

plain, frozen, toasted ● wafle, jasne, mrożone, opiekane
509 Oplatky, suché, nízkotučné ● Oblátky, suché, nízkotučné ● Waffles, plain, low fat ● Wa-

fle, jasne, nisko tłuszczowe
510 Pšeničná mouka, veškeré použití, obohacená, přesitá ● Pšeničná múka, všetky použi-

tia, obohatená, presiata ● Wheat flours, all purpose, enriched, sifted, spooned ● Mąka 
pszeniczna, każdego przeznaczenia, wzbogacana, przesiewana, łyżeczkowana

511 Pšeničná mouka, veškeré použití, obohacená, nepřesitá ● Pšeničná múka, všetky pou-

žitia, obohatená, nepresiata ● Wheat flours, all purpose, enriched, unsifted, spooned ● 
Mąka pszeniczna, każdego przeznaczenia, wzbogacana, nieprzesiewana, łyżeczkowa-

na
512 Chléb, obohacený ● Chlieb, obohatený ● Bread, enriched ● Chleb, wzbogacana
513 Mouka na dorty či pečivo, obohacená, nepřesitá ● Múka na torty alebo pečivo, oboha-

tená, nepřesitá ● Cake or pastry flour, enriched, unsifted, spooned ● mąka do ciasta, 
wzbogacana, nieprzesiewana, łyżeczkowana

514 Samokynoucí, obohacená, nepřesitá ● Samokysnúca, obohatená, nepresiata ● Self 
rising, enriched, unsifted, spooned ● Samo wschodzący, wzbogacany, nieprzesiewany, 
łyżeczkowany

515 Celozrnná, tvrdá pšenice, míchaná ● Celozrnná, tvrdá pšenica, miešaná ● Whole 
wheat; hard wheats, stirred, spooned ● cała pszenica, twarda pszenica, zmieszana, 
łyżeczkowana

516 Pšeničná, opečená, suchá ● Pšeničná, opečená, suchá ● Wheat germ, toasted, plain ● 
zalążek pszenicy, podgrzany, jasny

LUšTĚNINy, OŘECHy A SEMÍNKA ● STRUKOVINy, ORECHy A SEMIENKA 
● LEGUMES, NUTS & SEEDS ● STRąCzKI, ORzECHy I NASIONA
517 Mandle, loupané ● Mandle, lúpané ● Almonds, shelled ● Migdały, łuskane

FAzOLE, SUCHé, VAŘENé ● FAzUĽA, SUCHÁ, VARENÁ ● BEANS, DRy, COOKED ● 
zAIRNA, SUCHE, GOTOWANE

519 Černé ● Čierna ● Black ● Czarne
520 Velké ● Veľká ● Great Northern ● Great Northern
521 Červené ● Červená   ● Kidney, red ● nerkowce, czerwone
522 Lima ● Lima ● Lima ● Fasola limska
523 Hrách ● Hrach ● Pea, navy ● groszek granatowy
524 Pinto ● Pinto ● Pinto ● Pinto



  - 43

KONz., V NÁLEVU ● KONz., V NÁLEVE ● CANNED, SOLIDS & LIQUID ● W PUSzCE, 
 W CAŁOśCI I PŁyNy

525 Pečené fazole, suché či vegetariánské ● Pečená fazuľa, suchá alebo vegetariánska ● 
Baked beans, plain or vegetarian ● Pieczona fasola, jasna lub wegetariańska

526 Červené ● Červená ● Kidney, red ● nerkowce, czerwone
527 Lima ● Lima ● Lima ● Fasola limska
528 Bílé ● Biela ● White ● Białe
529 Černooké, suché, vařené ● Čiernooká, suchá, varená ● Black eyed peas, dry, cooked 

● biała fasola z czarną kropką, sucha, gotowana
530 Černooké, suché, konz., v nálevu ● Čiernooká, suchá, konz., V náleve ● Black eyed 

peas, dry, canned, solids & liquids ● biała fasola z czarną kropką, sucha, w puszce, 
cała i w płynie

531 Brazilské ořechy, bez slupek ● Brazílske orechy, bez šupiek ● Brazil nuts, shelled ● 
Orzechy brazylijskie, łuskane

532 Mouka karob ● Múka karob ● Carob flour ● chleb świętojański
533 Kešu, solené, suché, pražené ● Kešu, solené, suché, pražené ● Cashews, salted, dry 

roasted ● nerkowiec, solony, pieczony na sucho
534 Kešu, solené, na oleji pražené ● Kešu, solené, na oleji pražené ● Cashews, salted, oil 

roasted ● nerkowiec, solony, pieczony w oleju
535 Kaštan, Evropský, pražený, bez slupek ● Gaštan, Európsky, pražený, bez šupiek ● 

Chestnuts, European, roasted, shelled ● kasztany, europejskie pieczone, łuskane
536 Cizrna, suchá, vařená ● Cícer, suchý, varený ● Chickpeas, dry, cooked ● ciecierzyca, 

sucha, gotowana
537 Cizrna, suchá, konz., v nálevu ● Cícer, suchý, konz., V náleve ● Chickpeas, dry, 

canned, solids & liquids ● ciecierzyca, sucha, w puszce, cała i w płynie
538 Kokos, syrový, strouhaný, nebalený ● Kokos, surový, strúhaný, zlomkový ● Coconut, 

raw, shredded, not packed ● kokos, surowy, kawałki, nie pakowany
539 Kokos, syrový, strouhaný, sušený, slazený ● Kokos, surový, strúhaný, sušený, sladený 

● Coconut, raw, shredded, dried, sweetened ● kokos, surowy, kawałki, suszony, słod-

zony
540 Lískové ořechy, sekané ● Lieskové orechy, sekané ● Hazelnuts, chopped ● Orzechy 

laskowe, siekane
541 Hummus, kupovaný ● Hummus, kupovaný ● Hummus, commercial ● 
542 Čočka, suchá, vařená ● Šošovica, suchá, varená ● Lentils, dry, cooked ● soczewica, 

sucha, gotowana
543 Ořechy makadam, suché, pražené, solené ● Orechy makadam, suché, pražené, sole-

né ● Macadamia nuts, dry roasted, salted ● Orzech makadamia, pieczony na sucho, 
solony

544 Burské ořechy, suché, pražené ● Búrske orechy, suché, pražené ● Peanuts, dry roas-

ted ● Orzechy ziemne, pieczone na sucho
545 Burské ořechy, suché, pražené na oleji ● Búrske orechy, suché, pražené na oleji ● Pea-

nuts, oil roasted ● Orzechy ziemne, pieczone w oleju
546 Burské ořechy, suché, pražené, solené ● Búrske orechy, suché, pražené, solené ● Pe-

anuts, dry roasted, salted ● Orzechy ziemne, pieczone na sucho, solone
547 Burské ořechy, suché, pražené, nesolené ● Búrske orechy, suché, pražené, nesolené ● 

Peanuts, dry roasted, unsalted ● Orzechy ziemne, pieczone na sucho, niesolone
549 Burské ořechy, na oleji pražené, solené ● Búrske orechy, na oleji pražené, solené ● Pe-

anuts, oil roasted, salted ● Orzechy ziemne, pieczone w oleju, solone
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550 Arašídové máslo, standard, krémové ● Arašidové maslo, štandard, krémové ● Peanut 
butter, regular, smooth ● Masło orzechowe, normalne, gładkie

551 Arašídové máslo, standard, s kousky ● Arašidové maslo, štandard, s kúskami ● Peanut 
butter, regular, chunk ● Masło orzechowe, normalne, kawałki

552 Arašídové máslo, nízkotučné, krémové ● Arašidové maslo, nízkotučné, krémové ● 
Peanut butter, reduced fat smooth ● Masło orzechowe, zredukowana ilość tłuszczu 
gładkie

553 Hrachové lusky, půlené, suché, vařené ● Hrášok, polený, suchý, varený ● Peas, split, 
dry, cooked ● groch, rozdzielony, suchy, gotowany

554 Pekanové ořechy půlené ● Pekanové orechy polené ● Pecan halves ● połówki orze-

sznika
556 Borové ořechy, bez slupek ● Borovicové orechy, bez šupiek ● Pine nuts, shelled ● Or-

zeszki piniowe, łuskane
557 Pistácie, suché, pražené, solené, bez slupek ● Pistácie, suché, pražené, solené, bez 

šupiek ● Pistachio nuts, dry roasted, salt, shelled ● Orzechy pistacjowe, pieczone na 
sucho, solone, łuskane

558 Dýňová semínka, pražená, solená ● Tekvicové semienka, pražená, solená ● Pumpkin 
kernels, roasted, salt ● Pestki dyni, pieczone, solone

559 Červené fazole, konz. ● Červená fazuľa, konz. ● Refried beans, canned ● Potrawa z 
fasoli, w puszce

560 Sezamová semínka ● Sezamové semienka ● Sesame seeds ● Nasiona sezamu
561 Sojové boby, suché, vařené ● Sójové bôby, suché, varené ● Soybeans, dry, cooked ● 

Nasiona soi, suche, gotowane
SOJOVé PRODUKTy ● SóJOVé PRODUKTy ● SOy PRODUCTS ● PRODUKTy SOJOWE
562 Miso ● Miso ● Miso ● Gest pasta japońska
563 Sojové mléko ● Sójové mlieko ● Soy milk ● Mleko sojowe
564 Tofu, tvrdé ● Tofu, tvrdé ● Tofu, firm ● Tofu, stałe
565 Tofu, měkké ● Tofu, mäkké ● Tofu, soft ● Tofu, miękkie
566 Slunečnicová semínka, suchá, pražená, solená ● Slnečnicové semienka, suché, pra-

žené, solené ● Sunflower seed, dry roasted, salt ● Nasiona słonecznika, pieczone na 
sucho, solone

568 Tahini ● Tahini ● Tahini ● Pasta sezamowa
569 Vlašský ořech, sekaný ● Vlašský orech, sekaný ● Walnuts, English, chopped ● Orze-

chy włoskie, angielskie, siekane
MASO A MASITé PRODUKTy ● MÄSO A MASI PRODUKTy ● MEAT & MEAT 
PRODUCTS ● MIęSO I PRODUKTy MIęSNE
571 Hovězí vařené, dušené či pečené, libové i tlusté ● Hovädzie varené, dusené alebo pe-

čené, chudé aj hrubé ● Beef cooked, cuts braised or pot roast, lean & fat ● Gotowana 
wołowina, kawałki duszone lub pieczone, chuda i tłusta

572 Hovězí vařené, dušené či pečené, pouze libové ● Hovädzie varené, dusené alebo pe-

čené, len chudé ● Beef cooked, cuts braised or pot roast, ● Gotowana wołowina, kawa-

łki duszone lub pieczone
573 Hovězí vařené, zadní, libové i tlusté ● Hovädzie varené, zadné, chudé aj hrubé ● lean 

only ● chuda tylko
574 Hovězí vařené, zadní, pouze libové ● Hovädzie varené, zadné, len chudé ● Beef 

cooked, bottom round, lean & fat ● Gotowana wołowina, dolne kawałki, chuda i tłusta
575 Sekaná, na rožni, 83% libového ● Sekaná, na ražni, 83% chudého ● Beef cooked, 

bottom round, lean only ● Gotowana wołowina, dolne kawałki, chuda tylko
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576 Sekaná, na rožni, 79% libového ● Sekaná, na ražni, 79% chudého ● Gound beef, 
broiled, 83% lean ● Wołowina, opiekana, 83% chuda

577 Sekaná, na rožni, 73% libového ● Sekaná, na ražni, 73% chudého ● Gound beef, 
broiled, 73% lean ● Wołowina, opiekana, 73% chuda

578 Játra, smažená ● Pečienka, vyprážaná ● Liver, fried, sliver ● Wątroba, smażona, srebr-
na

579 Žebra, pečená v troubě, libová i tlustá ● Rebrá, pečená v rúre, chudé aj tučné ● Roast 
oven cooked, rib, lean & fat ● Pieczone w piekarniku, żeberko, chuda i tłusta

580 Žebra, pečená v troubě, pouze libová ● Rebrá, pečená v rúre, len chudé ● Roast, oven 
cooked, rib, lean only ● Pieczone w piekarniku, żeberko, chuda tylko

581 Hovězí zadní, libové i tlusté ● Hovädzie zadné, chudé aj hrubé ● Eye of round, lean & 
fat ● 

582 Hovězí zadní, pouze libové ● Hovädzie zadné, len chudé ● Eye of round, lean only ● 
583 Steak, svíčková, na rožni, libové i tlusté ● Steak, sviečková, na ražni, chudé aj hrubé ● 

Steak, sirloin, broiled, piece, lean & fat ● Befsztyk, polędwica, opiekana, kawałki, chuda 
i tłusta

584 Steak, svíčková, na rožni, pouze libové ● Steak, sviečková, na ražni, len chudé ● 
Steak, sirloin, broiled, piece, lean only ● Befsztyk, polędwica, opiekana, kawałki, chuda 
tylko

585 Hovězí, konz., v nálevu ● Hovädzie, konz., V náleve ● Beef, canned, corned ● Wołowi-
na, w puszce, ugniatana

586 Hovězí, sušené, sekané ● Hovädzie, sušené, sekané ● Beef, dried, chipped ● Wołowi-
na, suszona, w kawałkach

587 Jehněčí, vařené, kotlety, libové i tlusté ● Jahňacie, varené, kotlety, chudé aj hrubé ● 
Lamb, cooked, chops, lean & fat ● Jagnięcina, gotowana, kawałki, chuda i tłusta

588 Jehněčí, vařené, kotlety, pouze libové ● Jahňacie, varené, kotlety, len chudé ● Lamb, 
cooked, chops, lean only ● Jagnięcina, gotowana, kawałki, chuda tylko

589 Jehněčí, vařené, svíčková na rožni, libové i tlusté ● Jahňacie, varené, sviečková na 
ražni, chudé aj tučné ● Lamb cooked, loin broiled, lean & fat ● Jagnięcina, gotowana, 
polędwica opiekana, chuda i tłusta

590 Jehněčí, vařené, svíčková na rožni, pouze libové ● Jahňacie, varené, sviečková na 
ražni, len chudé ● Lamb, cooked, loin broiled, lean only ● Jagnięcina, gotowana, po-

lędwica opiekana, chuda tylko
591 Jehněčí, pečené, stehno, libové i tlusté ● Jahňacie, pečené, stehno, chudé aj hrubé ● 

Lamb, leg, roasted, lean & fat ● Jagnięcina, noga, pieczona, chuda i tłusta
592 Vepřové, naložené, vařené, slanina ● Bravčové, naložené, varené, slanina ● Pork, cu-

red, cooked, bacon regular ● Wieprzowina, ?, gotowana, boczek normalny
593 Vepřové, naložené, vařené, slanina kanadská ● Bravčové, naložené, varené, slanina 

kanadská ● Pork, cured, cooked, bacon, Canadian ● Wieprzowina, ?, gotowana, boc-

zek kanadyjski
594 Šunka, libová i tlustá ● Šunka, chudá aj tučná ● Ham, lean & fat ● Szynka, chuda i 

tłusta
595 Šunka, konz. ● Šunka, konz. ● Ham, canned ● Szynka w puszce
596 Vepřové, čerstvé, vařené, libové i tlusté ● Bravčové, čerstvé, varené, chudé aj hrubé ● 

Pork, fresh, cooked, lean & fat ● Wieprzowina, świeża, gotowana, chuda i tłusta
597 Šunka, kýta, pečená, libová i tlustá ● Šunka, stehno, pečená, chudé aj tučné ● Ham, 

leg, roasted, piece, lean & fat ● Szynka, noga, pieczona, kawałek, chuda i tłusta
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598 Žebra, pečená, libová i tlustá ● Rebrá, pečené, chudé aj tučné ● Rib roast, lean & fat ● 
Żeberko pieczone, chude i tłuste, 

599 Žebra, libová i tlustá, vařená, zadní ● Rebrá, chudé aj tučné, varené, zadné ● Ribs, 
lean & fat, cooked, backribs ● Żeberko, chude i tłuste, gotowane, tylne części

600 Žebra, libová i tlustá, vařená, zadní, dušená ● Rebrá, chudé aj tučné, varené, zadné, 
dusené ● Ribs, lean & fat, cooked, spareribs, braised ● Żeberko, chude i tłuste, goto-

wane, duszone
601 Klobásy, lunchmeat, boloňská, hovězí i vepřové ● Klobásy, lunchmeat, Bolonská, ho-

vädzie i bravčové ● Sausages, Lunch Meat, Bologna, beef & pork ● Kiełbasa, Mięso 
obiadowe, bologna, Wołowina i wieprzowina

602 Klobásy, hnědé, vařené ● Klobásy, hnedé, varené ● Sausages, brown & serve, cooked 
● Kiełbasa, brązowa, gotowana

603 Šunka, vařená, standard ● Šunka, varená, štandard ● Cooked ham, regular ● Gotowa-

na szynka, normalna
604 Šunka, vařená, extra libová ● Šunka, varená, extra chudá ● Cooked ham, extra lean ● 

Gotowana szynka, super chuda
605 Frankfurtská, hovězí i vepřeová ● Frankfurtská, hovädzie i bravčové ● Frankfurter, beef 

& pork ● Frankfurterki, wołowina i wieprzowina
606 Frankfurtská, hovězí i vepřeová ● Frankfurtská, hovädzia i bravčová ● Frankfurter, beef 

● Frankfurterki, wołowina
607 Vepřová klobása, vařená, celá ● Bravčová klobása, varená, celá ● Pork sausage, 

cooked, link ● Kiełbasa wieprzowa, gotowana, łączona
608 Vepřová klobása, vařená, placky ● Bravčová klobása, varená, placky ● Pork sausage, 

cooked, patty ● Kiełbasa wieprzowa, gotowana, paszteciki
609 Salám, hovězí i vepřový, vařený ● Saláma, hovädzia aj bravčová, varená ● Salami, 

beef & pork, cooked ● Salami, wołowina i wieprzowina, gotowana
610 Salám, hovězí i vepřový, suchý ● Saláma, hovädzia aj bravčová, suché ● Salami, beef 

& pork, dry ● salami, wołowina i wieprzowina, suszona
611 Vídeňská klobása ● Viedenská klobása ● Vienna sausage ● kiełbasa wiedeńska
612 Telecí, libové i tlusté, vařené, dušená kotleta  ● Teľacie, chudé aj hrubé, varené, du-

sená kotleta ● Veal, lean & fat, cooked, cutlet braised ● cielęcina, cielęcina i tłuszcz, 
gotowana, duszony kotlet

MÍCHANÁ A RyCHLÁ JÍDLA ● MIEšANé A RÝCHLE JEDLÁ ● MIxED 
DISHES & FAST FOODS ● MIKS POTRAW I SzyBKIEGO JEDzENIA
613 Hovězí makarony, mrazené, HEALTHY CHOICE ● Hovädzie makaróny, mrazené, HE-

ALTHY CHOICE ● Beef macaroni, frozen, HEALTHY CHOICE ● makaron z wołowiną, 
mrożone, zdrowy wybór

614 Dušené hovězí, konz. ● Dusené hovädzie, konz. ● Beef stew, canned ● gulasz wołowy, 
w puszce

615 Kuřecí koláč, mrazený ● Kurací koláč, mrazený ● Chicken pot pie, frozen ● zapiekanka 
z kurczaka, mrożona

616 Chili con carne s fazolemi, konz. ● Chili con carne s fazuľami, konz. ● Chili con carne 
with beans, canned ● Chili con carne z fasolą, w puszce

617 Těstoviny se sýrem, konz., s kukuřičným olejem ● Cestoviny so syrom, konz., S kuku-

ričným olejom ● Macaroni & cheese, canned, with corn oil ● makaron i ser, w puszce, z 
olejem kukurydzianym
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618 Bezmasé hamburgerové placky, mrazené ● Bezmäsité mleté placky, mrazené ● Meat-
less burger patty, frozen, MORNINGSTAR FARMS ● bezmięsny burger z pasztetem, 
mrożony, farma poranna gwiazda

619 Boloňské špagety, mrazené ● Bolonské špagety, mrazené ● Spaghetti bolognese, fro-

zen, HEALTHY CHOICE ● spaghetti bolognese, mrożone, zdrowy wybór
620 Špenát, domácí ● Špenát, domáci ● Spinach souffle, home-prepared ● suflet ze szpi-

naku, przygotowany w domu
621 Tortellini, těstoviny se sýrovou náplní, mrazené ● Tortellini, cestoviny so syrovou nápl-

ňou, mrazené ● Tortellini, pasta with cheese filling, frozen ● tortellini, makaron z nadzi-
eniem serowym, mrożony

RyCHLÁ JÍDLA, SNÍDANĚ ● RÝCHLE JEDLÁ, RAŇAJKy ● FAST FOODS,  
BREAKFAST ITEMS ● SzyBKIE JEDzENIE, ARTyKUŁy śNIADANIOWE

622 Pečivo s vejcem, klobása ● Pečivo s vajcom, klobása ● Biscuit with egg & sausage ● 
biszkopty z jajkiem i kiełbaskami

623 Plundrové pečivo, ovocné ● Plundrové pečivo, ovocné ● Danish pastry, fruit ● ciastko 
duńskie, owoc

624 Plundrové pečivo, se sýrem ● Plundrové pečivo, so syrom ● Danish pastry, cheese ● 
ciastko duńskie, ser 

625 Chléb ve vajíčku s máslem ● Chlieb vo vajíčku s maslom ● French toast with butter ● 
francuski tost z masłem

626 Bramborové placičky ● Zemiakové placky ● Hash brown potatoes ● siekany brązowy 
ziemniak

627 Palačinky, máslo a sirup ● Palacinky, maslo a sirup ● Pancakes, butter & syrup ● na-

leśniki, masło i syrop
628 Burrito, fazole a sýr ● Burrito, fazuľa a syr ● Burrito, beans & chesse ● burrito, fasola i 

ser
629 Burrito, fazole a maso ● Burrito, fazuľa a mäso ● Burrito, beans & meat ● burrito, fasola 

i mięso
CHEESEBURGER, STANDARD S OBLOHOU ● CHEESEBURGER, STANDARD S OBLO-

HOU ● CHEESEBURGER, REGULAR WITH CONI ● CHEESEBURGER, 
630 Dvojité maso, omáčka z majonézy ● Dvojité mäso, omáčka z majonézy ● Double patty, 

mayo type dressing ● podwójny pasztet, sos typu mayo
631 Jedno maso ● Jedno mäso ● Single patty ● pojedynczy pasztet
CHEESEBURGER, STANDARD BEz OBLOHy ● CHEESEBURGER, STANDARD BEz OB-

LOHA ● CHEESEBURGER, REGULAR, PLAIN ●  
CHEESEBURGER, NORMALNy, zWyKŁy

632 Dvojité maso ● Dvojité mäso ● Double patty ● podwójny pasztet
633 Dvojité maso, trojitá houska ● Dvojité mäso, trojitá žemľa ● Double patty, 3-piece bun ● 

podwójny pasztet, trzy kawałki bułki
634 Obyčejná houska ● Obyčajná žemľa ● Single bun ● pojedyncza bułka
MÍCHANÁ A RyCHLÁ JÍDLA POKR. ● MIEšANé A RÝCHLE JEDLÁ POKR. ● 
MIxED DISHES & FAST FOODS CONT. ● MIKS POTRAW I SzyBKIEGO JED-

zENIA, CIąG DALSzy
CHEESEBURGER, VELKÝ S OBLOHOU ● CHEESEBURGER, VEĽKÝ S OBLOHOU ● 

CHEESEBURGER, LARGE WITH CONDIMENTS  
● CHEESEBURGER, DUŻy z PRzyPRAWą
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635 Jedno maso, omáčka z majonézy a zeleniny ● Jedno mäso, omáčka z majonézy a 
zeleniny ● Single patty, with mayo type dressing & vegetables ● pojedynczy pasztet, z 
sosem typu mayo i warzywami

636 Kuřecí steak (obalený a smažený), sandwich, bez oblohy ● Kurací steak (obalený a 
vyprážaný), sandwich, bez oblohy ● Chicken fillet (breaded & fried) sandwich, plain ● 
filet z kurczaka ( w panierce, smażony), zwykły

637 Kuřecí kousky, bez kostí (obalené a smažené), bez oblohy ● Kuracie kúsky, bez kostí 
(obalené a vyprážané), bez oblohy ● Chicken pieces, boneless (breaded & fried), plain 
● kawałki kurczaka bez kości ( w panierce, smażone), zwykły

638 Chili con carne ● Chili con carne ● Chili con carne ● chili con carne
639 Letní salát ● Letný šalát ● Coleslaw ● coleslaw
640 Zmrzlina, vanilkové, točená, kornout ● Zmrzlina, vanilková, točená, kornút ● Ice milk, 

vanilla, soft, cone ● mrożone mleko, wanilia, delikatny, rożek
641 Zmrzlinový pohár, horká čokoláda ● Zmrzlinový pohár, horúca čokoláda ● Sundae, hot 

fudge ● deser lodowy, z gorącą masą karmelową
642 Rybí sandwich, tatarská omáčka, sýr ● Rybacie sandwich, tatárska omáčka, syr ● Fish 

sandwich, tartar sauce, cheese ● kanapka z rybą, sos tatarski, ser
643 Hranolky ● Hranolky ● French fries ● frytki

HAMBURGER, STANDARD S OBLOHOU ● HAMBURGER, STANDARD S OBLOHOU ● 
HAMBURGER, REGULAR WITH COND ● HAMBURGER, NORMALNy z ?

644 Dvojité maso ● Dvojité mäso ● Double patty ● podwójny pasztet
645 Jedno maso, omáčka z majonézy a zeleniny ● Jedno mäso, omáčka z majonézy a ze-

leniny ● Single patty ● pojedynczy pasztet
VELKÝ S OBLOHOU, OMÁčKA z MAJONézy, zELENINA ● VEĽKÝ S OBLOHOU, 
OMÁčKy z MAJONézy, zELENINA ● LARGE WITH CONDIMENTS, MAyO TyPE  

DRESSING, VEGETABLES ● DUŻy z PRzyPRAWą, SOS TyPU MAyO, WARzyWA
646 Dvojité maso ● Dvojité mäso ● Double patty ● podwójny pasztet
647 Jedno maso ● Jedno mäso ● Single patty ● pojedyncza pasztet
648 Párek v rohlíku, bez oblohy ● Párok v rožku, bez oblohy ● Hot. dog, plain ● hot dog, 

zwykły
649 Párek v rohlíku, chili ● Párok v rožku, chili ● Hot dog, chili ● hot dog, chili
650 Bramborová kaše ● Zemiaková kaša ● Mashed potatoes ● puree ziemniaczane
651 Cibulové kroužky, obalené, smažené ● Cibuľové krúžky, obalené, vyprážané ● Onion 

rings, breaded, fried ● krążki cebuli, w panierce, smażone
652 Pizza, sýrová ● Pizza, syrová ● Pizza, cheese ● pizza, ser
653 Pizza, salámová ● Pizza, salámová ● Pizza, pepperoni ● pizza, pepperoni
654 Salát, kuře, bez dresingu ● Šalát, kurča, bez dresingu ● Salad, chicken, no dressing ● 

sałatka, kurczak, bez sosu
655 Shake, čokoládový ● Shake, čokoládový ● Shake, chocolate ● szejk, czekolada
656 Shake, vanilkový ● Shake, vanilkový ● Shake, vanilla ● szejk, wanilia
657 Garnát, obalený, smažený ● Garnát, obalený, vyprážaný ● Shrimp, breaded, fried ● 

krewetka, w panierce, smażona
658 Sandwich, olej a ocet, sýr, salám, šunka, zelenina ● Sandwich, olej a ocot, syr, salámu, 

šunka, zelenina ● Sub sandwich, oil & vinegar, cheese, salami, ham, vegetable ● kana-

pka z mięsem i serem, oliwa i ocet, ser, salami, szynka, warzywa
659 Sandwich, pečené hovězí, majonéza, zelenina ● Sandwich, pečené hovädzie, majoné-

za, zelenina ● Sub sandwich, roast beef, mayo, vegetable ● kanapka z mięsem i se-

rem, duszona wołowina, mayo, warzywa
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660 Sandwich, tuňákový salát, majonéza, salát ● Sandwich, tuniakový šalát, majonéza, 
šalát ● Sub sandwich, tuna salad, mayo, lettuce ● kanapka z mięsem i serem, sałatka z 
tuńczyka, mayo, sałata

661 Taco, hovězí ● Taco, hovädzie ● Taco, beef ● taco, wołowina
DRŮBEŽ A DRŮBEŽÍ PRODUKTy ● HyDINy A HyDINOVé PRODUKTOV ● 
POULTRy & POULTRy PROD- ● MIęSO z KURCzAKA

KUŘE ● KURčA ● CHICKEN ● KURCzAK
SMAŽENé V TUKU, OHŘÍVANé S KŮŽÍ ● VyPRÁŽANÝ V TUKU, OHRIEVANÁ S POKOŽ-

KOU ● FRIED IN SHORTENING, MEAT WITH SKIN ● SMAŻONy W TŁUSzCzU, 
MIęSO zE SKóRą

662 V těstíčku, prsa, s kostí ● V cestíčku, prsia, s kostí ● Batter dipped, breast, with bones 
● obtoczony panierką, piersi, z kośćmi

663 V těstíčku, stehna celá ● V cestíčku, stehná celé ● Batter dipped, drumstick ● obtoczo-

ny w panierką, podudzie z kurczaka
664 V těstíčku, stehna ● V cestíčku, stehná ● Battered dipped, thigh ● obtoczony panierką, 

udo
665 V těstíčku, křidýlka ● V cestíčku, krídielka ● Batter dipped, wing ● obtoczony panierką, 

skrzydło
666 Prsa s kostí, obalená v mouce ● Prsia s kosťou, obalená v múke ● Flour coated, breast 

with bones ● pokryty mąką, piersi z kośćmi
667 Stehna celá, obalená v mouce ● Stehná celé, obalené v múke ● Flour coated, drum-

stick ● pokryty mąką, podudzie z kurczaka
668 Samotné maso, smažené, tmavé ● Samotné mäso, vyprážané, tmavé ● Fried, meat 

only, dark ● smażony, tylko mięso, ciemny
669 Samotné maso, smažené, světlé ● Samotné mäso, vyprážané, svetlé ● Fried, meat 

only, light ● smażony, tylko mięso, jasny
670 Prsa s kostí a kůží, pečená ● Prsia s kosťou a kožou, pečené ● Roasted, breast with 

bone & skin ● pieczeń, pierś w kośćmi i skórą
671 Stehna celá, pečená ● Stehná celá, pečené ● Roasted, drumstick ● pieczeń, podudzie 

z kurczaka
672 Stehna, pečená ● Stehná, pečené ● Roasted, thigh ● pieczeń, udo
673 Kuřecí droby, povařené ● Kuracie vnútornosti, povarené ● Chicken giblets, simmered ● 

podroby z kurczaka, gotowany na wolnym ogniu
674 Kachní maso, pečené ● Kačacie mäso, pečené ● Duck, roasted, flesh ● kaczka, piec-

zeń, miąsz
KRŮTA ● MORčACIA ● TURKEy ● INDyK

675 Samotné maso, pečené, tmavé ● Samotné mäso, pečené, tmavé ● Turkey, roasted, 
meat only, dark ● indyk, pieczeń, tylko mięso, ciemne

676 Samotné maso, pečené, světlé ● Samotné mäso, pečené, svetlé ● Turkey, roasted, 
meat only, light ● indyk, pieczeń, tylko mięso, jasne

677 Mleté, placky, ze syrového masa, vařené ● Mleté, placky, zo surového mäsa, varené ● 
Ground, cooked, patty, from raw ● mielone, gotowane, pasztet, z surowego

678 Krůtí droby, povařené ● Morčacie vnútornosti, povarené ● Turkey, giblets, simmered ● 
indyk, podroby, gotowany na wolnym ogniu

DRŮBEŽÍ PRODUKTy ● HyDINOVé PRODUKTy ● POULTRy FOOD PRODUCTS  
● PRODUKTy DROBIOWE

679 Kuřecí, konz., bez kosti ● Kuracie, konz., Bez kosti ● Chicken, canned, boneless ● 
kurczak, w puszce, bez kości
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680 Krůtí, placky, obalené či naklepané, smažené ● Morčacie, placky, obalené alebo nakle-

pané, vyprážané ● Turkey, patties, breaded or battered, fried ● indyk, pasztet, w pa-

nierce lub maśle, smażony
POLéVKy, OMÁčKy A šťÁVy ● POLIEVKy, OMÁčKy A šťAVy ● SOUPS. 
SAUCES & GRAVIES ● zUPA, SOS I SOS PIECzENIOWy

POLéVKy KONz., KONDENzOVANé, PŘIPRAVENé z PLNOTUčNéHO MLéKA ● PO-

LIEVKy KONz., KONDENzOVANé, PRIPRAVENé z PLNOTUčNéHO MLIEKA ● SOUPS 
CANNED, CONDENSED, PREPARED WITH WHOLE MILK ● zUPA W PUSzCE, 
SKONDENSOWANA, PRzyGOTOWANA z PEŁNOTŁUSzCzOWEGO MLEKA

681 Hustá polévka z mušlí ● Hustá polievka z mušlí ● Clam Chowder, New England ● zupa 
z owoców morza,  Nowa Anglia

682 Kuřecí krémová ● Kuracia krémová ● Cream of Chicken ● krem z kurczaka
683 Houbová krémová ● Hubová krémová ● Cream of Mushroom ● krem z grzybów
684 Rajská ● Rajská ● Tomato ● pomidor
KONz., KONDENzOVANé, PŘIPRAVENé z VODy ● KONz., KONDENzOVANé, PRIPRA-

VENé z VODy ● CANNED, CONDENSED, PREPARED WITH WATER  
● W PUSzCE, SKONDENSOWANy, PRzyGOTOWANy z WODą

685 Hovězí vývar, bujón ● Hovädzí vývar, bujón ● Beef broth, bouillon ● rosół wołowy, buli-
on

686 Hovězí nudlová ● Hovädzia rezancová ● Beef noodle ● makaron z wołowiną
687 Kuřecí nudlová ● Kuracia rezancová ● Chicken noodle ● makaron z kurczakiem
688 Kuřecí s rýží ● Kuracia s ryžou ● Chicken & Rice ● kurczak i ryż
689 Hustá polévka z mušlí, Manhattan ● Hustá polievka z mušlí, Manhattan ● Clam Chow-

der, Manhattan ● zupa z owoców morza,  Manhattan
690 Kuřecí krémová ● Kuracia krémová ● Cream of Chicken ● krem z kurczaka
691 Houbová krémová ● Hubová krémová ● Cream of Mushroom ● krem z grzybów
692 Italská polévka ● Talianska polievka ● Minestrone ● jarzynowa zupa włoska
693 Hrachová, zelená ● Hrachová, zelená ● Pea, green ● groszek, zielony
694 Rajská ● Rajská ● Tomato ● pomidor
695 Hovězí zeleninová ● Hovädzia zeleninová ● Vegetable beef ● warzywa z wołowiną
696 Zeleninová vegetariánská ● Zeleninová vegetariánska ● Vegetarian vegetable ● wege-

tariańskie warzywa
KONz., POLOTOVAR, S KOUSKy ● KONz., POLOTOVARy, S KÚSKAMI ● CANNED, 

READy TO SERVE, CHUNKy ● W PUSzCE, GOTOWy DO PODANIA, 
z DUŻyMI KAWAŁKAMI

697 Kuřecí nudlová ● Kuracia rezancová ● Chicken Noodle ● makaron z kurczakiem
698 Kuřecí, zeleninová ● Kuracia, zeleninová ● Chicken, vegetable ● kurczak, warzywa
699 Hovězí zeleninová ● Hovädzia zeleninová ● Vegetable beef ● warzywa z wołowiną
KONz., POLOTOVAR, NÍzKOTUčNé, SNÍŽENÝ OBSAH SODIA ● KONz., POLOTOVARy, 
NÍzKOTUčNé, PRIMERANÝ OBSAH SóDIA ● CANNED, READy TO SERVE, LOW FAT, 

REDUCED SODIUM ● W PUSzCE, GOTOWy DO PODANIA, NISKOTŁUSzCzOWy, 
MAŁA zAWARTOść SODy

700 Kuřecí vývar ● Kurací vývar ● Chicken broth ● rosół z kury
701 Kuřecí nudlová ● Kuracia rezancová ● Chicken noodle ● rosół z kurczaka z makaro-

nem
702 Kuřecí, rýže, zelenina ● Kuracia, ryža, zelenina ● Chicken, rice, vegetable ● kurczak, 

ryż, warzywa
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703 Hustá polévka z mušlí ● Hustá polievka z mušlí ● Clam Chowder, New England ● zupa 
z owoców morza, Nowa Anglia

704 Čočková ● Šošovicová ● Lentil ● soczewica
705 Italská polévka ● Talianska polievka ● Minestrone ● jarzynowa zupa włoska
706 Zeleninová ● Zeleninová ● Vegetable ● warzywa

DEHyDRATOVANé NEPŘIPRAVENé ● DEHyDROVANé NEPRIPRAVENé ● DEHyDRA-

TED UNPREPARED ● SPROSzKOWANE, DO PRzyGOTOWANIA
707 Hovězí bujón ● Hovädzí bujón ● Beef bouillon ● bulion z wołowiny
708 Cibulová ● Cibuľová ● Onion ● cebula

DEHyDRATOVANé PŘIPRAVENé z VODy ● DEHyDROVANé PRIPRAVENé z VODy ● 
DEHyDRATED PREPARED WITH WATER ● SPROSzKOWANE,  

PRzyGOTOWANE z WODą
709 Kuřecí nudlová ● Kuracia rezancová ● Chicken noodle ● rosół z kurczaka z makaro-

nem
710 Cibulová ● Cibuľová ● Onion ● cebula

DOMÁCÍ ● DOMÁCE ● HOME PREPARED STOCK ● DOMOWy BULION
711 Hovězí ● Hovädzie ● Beef ● wołowina
712 Kuřecí ● Kuracie ● Chicken ● kurczak
713 Rybí sandwich, tatarská omáčka, sýr ● Rybí sandwich, tatárska omáčka, syr ● Fish 

sandwich, tartar sauce, cheese ● kanapka z rybą, sos tatarski, ser
OMÁčKy POLOTOVARy ● OMÁčKy POLOTOVARy ● READy TO SERVE SAUCES  

● GOTOWE DO PODANIA SOSy
714 Barbecue ● Barbecue ● Barbecue ● grill
715 Sýrová ● Syrová ● Cheese ● ser
716 Nacho sýr ● Nacho syr ● Nacho cheese ● nacho serowe
717 Salsa ● Salsa ● Salsa ● salsa
718 Sojová ● Sójová ● Soy ● soja
719 Špagety ● marinara ● těstoviny ● Špagety ● Marinara ● cestoviny ● Spaghetti ● mari-

nara ● pasta ● spaghetti● marinara● makaron
720 Teriyaki ● Teriyaki ● Teriyaki ● Teriyaki
721 Worcestershire ● Worcestershire ● Worcestershire ● Worcestershire

OMÁčKy, KONz. ● OMÁčKy, KONz. ● GRAVIES, CANNED  
● SOS PIECzENIOWy, W PUSzCE

722 Hovězí ● Hovädzie ● Beef ● wołowina
723 Kuřecí ● Kuracie ● Chicken ● kurczak
724 Houbová ● Hubové ● Mushroom ● GRZYBY
725 Krůtí ● Morčacie ● Turkey ● indyk
CUKRy A SLADKOSTI ● CUKRy A SLADKOSTI ● SUGARS & SWEETS ● 
CUKIER I SŁODyCzE
726 Karamel, čistý ● Karamel, čistý ● Caramel, plain ● karmel, zwykły
727 Karamelový, čokoládový rohlíček ● Karamelový, čokoládový Rohlíček ● Caramel, cho-

colate flavored roll ● karmel, o smaku czekoladowym
728 Svatojanský chléb ● Svätojánsky chlieb ● Carob ● carob
729 Čokoláda, mléko, čistá ● Čokoláda, mlieko, čistá ● Chocolate, milk, plain ● czekolada, 

mleko, zwykłe
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730 Čokoláda, mléko, mandle ● Čokoláda, mlieko, mandle ● Chocolate, milk, with almonds 
● czekolada, mleko, z migdałami

731 Čokoláda, mléko, arašídy ● Čokoláda, mlieko, arašidy ● Chocolate, milk, with peanuts, 
MR. GOODBAR (HERSHEY) ● czekolada, mleko, z orzechami, MR. GOODBAR (HER-

SHEY)
732 Čokoládové kousky, mléko ● Čokoládové kúsky, mlieko ● Chocolate chips, milk ● cze-

koladowe chrupki, mleko
733 Čokoládové kousky, polosladké ● Čokoládové kúsky, polosladké ● Chocolate chips, 

semisweet ● czekoladowe chrupki, półsłodkie
734 Čokoládové kousky, bílé ● Čokoládové kúsky, biele ● Chocolate chips, white ● czekola-

dowe chrupki, białe
735 Arašídy v čokoládě ● Arašidy v čokoláde ● Chocolate coated, peanuts ● pokryte czeko-

ladą, orzechy
736 Hrozinky v čokoládě ● Hrozienka v čokoláde ● Chocolate coated, raisins ● pokryte 

czekoladą, rodzynki
737 Gumoví medvídci ● Gumové medvedíky ● Gummy bears ● żelowe misie
738 Tvrdé bonbodny ● Tvrdé cukríky ● Hard candy ● twarde cukierki
739 Poloměkké bonbony ● Polomäkké cukríky ● Jelly beans ● żelek w kształcie fasolki
740 Marshmallow, malé ● Marshmallow, malé ● Marshmellows, miniature ● cukierek śla-

zowy, mały
741 Marshmallow, standard ● Marshmallow, štandard ● Marshmellows, regular ● cukierek 

ślazowy, zwyczajny
742 M&M‘s, arašídy ● M & M‘s, arašidy ● M&M‘s, peanut. ( M&M MARS) ● M&M‘s, orzechy. 

( M&M MARS)
743 M&M‘s, čisté ● M & M‘s, čisté ● M&M‘s, plain (M&M MARS) ● M&M‘s, zwykły (M&M 

MARS)
744 Milky Way ● Milky Way ● Milky Way (M&M MARS) ● Milky Way (M&M MARS)
745 Reese´s košíčky s arašídovým máslem ● Reese‘s košíčky s arašídovým maslom ● RE-

ESE‘S Peanut butter cup (HERSHEY) ● REESE‘S masło orzechowe (HERSHEY)
746 Snickers ● Snickers ● SNICKERS bar (M&M MARS) ● SNICKERS bar (M&M MARS)
747 Speciální tmavá čokoláda ● Špeciálna tmavá čokoláda ● SPECIAL DARK, sweet cho-

colate, (HERSHEY) ● wyjątkowo ciemna, słodka czekolada, (HERSHEY)
748 Poleva, polotovar, čokoládová ● Poleva, polotovar, čokoládová ● Frosting, ready to eat 

chocolate ● lukier, gotowa do spożycia czekolada
749 Poleva, polotovar, vanilková ● Poleva, polotovar, vanilková ● Frosting, ready to eat, 

vanilla ● lukier, gotowa do spożycia wanilia
750 Mrazená tyčinka, ovoce a šťáva ● Mrazená tyčinka, ovocie a šťava ● Frozen, fruit & 

juice bar ● mrożone, owoce, owoc i bar ze świeżymi sokami
751 Vodová zmrzlina ● Vodová zmrzlina ● Ice pop ● lód
752 Italská zmrzlina ● Talianska zmrzlina ● Italian ices ● Italian ices
753 Želatina, dezertový prášek a voda, standard ● Želatína, dezertový prášok a voda, štan-

dard ● Gelatin, dessert powder & water, regular ● żelatyna, deser w proszku i woda, 
zwykły

754 Želatina, dezertový prášek a voda, nízkokalorická ● Želatína, dezertový prášok a voda, 
nízkokalorická ● Gelatin, dessert powder & water. ● żelatyna, deser w proszku i woda

755 Med ● Med ● reduced calorie ● niska zawartość kaloryczna
756 Marmelády a džemy ● Marmelády a džemy ● Honey ● miód
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757 Želé ● Želé ● Jams & Preserves ● dżemy i przetwory
PUDINGy ● PUDING ● JELLIES ● GALARETKI

758 Suchá směs a 2% mléka, čokoláda, instantní ● Suchá zmes a 2% mlieka, čokoláda, 
instantné ● Dry mix & 2% milk, chocolate, instant ● suchy miks i 2% mleko, czekolada, 
nie wymagający gotowania

759 Suchá směs a 2% mléka, čokoláda, standard, vařená ● Suchá zmes a 2% mlieka, čo-

koláda, štandard, varená ● Dry mix & 2% milk, chocolate, regular, cooked ● suchy miks 
i 2% mleko, czekolada, zwykły, gotowane

CUKRy A SLADKOSTI POKR. ● CUKRy A SLADKOSTI POKR ● SUGARS & 
SWEETS CONT. ● CUKIER I SŁODyCzE, CIąG DALSzy
760 Suchá směs a 2% mléka, vanilková, instantní ● Suchá zmes a 2% mlieka, vanilková, 

instantné ● Dry mix & 2% milk, vanilla, instant ● suchy miks i 2% mleko, wanilia, nie 
wymagający gotowania

761 Suchá směs a 2% mléka, vanilková, standard, vařená ● Suchá zmes a 2% mlieka, 
vanilková, štandard, varená ● Dry mix & 2% milk, vanilla, regular, cooked ● suchy miks 
i 2% mleko, wanilia, normalny, gotowany

762 Čokoládový, hotový, standard ● Čokoládový, hotový, štandard ● Ready to eat, regular, 
chocolate ● gotowe do zjedzenia, normalny, czekolada

763 Rýžový, hotový, standard ● Ryžový, hotový, štandard ● Ready to eat regular, rice ● 
gotowe do zjedzenia, normalny, ryż

764 Tapioca, hotový, standard ● Tapioca, hotový, štandard ● Ready to eat regular, tapioca 
● gotowe do zjedzenia, normalny, tapioka

765 Vanilkový, hotový, standard ● Vanilkový, hotový, štandard ● Ready to eat regular, va-

nilla ● gotowe do zjedzenia, normalny,  wanilia
766 Čokoládový, hotový, bez tuku  ● Čokoládový, hotový, bez tuku ● Ready to eat fat free, 

chocolate ● gotowe do zjedzenia, beztłuszczowe, czekolada
767 Tapioca, hotový, bez tuku ● Tapioca, hotový, bez tuku ● Ready to eat fat free, tapioca ● 

gotowe do zjedzenia, beztłuszczowe, tapioka
768 Vanilkový, hotový, bez tuku ● Vanilkový, hotový, bez tuku ● Ready to eat fat free, va-

nilla ● gotowe do zjedzenia, beztłuszczowe, wanilia
769 Cukr, hnědý, balený ● Cukor, hnedý, balený ● Sugar, brown, packed ● cukier, brązowy, 

pakowany
770 Cukr, hnědý, nebalený ● Cukor, hnedý, zlomkový ● Sugar, brown, unpacked ● cukier, 

brązowy, niepakowany
772 Cukr, bílý, krystal ● Cukor, biely, krištáľ ● Sugar, white, granulated ● cukier, biały, w pro-

szku, granulowany
775 Cukr, bílý, práškový, nepřesitý ● Cukor, biely, práškový, nepreosiaty ● Sugar, white, 

powdered, unsifted ● cukier, biały, w proszku, przesiewany
777 Sirup, řídký, čokoládový ● Sirup, riedky, čokoládový ● Syrup, thin, chocolate flavored ● 

syrop, wodnisty, o smaku czekoladowym
778 Sirup, čokoládový, fudge ● Sirup, čokoládový, fudge ● Syrup, chocolate flavored, fudge 

type ● syrop, o smaku czekoladowym, typ karmelu
779 Sirup, kukuřičný, lehký ● Sirup, kukuričný, ľahký ● Syrup, corn, light ● syrop, kukuryd-

za, lekki
780 Sirup, javorový ● Sirup, javorový ● Syrup, maple ● syrop, klonowy
781 Syrup, melasový ● Syrup, melasované ● Syrup, molasses ● syrop, melasa
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zELENINA A zELENINOVé PRODUKTy ● zELENINA A zELENINOVé PRO-

DUKTy ● VEGETABLES & VEGETABLE PRODUCTS ● WARzyWA I PRO-

DUKTy WARzyWNE
783 Vojtěška, syrová ● Lucerna, surová ● Alfalfa sprouts, raw ● kiełki lucerny, surowe
784 Artičoky, vařené, okapané ● Artičoky, varené, odkvapkané ● Artichokes, cooked, 

drained ● karczoch, gotowany, suszony
786 Chřest, syrový, vařený, okapaný ● Špargľa, surový, varený, Odkvapkaný ● Asparagus, 

raw, cooked, drained ● szparag, surowy, gotowany, suszony
788 Chřest, mrazený, vařený, okapaný ● Špargľa, mrazený, varený, Odkvapkaný ● Aspara-

gus, frozen, cooked, drained ● szparag, mrożony, gotowany, suszony
790 Chřest, konz., stonky (1 šálek) ● Špargľa, konz., Stonky (1 šálka) ● Asparagus, 

canned, spears, drained (1 cup) ● szparag, w puszce, łodyga, suszone ( 1 filiżanka)
792 bambusové výhonky, konz. okapané (1 šálek) ● bambusové výhonky, konz. odkvapka-

né (1 šálka) ● Bamboo shoots, canned, drained ( 1 cup) ● kiełki bambusa, w puszce, 
suszone ( 1 filiżanka)

FAzOLE ● FAzUĽA   ● BEANS ● FASOLA
793 Lima, Ford Hooks, mrazené, vařené, okapané ● Lima, Ford Hooks, mrazené, varené, 

odkvapkané ● Lima, Ford Hooks, frozen, cooked, drained ● fasola limeńska, Ford Ho-

oks, mrożone, gotowane, suszone
794 Lima, baby, mrazené, vařené, okapané ● Lima, baby, mrazené, varené, odkvapkané ● 

Lima, baby, frozen, cooked, drained ● fasola limeńska, dziecko, mrożona, gotowana, 
suszona

795 Lusky, zelené, syrové, vařené, okapané ● Struky, zelené, surové, varené, odkvapkané 
● Snap, green, raw, cooked, drained ● zielony, surowy, gotowany, suszony

796 Lusky, žluté, syrové, vařené, okapané ● Struky, žlté, surové, varené, odkvapkané ● 
Snap, yellow, raw, cooked, drained ● żółty, surowy gotowany, suszony

797 Lusky, zelené, mrazené, vařené, okapané ● Struky, zelené, mrazené, varené, odkvap-

kané ● Snap, green, frozen, cooked, drained ● zielony, mrożony, gotowany, suszony
798 Lusky, žluté, mrazené, vařené, okapané ● Struky, žlté, mrazené, varené, odkvapkané ● 

Snap, yellow, frozen, cooked, drained ● żółty, mrożony, gotowany, suszony
799 Lusky, zelené, konz., okapané ● Struky, zelené, konz., Odkvapkané ● Snap, green, 

canned, drained ● zielony, w puszce, suszony
800 Lusky, žluté, konz., okapané ● Struky, žlté, konz., Odkvapkané ● Snap, yellow, canned, 

drained ● żółty, w puszce, suszony
801 Fazolové růžičky, syrové ● Fazuľové ružičky, surové ● Bean sprouts, raw ● kiełki fasoli, 

surowe
802 Fazolové růžičky, vařené, okapané ● Fazuľové ružičky, varené, odkvapkané ● Bean 

sprouts, cooked, drained ● kiełki fasoli, gotowane, suszone
803 Řepa, plátky, vařená, okapaná ● Repa, plátky, varená, Odkvapkaná ● Beets, slices, 

cooked, drained ● buraki, w plastrach, gotowane, suszone
804 Řepa, celá, vařená, okapaná ● Repa, celá, varená, Odkvapkaná ● Beets, whole, 

cooked, drained ● buraki, całe, gotowane, suszone
805 Řepa, plátky, konz., okapaná ● Repa, plátky, konz., Odkvapkaná ● Beets, slices, 

canned, drained ● buraki, w plastrach, w puszce, suszone
806 Řepa, celá, konz., okapaná ● Repa, celá, konz., Odkvapkaná ● Beets, whole, canned, 

drained ● buraki, całe, w puszce, suszone
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807 Zelená část řepy, listy a stonky, vařená, okapaná ● Zelená časť repy, listy a stonky, 
varená, Odkvapkaná ● Beet greens, leaves & stems, cooked, drained ● zielony burak, 
liście i łodyga, gotowane, suszone

808 Černooké fazole, syrové, vařené, okapané ● Čiernooká fazuľa, surové, varené, od-

kvapkaná ● Black eyed peas, raw, cooked, drained ● biała fasola z czarną kropką,suro-

wa, gotowana, suszona
809 Černooké fazole, mrazené, vařené, okapané ● Čiernooká fazuľa, mrazená, varená, 

odkvapkaná ● Black eyed peas, frozen, cooked, drained ● biała fasola z czarną kropką, 
mrożona, gotowana, suszona

810 Brokolice, syrová, sekaná či na kostky ● Brokolica, surová, sekaná alebo na kocky ● 
Broccoli, raw, chopped or diced ● brokuł, surowy, siekany lub pokrojony

811 Brokolice, syrová, stonky ● Brokolica, surová, stonky ● Broccoli, raw, spear ● brokuł, 
surowy, łodyga

812 Brokolice, syrová, trs ● Brokolica, surová, trs ● Broccoli, raw, flower cluster ● brokuł, 
surowy, występujący w gronie

813 Brokolice, syrová, vařená, okapaná, sekaná ● Brokolica, surová, varená, odkvapkaná, 
sekaná ● Broccoli, raw, cooked, drained, chopped ● brokuł, surowy, gotowany, suszo-

ny, siekany
814 Brokolice, syrová, vařená, okapaná, stonky ● Brokolica, surová, varená, odkvapkaná, 

stonky ● Broccoli, raw, cooked, drained, spear ● brukuł, surowy, gotowany, suszony, 
łodyga

815 Brokolice, mrazená, okapaná, sekaná ● Brokolica, mrazená, odkvapkaná, sekaná ● 
Broccoli, frozen, drained, chopped ● brokuł, mrożony, suszony, siekany

816 Kapustičky, syrové, vařené, okapané ● Kapustičky, surová, varené, odkvapkané ● Bru-

ssel sprouts, raw, cooked, drained ● brukselka, mrożona, suszona, siekana
817 Kapustičky, mrazené, vařené, okapané ● Kapustičky, mrazené, varené, odkvapkané ● 

Brussel sprouts, frozen, cooked, drained ● brukselka, mrożona, gotowana, suszona
818 Zelí, syrové, strouhané ● Kapusta, surová, strúhaná ● Cabbage, raw, shredded ● ka-

pusta, surowa, postrzępiona
819 Zelí, vařené ● Kapusta, varená ● Cabbage, cooked ● kapusta, gotowana
zELNÍ, čÍNSKé, STROUHANé, VAŘENé, OKAPANé ● KAPUSTOVÁ, čNSKA, STRÚHA-

NÁ, VARENÁ, ODKVAPKANÁ ● CABBAGE, CHINESE, SHREDDED, COOKED, DRAINED 
● KAPUSTA, CHIńSKA,POSTRzęPIONA, GOTOWANA, SUSzONA

820 Pak choi nebo bok choy ● Pak choi alebo bok Choy ● Pak choi or bok choy ● Pak choi 
or bok choy

821 Pe tsai ● Pe Tsai ● Pe tsai ● Pe tsai
822 Zelí, červené, syrové, strouhané ● Kapusta, červená, surová, strúhaná ● Cabbage, red, 

raw, shredded ● kapusta, czerwona, surowa, postrzępiona
823 Zelí, savoyské, syrové, strouhané ● Kapusta, savoyská, surová, strúhaná ● Cabbage, 

savoy, raw, shredded ● kapusta, włoska, surowa, postrzepiona
MRKEV ● MRKVA ● CARROTS ● MARCHEWKI

824 Mrkvová šťáva, konz. ● Mrkvová šťava, konz. ● Carrot juice, canned ● sok marchwio-

wy, w puszce
825 Syrová, celá ● Surová, celá ● Raw, whole ● surowe, cały
827 Baby ● Baby ● Baby ● dziecko
828 Syrová, vařená, na plátky, okapaná ● Surová, varená, na plátky, Odkvapkaná ● Raw; 

cooked, sliced, drained ● surowy, gotowany, w plastrach, suszony
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829 Mrazená, vařená, na plátky, okapaná ● Mrazená, varená, na plátky, Odkvapkaná ● Fro-

zen; cooked, sliced, drained ● mrożony, gotowany, w plastrach, suszony
830 Konz., na plátky, okapaná ● Konz., Na plátky, Odkvapkaná ● Canned, sliced, drained ● 

w puszce, w plastrach, suszony
831 Květák, syrový ● Karfiol, surový ● Cauliflower, raw ● kalafior, surowy
833 Květák, syrový, vařený, okapaný ● Karfiol, surový, varený, Odkvapkaný ● Cauliflower, 

raw; cooked, drained ● kalafior, surowy, gotowany, suszony
835 Květák, mrazený, vařený, okapaný ● Karfiol, mrazený, varený, Odkvapkaný ● Cauliflo-

wer, frozen; cooked, drained ● kalafior, mrożony, gotowany, suszony
836 Celer, syrový, stonek ● Zeler, surový, stonka ● Celery, raw, stalk ● seler, surowy, łody-

ga
838 Celer, vařený, okapaný, stonek ● Zeler, varený, odkvapkaný, stonka ● Celery, cooked, 

drained, stalk ● seler, gotowany, suszony, łodyga
840 Pažitka, syrová sekaná ● Pažítka, surová sekaná ● Chives, raw, chopped ● szczypio-

rek, surowe, posiekane
841 Koriandr, syrový ● Koriander, surový ● Cilantro, raw ● kolendra, surowe
842 Letní salát, domácí ● Letný šalát, domáci ● Coleslaw, home prepared ● Coleslaw, przy-

gotowywane w domu
843 Kapusta bez srdíčka, vařená, okapaná, sekaná, syrová ● Kel bez srdiečka, varený, od-

kvapkaný, sekaný, surový ● Collards, cooked, drained, chopped, raw ● collards, goto-

wane, suszone, siekane, surowe
844 Kapusta bez srdíčka, mrazená, vařená, okapaná, sekaná ● Kel bez srdiečka, mrazený, 

varený, odkvapkaný, sekaný ● Collards, frozen; cooked, drained, chopped ● collards, 
mrożone, gotowane, suszone, siekane

KUKUŘICE, SLADKÁ, ŽLUTÁ (VAŘENÁ A OKAPANÁ) ● KUKURICA, SLADKÁ, ŽLTÁ (VA-

RENÁ A ODKVAPKANÁ) ● CORN, SWEET, yELLOW (COOKED & DRAINED)  
● KUKURyDzA, SŁODKA, ŻóŁTA ( GOTOWANA I SUSzONA)

845 Syrová, na klasu ● Surová, na klase ● Raw, kernels on cob ● surowe, ziarna w kolbach
846 Mrazená, na klasu ● Mrazená, na klase ● Frozen, kernels on cob ● mro|one, ziarna w 

kolbie
847 Klasy ● Klasy ● Kernels ● ziarna
848 Konz., krémová ● Konz., Krémová ● Canned, cream style ● w puszce, kremowy
849 Konz., celé klasy ● Konz., Celé klasy ● Canned, whole kernel ● w puszce, pełnoziar-

nisty
850 Kukuřice, sladká, bílá, vařená, okapaná ● Kukurica, sladká, biela, varená, Odkvapkaná 

● Corn, sweet, white, cooked, drained ● kukurydza, słodkie, biały, gotowany, suszony
851 Okurka, loupaná, na plátky ● Uhorka, lúpaná, na plátky ● Cucumber, peeled, sliced ● 

ogórek, obrany, w plastrach
853 Okurka, neloupaná, na plátky ● Uhorka, nelúpaná, na plátky ● Cucumber, unpeeled, 

sliced ● ogórek, nieobrany, w plastrach
855 Zelené části pampelišky, vařené, okapané ● Zelené časti púpavy, varené, odkvapkané 

● Dandelion greens, cooked, drained ● mniszek lekarski
856 Kopr, syrový ● Kôpor, surový ● Dill weed, raw ● koperek, surowy
857 Lilek, vařený, okapaný ● Baklažán, varený, Odkvapkaný ● Eggplant, cooked, drained ● 

bakłażan, gotowane, suszone
858 Čekanka, syrová ● Čakanka, surová ● Endive, curly (ind, Escarole), raw ● cykoria, fali-

sta ( ind, Escarole), surowe
859 Česnek, syrový ● Cesnak, surový ● Garlic, raw ● czosnek, surowe
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860 Střed palmy, konz. ● Stred palmy, konz. ● Hearts of palm, canned ● 
861 Jeruzalémský artičok, syrový, na plátky ● Jeruzalemský artičok, surový, na plátky ● 

Jerusalem artichoke, raw, sliced ● słonecznik bulwiasty, surowe, w plastrach
862 Kapusta, vařená, okapaná, sekaná, syrová ● Kel, varený, odkvapkaný, sekaný, surový 

● Kale, cooked, drained, chopped, raw ● Kale, gotowane, siekane, surowe
863 Kapusta, mrazená, vařená, okapaná, sekaná ● Kel, mrazený, varený, odkvapkaný, se-

kaný ● Kale, frozen: cooked, drained, chopped ● Kale, mrożone, gotowane, suszone, 
siekane

864 Kedluben, vařený, okapaný, na plátky ● Kaleráb, varený, odkvapkaný, na plátky ● Ko-

hlrabi, cooked, drained, slices ● Kohlrabi, gotowane, suszone, plastry
865 Pórek, cibulka a spodní lístek, sekané, na kosky, vařené, okapané ● Pór, cibuľka 

a spodný lístok, sekaný, na kocky, varený, odkvapkaný ● Leeks, bulb & lower leaf, 
chopped, diced, cooked, drained ● por, bulwa i dolne liście, posiekane, pokrojone, go-

towane, suszone
866 Sálát, syrový, listy ● Šaláty, surové, listy ● Lettuce, raw (Butterhead, Boston types), leaf 

● sałata, surowa (typou Butterhead, Boston), liście 
868 Hlávkový salát, ledový ● Hlávkový šalát, ľadový ● Crisphead, iceberg ● góra lodowa
869 Hlávkový salát, ledový, hlava ● Hlávkový šalát, ľadový, hlava ● Crisphead, iceberg, 

head ● góra lodowa, głowa
871 Salát looseleaf ● Šalát looseleaf ● Looseleaf ● Looseleaf
872 Sálát looseleaf, kousky, strouhaný ● Šalát looseleaf, kúsky, strúhaný ● Looseleaf, pie-

ces, shredded ● Looseleaf, kawałki, postrzępione
873 Římský salát ● Rímsky šalát ● Romaine or cos ● Romaine or cos
874 Římský salát, kousky, strouhaný ● Rímsky šalát, kúsky, strúhaný ● Romaine or cos, 

pieces, shredded ● Romaine or cos, kawałki, postrzępione
HOUBy ● HUBy ● MUSHROOMS ● GRzyBy

875 Syrové ● Surové ● Raw ● surowe
876 Vařené, okapané ● Varené, odkvapkané ● Cooked, drained ● gotowane, suszone
877 Konz., okapané ● Konz., Odkvapkané ● Canned, drained ● w puszce, suszone
878 Šii-take, vařené ● SII-take, varené ● Shitake, cooked ● Shitake, gotowane
879 Šii-take, sušené ● SII-take, sušené ● Shitake, dried ● Shitake, suszone
880 Zelené části hořčice, vařené, okapané ● Zelené časti horčica, varené, odkvapkané ● 

Mustard greens, cooked, drained ● zielona musztarda, gotowane, suszone
881 Okra, syrová, na plátky, vařená, okapaná ● Okra, surová, na plátky, varené, Odkvapka-

né ● Okra, raw; sliced, cooked, drained ● róża chińska, surowa, w plastrach, gotowana, 
suszona

882 Okra, mrazená, na plátky, vařená, okapaná ● Okra, mrazená, na plátky, varená, 
Odkvapkané ● Okra, frozen; sliced, cooked, drained ● róża chinska, mrożona, w 
plastrach, gotowana, suszona

CIBULE ● CIBUĽA ● ONIONS ● CEBULE
883 Syrová, sekaná ● Surová, sekaná ● Raw, chopped ● surowe, posiekane
886 Syrová, vařená, okapaná ● Surová, varená, Odkvapkaná ● few, cooked, drained ● 

kilka, gotowane, suszone
888 Dehydratovaná ● Dehydratovaná ● Dehydrated flakes ● odwodnione płatki
889 Jarní, syrová ● Jarná, surová ● Spring, raw ● wiosna, surowe
891 Petržel, syrová ● Petržlen, surová ● Parsley, raw ● pietruszka, surowa
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892 Pastinák, na plátky, vařený, okapaný ● Paštrnák, na plátky, varený, Odkvapkaná ● 
Parsnips, sliced, cooked, drained ● pasternak, w plastrach, gotowany, suszony

893 Hrách, jedlý lusk, syrový, vařený, okapaný ● Hrach, jedlý lusk, surový, varený, Odkvap-

kaný ● Peas, edible pod, raw; cooked, drained ● groszek, jadalne strączki, gotowany, 
suszony

894 Hrách, jedlý lusk, mrazený, vařený, okapaný ● Hrach, jedlý lusk, mrazený, varený, 
Odkvapkaný ● Peas, edible pod, frozen; cooked, drained ● groszek, jadalne strączki, 
mrożony, gotowany, suszony

895 Hrách, zelený, konz., okapaný ● Hrach, zelený, konz., Odkvapkaný ● Peas, green, 
canned, drained ● groszek, zielony, w puszce, suszony

896 Hrách, zelený, mrazený, vařený, okapaný ● Hrach, zelený, mrazený, varený, Odkvap-

kaný ● Peas, green, frozen; boiled, drain ● groszek, zielony, mrożony, gotowany, sus-

zyć
897 Papričky, chili, syrové, zelené ● Papričky, chili, surové, zelené ● Peppers, hot chili, raw, 

green ● pieprz, ostre chili, surowe, zielone
898 Papričky, chili, syrové, červené ● Papričky, chili, surové, červené ● Peppers, hot chili, 

raw, red ● pieprz, ostra chili, surowe, czerwone
JALAPENO ● JALAPEŇO ● JALAPENOS ● JALAPENO

899 Konz., na plátky, pevné, v nálevu ● Konz., Na plátky, pevné, v náleve ● Canned, sliced, 
solids, liquid ● w puszce, w plastrach, stały, płyn

900 Sladké, syrové, zelené ● Sladké, surové, zelené ● Sweet, raw, green ● słodkie, suro-

we, zielone
903 Sladké, syrové, červené ● Sladké, surové, červené ● Sweet, raw, red ● słodkie, suro-

we, czerwone
905 Vařené, okapané, sekané, zelené ● Varené, odkvapkané, sekané, zelené ● Cooked, 

drained, chopped, green ● gotowane, suszone, siekane, zielone
906 Vařené, okapané, sekané, červené ● Varené, odkvapkané, sekané, červené ● Cooked, 

drained, chopped, red ● gotowane, suszone, siekane, czerwone
907 Pimento, konz. ● Pimento, konz. ● Pimento, canned ● ziele angielskie, w puszce

BRAMBORy ● zEMIAKy ● POTATOES ● zIEMNIAKI
908 Pečené ve slupce ● Pečené v šupke ● Baked with skin ● pieczone bez skóry
909 Pečené bez slupky ● Pečené bez šupky ● Baked, flesh only ● pieczone, tylko miąsz
910 Pečené, pouze slupka ● Pečené, len šupka ● Baked, skin only ● pieczone, tylko skóra
911 Loupané po vaření ● Lúpané po varení ● Peeled after boiling ● obrać po ugotowaniu
912 Loupané před vařením ● Lúpané pred varením ● Peeled before boiling ● obrać przed 

gotowaniem
BRAMBOROVé PRODUKTy ● zEMIAKOVé PRODUKTy ● POTATO PRODUCTS  

● PRODUKTy z zIEMNIAKóW
913 Gratinované, suchá směs, plnotučné mléko, máslo ● Gratinované, suchá zmes, plno-

tučné mlieko, maslo ● Au gratin, dry mix, whole milk, butter ● Au gratin, suszony mix, 
pełnowartościowe mleko, masło

914 Gratinované, domácí, máslo ● Gratinované, domáce, maslo ● Au gratin, home recipe, 
butter ● Au gratin, przepis domowy, masło

915 Hranolky, mrazené, v troubě pečené ● Hranolky, mrazené, v rúre pečené ● French 
fried, frozen, oven heated ● frytki, mrożone, podgrzewane w piekarniku

916 Bramborové placičky, mrazené ● Zemiakové placky, mrazené ● Hashed brown, frozen 
● posiekane brązowe, mrożone
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917 Bramborové placičky, domácí ● Zemiakové placky, domáce ● Hashed brown, home 
recipe ● posiekane brązowe, przepis domowy

918 Bramborová kaše, dehydratované, plnotučné mléko, máslo, sůl ● Zemiaková kaša, 
dehydrované, plnotučné mlieko, maslo, soľ ● Mashed, dehydrated flakes, whole milk, 
butter, salt ● rozgniecione, odwodnione płatki, pełnotłuszczowe mleko, masło, sól

919 Bramborová kaše, domácí, plnotučné mléko ● Zemiaková kaša, domáca, plnotučné 
mlieko ● Mashed, home recipe, whole milk ● rozgnieciony, przepis domowy, pełnotłusz-

czowe mleko
920 Bramborová kaše, domácí, plnotučné mléko a margarín ● Zemiaková kaša, domáca, 

plnotučné mlieko a margarín ● Mashed, home recipe, whole milk & margarine ● rozg-

nieciony, przepis domowy, pełnotłuszczowe mleko,masło, sól
921 Bramboráky, domácí ● Zemiakové, domáce ● Potato pancakes, home prepared ● plac-

ki ziemniaczane, przygotowane w domu
922 Bramborový salát, domácí ● Zemiakový šalát, domáci ● Potato salad, home prepared ● 

saładka z ziemniaków, przygotowe w domu
923 Vroukované, suchá směs, plnotučné mléko, máslo ● Vroukované, suchá zmes, plno-

tučné mlieko, maslo ● Scalloped, dry mix, whole milk, butter ● przegrzebek, suszona 
mieszanka, pełnotłuszczowe mleko, masło

924 Vroubkované, domácí, máslo ● Vrúbkované, domáce, maslo ● Scalloped, home recipe, 
butter ● przegrzebek, przepis domowy, masło

925 Dýně, vařená, mačkaná ● Tekvica, varená, popučená ● Pumpkin, cooked, mashed ● 
dynia, gotowana, rozgnieciona

926 Dýně, konz. ● Tekvica, konz. ● Pumpkin, canned ● dynia, w puszce
927 Ředkev, syrová ● Reďkovka, surová ● Radishes, raw ● rzodkiewki, surowe
928 Tuřín, vařený, okapaný ● Kvaka, varený, Odkvapkaný ● Rutabagas, cooked, drained, 

cooked ● brukiew, gotowana, suszona
929 Kyselé zelí, konz., v nálevu ● Kyslá kapusta, konz., V náleve ● Sauerkraut canned, 

solids, liquid ● kapusta kiszona, w puszce
930 Mořská řasa, chaluha, syrová ● Morská riasa, chaluha, surová ● Seaweed, Kelp, raw ● 

wodorosty, Klep, surowe
931 Mořská řasa, Spirulina, sušená ● Morská riasa, Spirulina, sušená ● Seaweed, Spiruli-

na, dried ● wodorosty, Spirulina, surowe
932 Šalotka, syrová ● Šalotka, surová ● Shallots, raw ● cebula szalotka, surowa
933 Sojové boby, zelené, vařené, okapané ● Sójové bôby, zelené, varené, odkvapkané ● 

Soybeans, green, cooked, drained ● fasola soi, zielona, gotowana, suszona
šPENÁT ● šPENÁT ● SPINACH ● SzPINAK

934 Syrový, sekaný ● Surový, sekaný ● Raw, chopped ● surowe, posiekane
936 Syrový, vařený, okapaný ● Surový, varený, Odkvapkaný ● Raw; cooked, drained ● 

surowe, gotowane, suszone
937 Mrazený, vařený, okapaný ● Mrazený, varený, Odkvapkaný ● Frozen; cooked, drained 

● mrożone, gotowane, suszone
938 Konz., okapaný ● Konz., Odkvapkané ● Canned, drained ● w puszce, suszone

TyKEV ● TEKVICA ● SQUASH ● zGNIATAć
939 Letní, syrová ● Letná, surová ● Summer, raw ● lato, surowe
940 Vařená, okapaná ● Varená, Odkvapkaná ● Cooked, drained ● gotowane, suszone
941 Zimní, pečená ● Zimná, pečená ● Winter, baked ● zima, pieczone
942 Světlá, mrazená, vařená, mačkaná ● Svetlá, mrazená, varená, popučená ● Butternut, 

frozen, cooked, mash ● jasnożółtobrązowy, morożony, pieczony, rozgnieciony
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SLADKé BRAMBORy ● SLADKé zEMIAKy ● SWEETPOTATOES ● SŁODKIE POMIDORy
943 Vařené, pečené, se slupkou ● Varené, pečené, so šupkou ● Cooked, baked with skin ● 

pieczony, bez skóry
944 Vařené, bez slupky ● Varené, bez šupky ● Boiled, without skin ● gotowany, bez skóry
945 Candované ● Candované ● Candied ● kandyzowany
946 Konz., v nálevu, okapané ● Konz., V náleve, odkvapkané ● Canned, syrup pack, 

drained ● w puszce, paczka syropu, suszone
RAJčATA ● PARADAJKy ● TOMATOES ● POMIDORy

947 Syrová ● Surové ● Raw ● surowy
948 Cherry ● Cherry ● Cherry ● wiśnia
949 Střední ● Stredná ● Medium ● średni
950 Konz., celá, v nálevu ● Konz., Celá, v náleve ● Canned, solids, liquid ● w puszce, stały, 

płyn
951 Sušená, planá ● Sušená, planá ● Sundried, plain ● suszone na słońcu, zwykły
952 Rajčatová šťáva, konz., solená ● Rajčiaková šťava, konz., Solená ● Tomato juice, 

canned, salt ● sok pomidorowy, w puszce, sól
953 Konz., pasta ● Konz., Pasta ● Canned, paste ● w puszce, pasta
954 Konz., pyré ● Konz., Pyré ● Canned, puree ● w puszce, przecier
955 Konz., omáčka ● Konz., Omáčka ● Canned, sauce ● w puszce, sos
956 Konz., dušená ● Konz., Dusená ● Canned, stewed ● w puszce, duszona
957 Tuřín, vařený ● Kvaka, varená ● Turnips, cooked ● rzepa, gotowana
958 Tuřín zelený, syrový, vařený, okapaný ● Kvaka zelený, surový, varený, Odkvapkaný ● 

Turnip greens, raw; cooked, drained ● zielona rzepa, surowa, gotowana, suszona
959 Tuřín zelený, mrazený, vařený, okapaný ● Kvaka zelený, mrazený, varený, Odkvap-

kaný ● Turnip greens, frozen; cooked, drained ● zielona rzepa, mrożona, gotowana, 
suszona

960 Zeleninová šťáva, koktejl, okapaný ● Zeleninová šťava, koktail, Odkvapkaná ● Vegeta-

ble juice, cocktail, canned ● sok warzywny, koktajl, puszkowany
961 Zelenina, míchaná, konz., okapaná ● Zelenina, miešaná, konz., Odkvapkaná ● Vegeta-

bles, mixed, canned, drained ● warzywa, zmieszane, puszkowane, suszone
962 Zelenina, míchaná, mrazená, vařená, okapaná ● Zelenina, miešaná, mrazená, varená, 

Odkvapkaná ● Vegetables, mixed, frozen; cooked, drained ● warzywa, zmieszane, 
mrożone, gotowane, suszone

963 Vodní kaštany, konz., plátky, v nálevu ● Vodné gaštany, konz., Plátky, v náleve ● Wk-

terchestnuts, canned, slices, solids, liquid ● ponikło słodkie, puszkowany, w plastrach, 
stały, płyn

RŮzNé POTRAVINy ● RÔzNE POTRAVINy ● MISCELLANEOUS ITEMS  
● RóŻNORODNE ARTyKUŁy

964 Kousky slaniny ● Kúsky slaniny ● Bacon bits ● ćwierć boczku
965 Prášek do pečiva, sulfát sodia ● Prášok do pečiva, sulfát sodio ● Baking powder, sodi-

um aluminum sulfate ● proszek do pieczenia, soda, glin, siarczan
966 Prášek do pečiva, fosfát ● Prášok do pečiva, fosfát ● Baking powder, straight phospha-

te ● proszek do pieczenia, proste fosforany
967 Prášek do pečiva, nízký obsah sodia ● Prášok do pečiva, nízky obsah sodia ● Baking 

powder, low sodium ● proszek do pieczenia, mała zawartość sodu
968 Jedlá soda ● Jedlá soda ● Baking soda ● soda oczyszczona
969 Kečup ● Kečup ● Catsup ●  Łyk
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970 Semínka celeru ● Semienka zeleru ● Celery seed ● nasiona selera
971 Chili v prášku ● Chili v prášku ● Chili powder ● chili w proszku
972 Čokoláda, neslazená, na pečení, tuhá ● Čokoláda, nesladená, na pečenie, tuhá ● Cho-

colate, unsweetened, baking, solid ● czekolada, niesłodzona, pieczenie, twardy
973 Čokoláda, neslazená, na pečení, tekutá ● Čokoláda, nesladená, na pečenie, tekutá ● 

Chocolate, unsweetened, baking, liquid ● czekolada, niesłodzona, pieczenie, substanc-

ja
974 Skořice ● Škorica ● Cinnamon ● cynamon
975 Kakaový prášek, neslazený ● Kakaový prášok, nesladený ● Cocoa powder, unsweete-

ned ● kakao w proszku, niesłodzone
976 Cream of Tartar ● Cream of Tartaro ● Cream ofTartar ● krem z tatara
977 Kari v prášku ● Kari v prášku ● Curry powder ● curry w proszku
978 Česnek v prášku ● Cesnak v prášku ● Garlic powder ● czosnek w proszku
979 Křen, preparovaný ● Chren, Preparovaný ● Horseradish, prepared ● chrzan, gotowy
980 Hořčice, preparovaná, jedlá ● Horčica, preparovaná jedlá ● Mustard, prepared, yellow 

● musztarda, gotowa, żółta
981 Olivy, konz., v nálevu, zelené ● Olivy, konz., V náleve, zelené ● Olives, canned, pic-

kled, green ● oliwki, puszkowane, marynowane, zielone
982 Olivy, konz., zralé, černé ● Olivy, konz., Zrelé, čierne ● Olives, canned, ripe, black ● 

oliwki, puszkowane, dojrzałe, czarne
983 Cibule v prášku ● Cibuľa v prášku ● Onion powder ● cebula w proszku
984 Oregano, drhnuté ● Oregano, drhnuté ● Oregano, ground ● oregano, gruntowy
985 Paprika ● Paprika ● Paprika ● papryka
986 Petržel sušená ● Petržlen sušená ● Parsley, dried ● pietruszka, suszona
987 Pepř, černý ● Korenie, čierny ● Pepper, black ● pieprz, czarny
988 Okurky, s koprem ● Uhorky, s kôprom ● Pickles (cucumber), dill ● marynata ( ogórek), 

koper
989 Nálev na okurky, sladký ● Nálev na uhorky, sladký ● Pickle relish, sweet ● marynata, 

słodka
990 Bramb. lupínky, plané, solené ● Bramb. lupienky, plané, solené ● Potato chips, plain, 

salted ● frytki, zwyczajne, solone
991 Bramb. lupínky, kys. smetana a cibule ● Bramb. lupienky, kys. smotana a cibuľa ● Po-

tato chips, sour cream & onion ● frytki, kwaśna śmietana i cebula
992 Bramb. lupínky, nízkotučné ● Bramb. lupienky, nízkotučné ● Potato chips, reduced (at 

● frytki
993 Bramb. lupínky, bez tuku ● Bramb. lupienky, bez tuku ● Potato chips, fat free ● frytki, 

bez tłuszczu
994 Vanilkový extrakt ● Vanilkový extrakt ● Vanilla extract ● ekstrakt waniliowy
995 Ocet, jablečný ● Ocot, jablkový ● Vinegar, cider ● ocet, jabłkowy
996 Ocet, destilovaný ● Ocot, destilovaný ● Vinegar, distilled ● ocet, destylowany
997 Kvasnice, suché, aktivní ● Kvasnice, suché, aktívne ● Yeast, dry, active ● drożdże, 

suche, aktywne
999 Kvasnice, stlačené ● Kvasnice, stlačené  ● Yeast, compressed ● drożdże, sprasowane



  Typ výrobku: BAC 103

  Datum prodeje:             Výrobní číslo:

   Razítko a podpis prodávajícího: 

 zÁRUčNÍ LIST                                                   

zÁRUčNÍ PODMÍNKy
Na výrobek uvedený v tomto záručním listu je poskytována záruka po dobu dvacet čtyři měsíců 
od data prodeje spotřebiteli.
Záruka se vztahuje na poruchy a závady, které v průběhu záruční doby vznikly chybou výroby 
nebo vadou použitých materiálů.
Výrobek je možno reklamovat u prodejce, který výrobek prodal spotřebiteli nebo v autorizova-

ném servisu.
Při reklamaci je nutné předložit: reklamovaný výrobek, originální nákupní doklad, ve kterém je 
zřetelně uveden typ výrobku a jeho datum prodeje spotřebiteli, případně tento řádně vyplněný 
záruční list. 
Záruka platí pouze tehdy, je-li výrobek používán podle návodu k obsluze a připojen na správné 
síťové napětí.
Spotřebitel ztrácí nárok na záruční opravu nebo bezplatný servis v případě:
• zásahu do přístroje neoprávněnou osobou.
• nesprávné nebo neodborné montáže výrobku.
• poškození přístroje vlivem živelné pohromy.
• používání výrobku pro jiné účely, než je obvyklé.
• používání výrobku k profesionální či jiné výdělečné činnosti.
• používání výrobku s jiným než doporučeným příslušenstvím.
• nesprávné údržby výrobku.
• nepravidelného čistění výrobků zejména v případě, kdy je závada způsobena zbytky potravin, 

vlasů, domovního prachu nebo jiných nečistot.
• vystavení výrobku nepříznivému vnějšímu vlivu, zejména vniknutím cizích předmětů nebo 

tekutin (včetně elektrolytu z baterií) dovnitř. 
• mechanického poškození výrobku způsobeného nesprávným používáním výrobku nebo jeho 

pádem.

Pokud zboží při uplatňování vady ze strany spotřebitele bude zasíláno poštou nebo přepravní 
službou, musí být zabaleno v obalu vhodném pro přepravu tak, aby se zabránilo poškození 
výrobku přepravou. 

Aktuální seznam servisních středisek naleznete na: www.hptronic.cz
Případné další dotazy zasílejte na info@gallet.cz

Veškeré náležitosti uvedené v tomto záručním listu platí pouze pro výrobky nakoupené 
a reklamované na území České Republiky.
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 zÁRUčNÝ LIST                          

zÁRUčNé PODMIENKy
Na výrobok uvedený v tomto záručnom liste je poskytovaná záruka na dobu 
dvadsať štyri mesiacov od dátumu predaja spotrebiteľovi.
Záruka sa vzťahuje na poruchy a chyby, ktoré v priebehu záručnej doby vznikli chybou výroby 
alebo chybou použitých materiálov.
Výrobok je možné reklamovať u predajcu, ktorý výrobok predal spotrebiteľovi alebo v autorizo-

vanom servise.
Pri reklamácii je nutné predložiť: reklamovaný výrobok, originálny nákupný doklad, v ktorom je 
zreteľne uvedený typ výrobku a jeho dátum predaja spotrebiteľovi pripadne tento riadne  
vyplnený záručný list. 
Záruka platí iba vtedy, ak je výrobok používaný podľa návodu na obsluhu a pripojený 
na správne sieťové napätie.
Spotrebiteľ stráca nárok na záručnú opravu alebo bezplatný servis najmä v prípade:
• zásahu do prístroja neoprávnenou osobou.
• nesprávnej alebo neodbornej montáže výrobku.
• poškodenia prístroja vplyvom živelnej pohromy.
• používania výrobku pre účely pre ktoré nie je určený.
• používania výrobku na profesionálne či iné zárobkové činnosti.
• používania výrobku s iným než doporučeným príslušenstvom.
• nesprávnej údržby výrobku.
• nepravidelného čistenia výrobku najmä v prípade, kedy je porucha spôsobená zvyškami  

potravín, vlasov, domového prachu alebo iných nečistôt.
• vystavenia výrobku nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, najmä vniknutím cudzích predmetov 

alebo tekutín (vrátane elektrolytu z batérií) dovnútra. 
• mechanického poškodenia výrobku spôsobeného nesprávnym používaním výrobku alebo 

jeho pádom.

Pokiaľ výrobok pri uplatňovaní poruchy zo strany spotrebiteľa bude zasielaný poštou alebo 
prepravnou službou, musí byť zabalený v obale vhodnom pre prepravu tak, aby sa zabránilo 
poškodeniu výrobku prepravou. 

Aktuálny zoznam servisných stredísk nájdete na: www.hptronic.cz
Prípadné ďalšie dotazy zasielajte info@gallet.cz

Všetky náležitosti uvedené v tomto záručnom liste platia len pre výrobky nakúpené a reklamované 
na území Slovenskej Republiky.
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  Typ prístroja: BAC 103

  Dátum predaja:             Výrobné číslo:

  Pečiatka a podpis predajca: 



 KARTA GWARANCyJNA                            

WARUNKI GWARANCJI
1) Niniejsza gwarancja dotyczy produktów produkowanych pod marką GALLET, zakupionych w 

sklepach na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
2) Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu.
3) Naprawy gwarancyjne odbywają się na koszt Gwaranta we wskazanym przez Gwaranta 

Autoryzowanym Zakładzie Serwisowym.
4) Gwarancją objęte są wady produktu spowodowane wadliwymi częściami i/lub defektami 

produkcyjnymi.
5) Gwarancja obowiązuje pod warunkiem dostarczenia do Autoryzowanego Zakładu  

Serwisowego urządzenia w kompletnym opakowaniu albo w opakowaniu gwarantującym 
bezpieczny transport wraz z kompletem akcesoriów oraz z poprawnie i czytelnie wypełnioną 
kartą gwarancyjną i dowodem zakupu (paragon, faktura VAT, etc.).

6) Autoryzowany Zakład Serwisowy może odmówić naprawy gwarancyjnej jeśli Karta  
Gwarancyjna nosić będzie widoczne ślady przeróbek, jeżeli numery produktów okażą się 
inne niż wpisane w karcie gwarancyjnej a także jeśli numer dokumentu zakupu oraz data 
zakupu na dokumencie różnią się z danymi na Karcie Gwarancyjnej.

7) Usterki ujawnione w okresie gwarancji będą usunięte przez Autoryzowany Zakład  
Serwisowy w terminie 14 dni roboczych od daty przyjęcia produktu do naprawy przez zakład  
serwisowy, termin ten może być przedłużony do 21 dni roboczych w przypadku  
konieczności sprowadzenia części zamiennych z zagranicy .

8) Gwarancją nie są objęte:
• wadliwe działanie lub uszkodzenie spowodowane niewłaściwym użytkowaniem (np. znac-

zące zabrudzenie urządzenia, zarówno wewnątrz jak i na zewnątrz, zalanie płynami itp.) lub 
użytkowanie niezgodne z instrukcją obsługi i przepisami bezpieczeństwa

• zużycie towaru przekraczające zakres zwykłego używania przez indywidualnego odbior-
cę końcowego (zwłaszcza jeżeli był wykorzystywany do profesjonalnej lub innej czynności 
zarobkowej)

• uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi (w tym: wyładowaniami  
atmosferycznymi, przepięciami sieci elektrycznej, środkami chemicznymi, czynnikami  
termicznymi) i działaniem osób trzecich

• uszkodzenia powstałe w wyniku podłączenia urządzenia do niewłaściwej instalacji  
współpracującej z produktem

• uszkodzenia powstałe w wyniku zalania wodą, użycia nieodpowiednich baterii  
(np. ładowanych powtórnie baterii nie będących akumulatorami)

• produkty nie posiadające wypełnionej przez Sprzedawcę Karty Gwarancyjnej
• produkty z naruszoną plombą gwarancyjną lub wyraźnymi oznakami ingerencji przez osoby 

trzecie (nie będące Autoryzowanym Zakładem Serwisowym lub nie działające w jego  
imieniu i nie będące przez niego upoważnionymi)

• kable przyłączeniowe, piloty zdalnego sterowania, słuchawki, baterie
• uszkodzenia powstałe wskutek niewłaściwej konserwacji urządzenia
• uszkodzenia powstałe w wyniku zdarzeń losowych (np. powódź, pożar, klęski żywiołowe, 

wojna, zamieszki, inne nieprzewidziane okoliczności)
• czynności związane ze zwykłą eksploatacją urządzenia (np. wymiana baterii)
• zapisane na urządzeniu dane w formie elektronicznej (w szczególności Gwarant zastrzega 

sobie prawo do sformatowania nośników danych zawartych w urządzeniu, co może skutko-

wać utratą danych na nich zapisanych)
• uszkodzenia (powodujące np. brak odpowiedzi urządzenia lub jego nie włączanie się) 

powstałe wskutek wgrania nieautoryzowanego oprogramowania.
9) Jeżeli Autoryzowany Zakład Serwisowy stwierdzi, iż przyczyną awarii urządzenia są  

przypadki wymienione w pkt. 8 lub nie stwierdzi żadnego uszkodzenia, koszty serwisu oraz 
całkowite koszty transportu urządzenia pokrywa nabywca.

PL



10) W wypadku wystąpienia wypadków wymienionych w pkt. 8 Autoryzowany Zakład Serwi-
sowy wyceni naprawę urządzenia i na życzenie klienta może dokonać naprawy odpłatnej.  
Uszkodzenia urządzenia powstałe w wyniku wypadków opisanych w pkt. 8 powodują utratę 
gwarancji.

11) Wszelkie wadliwe produkty lub ich części, które zostały w ramach naprawy gwarancyjnej 
wymienione na nowe, stają się własnością Gwaranta.

12) W wypadku gdy naprawa urządzenia jest niemożliwa lub spowodowałaby przekroczenie 
terminów określonych w pkt. 7 a także kiedy naprawa wiązałaby się z poniesieniem przez 
Gwaranta kosztów niewspółmiernych do wartości urządzenia Gwarant może wymienić Kli-
entowi urządzenie na nowe o takich samych lub wyższych parametrach. W razie niedostar-
czenia urządzenia w komplecie Gwarant może wymienić jedynie zwrócone części urząd-

zenia lub dokonać zwrotu zapłaconej ceny jednak wówczas jest upoważniony do odjęcia 
kosztu części zużytych lub nie dostarczonych przez użytkownika (np. baterii, słuchawek, 
zasilacza) wraz z reklamowanym urządzeniem.

13) Okres gwarancji przedłuża się o czas przebywania urządzenia w Autoryzowanym Zakładzie 
Serwisowym.

14) W wypadku utraty karty gwarancyjnej nie wydaje się jej duplikatu.
15) Producent może uchylić się od dotrzymania terminowości usługi gwarancyjnej gdy  

zaistnieją zakłócenia w działalności firmy spowodowane nieprzewidywalnymi  
okolicznościami (tj. niepokoje społeczne, klęski żywiołowe, ograniczenia importowe itp).

16) Gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie zawiesza praw konsumenta wynikających  
z niezgodności towaru z umową sprzedaży.

17) W sprawach nieuregulowanych niniejszymi warunkami mają zastosowanie przepisy  
Kodeksu Cywilnego.

Uszkodzenie wyposażenia nie jest automatycznie powodem dla bezpłatnej wymiany  
kompletnego urządzenia. Jeżeli reklamujesz słuchawki, pilota, kable przyłączeniowe lub inne  
akcesoria NIE PRzySyŁAJ całego urządzenia. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem  
w celu uzgodnienia sposobu przeprowadzenia procedury reklamacyjnej bez konieczności prze-

syłania całego kompletu do serwisu.

Kontakt w sprawach serwisowych: Digison Polska Sp. z.o.o., Tel. (071) 3577027, Fax. (071) 7234552, 
internet: http://www.digison.pl/sonline/, e-mail: serwis@digison.pl
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